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และยุานัยุนัต์ เคร่�องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทุรอนัิกส์

กอุงสิ�งเสิริมการลงท่น 3
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อุตสาหกรรมด้ิจิทุัล สร้างสรรค์ และบริการทุ่�ม่มูลค่าสูง

พ.ร.บ. ส่งเสริมการลงทุุนั 

คู่่�มืือการขอรับการส่�งเส่ริมืการลงทุุน 2566 | ส่ำาหรับแจก ห้ามืจำาหน�าย
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2.  投資奨励申請の手続き

                  投資企業	                                         手続き	                                             担当部署

情報収集・申請書の入手

e-Investment Promotion
システムを通して、オンライン
にて申請書を提出する

プロジェクト担当官に連絡
し、申請書提出日より10営業
日以内に担当官との面談	
（プロジェクトインタビュー）
を行う

2億バーツ以下の投資*
すべての関連書類提出後40営
業日以内に投資委員会事務局
にて審査

2億～20億バーツの投資*
すべての関連書類提出後60営
業日以内に小委員会にて審査

20億バーツ超の投資*
関連書類提出後90営業日以内
に小委員会および投資委員会
にて審査

お問い合わせ

申請書提出

担当官との面談
(プロジェクトインタビュー)

プロジェクト審査

• 投資サービスセンター
• ワンスタートワンストップ投    	
  資センター（OSOS）
• 海外事務所（経済投資事務 所）
• www.boi.go.th

www.boi.go.th

投資促進第1-5部

投資規模別に審査

注：*土地および運転資金を除く

奨励認可通知受領日より1ヶ月
以内に奨励受理回答をするこ
と。奨励受理回答書式（F GA CT 
07）を提出する。

奨励受理回答日より6ヶ月以内
に奨励証書を発給する。奨励証
書発給申請書（F GA CT 08） に
記入するとともに奨励証書発
給の関連書類を提出するこ
と。

審査結果の通知
認可/不認可

（議事録承認日より7営業日以内）

奨励受理の回答

奨励証書の発給
(10営業日以内に発給)

投資促進第1-5部

• 総務部
• www.boi.go.th
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プロジェクトの恩典利用および進
行手続き
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3.  ขั้้�นตอนการใช้้สิิทธิิประโยชน์์และการดำำ�เนิินการตามโครงการ

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

131ส�ำหรับแจก ห้ำมจ�ำหน่ำย

ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและ
กำรใช้สิทธิและประโยชน์

ชางฝมือและผูชำนาญการ

ยื่นเรื่องขอนำเข�าคนต�างด�าวซึ่ง
เป�นช�างฝ�มือผู�ชำนาญการมาปฏิบัติงาน

มาตรา 24 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาเพื่อศึกษาลู�ทาง
การลงทุน หรือกระทำการที่เป�นประโยชน�ต�อการลงทุน หรือ
อยู�ระหว�างการพิจารณาให�ได�รับการส�งเสริม หรือรอบัตรส�งเสริม
- ยื่นแบบคำขออนุญาตเพื่อนำเข�าคนต�างด�าวมาปฏิบัติงาน
  พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นกรณีต�างๆ 
  ของงานช�างฝ�มือฯ (F FR TR 01)

มาตรา 25 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาปฏิบัติงาน 
หลังได�รับการส�งเสริมฯ
- ยื่นแบบฟอร�มข�อตกลงการขออนุญาตนำเข�าคนต�างด�าวเข�ามา
  ในราชอาณาจักรด�วยระบบอิเล็กทรอนิกส� สำหรับงานช�างฝ�มือ 
  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
- ยื่นคำร�องขออนุมัติตำแหน�งคนต�างด�าวผ�านระบบ 
  Single Window, Visa and Work Permit System 
- ยื่นคำร�องขอบรรจุต�างด�าวและครอบครัวให�เข�ามาในประเทศ
  ผ�านระบบ Single Window, Visa and Work Permit System
- และคำร�องอื่นๆ ที่เกี่ยวข�อง

ศูนย�บริการวีซ�าและใบอนุญาตทำงาน
และหน�วยราชการที่เกี่ยวข�อง

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ที่ดิน

ยื่นขออนุมัติใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
ตามมาตรา 27 

(ภายหลังได�รับบัตรส�งเสริมแล�ว)

- ยื่นแบบคำขออนุญาตใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นในกรณีต�างๆ
  ของงานที่ดิน (F LD LO 01)
- ตั้งแต�วันที่ 1 ตุลาคม 2562 ต�องยื่นขออนุญาตใช�สิทธิและ
  ประโยชน�ที่ดินตามระบบการขออนุญาตถือกรรมสิทธิ์ที่ดิน
  ออนไลน� (E-LAND) กองบริหารการลงทุน 1-5

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

 

เคร�่องจักร

ขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร

ขออนุมัตินำเข�าเครื่องจักร
(ภายใน 30 เดือน นับตั้งแต�

วันที่ออกบัตรส�งเสริมฯ)

ยื่นขออนุมัติสั่งปล�อยเครื่องจักร 
(F IN MI ) ผ�านระบบ eMT

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการ ภายใน 3 ชั่วโมง)

ยื่นแบบขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร
(Machinery’s Master List)

โดยผ�านระบบ eMT
- กองบริหารการลงทุน 1-5

- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค
(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 60 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562
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ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและ
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- ยื่นแบบคำขออนุญาตเพื่อนำเข�าคนต�างด�าวมาปฏิบัติงาน
  พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นกรณีต�างๆ 
  ของงานช�างฝ�มือฯ (F FR TR 01)

มาตรา 25 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาปฏิบัติงาน 
หลังได�รับการส�งเสริมฯ
- ยื่นแบบฟอร�มข�อตกลงการขออนุญาตนำเข�าคนต�างด�าวเข�ามา
  ในราชอาณาจักรด�วยระบบอิเล็กทรอนิกส� สำหรับงานช�างฝ�มือ 
  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
- ยื่นคำร�องขออนุมัติตำแหน�งคนต�างด�าวผ�านระบบ 
  Single Window, Visa and Work Permit System 
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- ยื่นแบบคำขออนุญาตใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
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- พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นในกรณีต�างๆ
  ของงานที่ดิน (F LD LO 01)
- ตั้งแต�วันที่ 1 ตุลาคม 2562 ต�องยื่นขออนุญาตใช�สิทธิและ
  ประโยชน�ที่ดินตามระบบการขออนุญาตถือกรรมสิทธิ์ที่ดิน
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ยื่นขออนุมัติสั่งปล�อยเครื่องจักร 
(F IN MI ) ผ�านระบบ eMT

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการ ภายใน 3 ชั่วโมง)

ยื่นแบบขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร
(Machinery’s Master List)

โดยผ�านระบบ eMT
- กองบริหารการลงทุน 1-5

- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค
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ชางฝมือและผูชำนาญการ

ยื่นเรื่องขอนำเข�าคนต�างด�าวซึ่ง
เป�นช�างฝ�มือผู�ชำนาญการมาปฏิบัติงาน

มาตรา 24 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาเพื่อศึกษาลู�ทาง
การลงทุน หรือกระทำการที่เป�นประโยชน�ต�อการลงทุน หรือ
อยู�ระหว�างการพิจารณาให�ได�รับการส�งเสริม หรือรอบัตรส�งเสริม
- ยื่นแบบคำขออนุญาตเพื่อนำเข�าคนต�างด�าวมาปฏิบัติงาน
  พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นกรณีต�างๆ 
  ของงานช�างฝ�มือฯ (F FR TR 01)

มาตรา 25 การขออนุญาตให�คนต�างด�าวเข�ามาปฏิบัติงาน 
หลังได�รับการส�งเสริมฯ
- ยื่นแบบฟอร�มข�อตกลงการขออนุญาตนำเข�าคนต�างด�าวเข�ามา
  ในราชอาณาจักรด�วยระบบอิเล็กทรอนิกส� สำหรับงานช�างฝ�มือ 
  (Single Window, Visa and Work Permit System) พร�อม
  ขอรับ Username และ Password
- ยื่นคำร�องขออนุมัติตำแหน�งคนต�างด�าวผ�านระบบ 
  Single Window, Visa and Work Permit System 
- ยื่นคำร�องขอบรรจุต�างด�าวและครอบครัวให�เข�ามาในประเทศ
  ผ�านระบบ Single Window, Visa and Work Permit System
- และคำร�องอื่นๆ ที่เกี่ยวข�อง

ศูนย�บริการวีซ�าและใบอนุญาตทำงาน
และหน�วยราชการที่เกี่ยวข�อง

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ที่ดิน

ยื่นขออนุมัติใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
ตามมาตรา 27 

(ภายหลังได�รับบัตรส�งเสริมแล�ว)

- ยื่นแบบคำขออนุญาตใช�สิทธิและประโยชน�ที่ดิน 
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- พร�อมแนบเอกสารตามแบบแสดงรายการที่ต�องยื่นในกรณีต�างๆ
  ของงานที่ดิน (F LD LO 01)
- ตั้งแต�วันที่ 1 ตุลาคม 2562 ต�องยื่นขออนุญาตใช�สิทธิและ
  ประโยชน�ที่ดินตามระบบการขออนุญาตถือกรรมสิทธิ์ที่ดิน
  ออนไลน� (E-LAND) กองบริหารการลงทุน 1-5

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

 

เคร�่องจักร

ขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร

ขออนุมัตินำเข�าเครื่องจักร
(ภายใน 30 เดือน นับตั้งแต�

วันที่ออกบัตรส�งเสริมฯ)

ยื่นขออนุมัติสั่งปล�อยเครื่องจักร 
(F IN MI ) ผ�านระบบ eMT

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการ ภายใน 3 ชั่วโมง)

ยื่นแบบขออนุมัติบัญชีรายการเครื่องจักร
(Machinery’s Master List)

โดยผ�านระบบ eMT
- กองบริหารการลงทุน 1-5

- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค
(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 60 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

-	ต ้องย่นขออนญุาตใช้สิทธแิละประโยชน์ที่ดิน 

	ตา มระบบการขออนญุาตถอืกรรมสิทธิ์ที่ดนิ 

	 ออนไลน์ (E-LAND)

ขั้้�นตอนการใช้้สิิทธิิและประโยชน์์

มาตรา 24 การขออนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้าในโครงการท่ี่�อยู่่� 
ระหว่า่งการพิิจารณาให้้ได้้รัับการส่่งเสริม หรืือรอ บััตรส่่งเสริม
- 	ยื่่ �นแบบคำำ�ขออนุุญาตเพื่่�อนำำ�เข้้าคนต่่างด้้าวมาปฏิิบััติิงาน  
	พร้ อมแนบเอกสาร้ตามแบบ แสดงรายการท่ี่�ต้้องยืืนกรณีีต่าง ๆ  
	ข องงานช่างฝีีมืือฯ (F FR TR O1)

-	ยื่่ �นขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ที่�่ดิิน ตาม 

	 ระบบการขออนุุญาตถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิินออนไลน์ ์ 

	 (E-LAND)

กองส่่งเสริมการลงทุุน 1-4

-	กองส่่งเสริมการลงทุุน 1-4
-	ศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุนุภาค                                     
	 (ใช้้เวลาพิิจารณาภายใน 60 วัันทำำ�การ)
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คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับัการส่่งเสริมิการลงทุุน

第
2章

第
3章

第
4章

第
5章

第
6章

第
7章

第
8章

第
9章

第
10章

第
1章

3. プロジェクトの恩典利用および進行手続き

恩典利用の手続き

投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

技術者および専門家

技術者および専門家導入許
可の申請

第24条 奨励審査中または奨励証書待ちの
プロジェクトの外国人導入の申請
－ 技術者導入書式および申請項目によって	
    必要な添付書類を提出する（F FR TR 01）

第25条　奨励証書発給後の外国人導入の
申請
－ Single Window for Visa and Work Permit 	
      システム (http://swe-expert.boi.go.th) 	
     に登録し、ユーザーID およびパスワード	
     を取得する
－ Single Window for Visa and Work Permit 	
     システムで外国人の職位を申請する
－ Single Window for Visa and Work Permit 	
     システムで外国人ならびに家族の導入を	
     申請する
－ 外国人導入に関するその他の申請

ビザ・ワークパーミット
・サービス・センターおよ
び関連政府機関

土地

（奨励証書発給後）第27条
に基づく土地における恩典
使用許可の申請

－ 土地所有許可の申請 (E-LAND) システ	
      ムを通じて、土地における恩典使用認	
      可を申請する

投資促進第1-4 部

機械

機械リスト認可の申請
EMTシステムを通じてマシーンマスターリ
スト認可を申請する

－ 投資促進第1-4 部
－ 第1-7 地域経済投資セ
     ンター 
（60営業日以内）

機械輸入認可の申請
（奨励証書発行日より30ヶ
月以内）

EMTシステムを通じて機械通関許可を申
請する（F IN MI）

インベスター・クラブ
（Investor Club Association）
（3時間以内）
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ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน
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ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�ำหรับแจก ห้ำมจ�ำหน่ำย

ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ยื่่�นขอใช้้สิิทธิ์์�ฯ
ผ่่านระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์

(e-Tax) เท่่านั้้�น

- เตรีียมข้้อมููล เอกสาร เพื่่�อการขอใช้้สิทิธิ์์�ฯ
- กรอกข้้อมููลลงในระบบ e-Tax
- พิิมพ์์แบบคำำ�ขอใช้้สิทิธิ์์�ฯออกจากระบบ
- นำำ�ส่ง่ให้้ผู้้�สอบบัญัชีีตรวจ สอบและให้้ความเห็็น
- กรอกความเห็็นของผู้้�สอบบัญัชีีลงในระบบและแนบ
- รายงานความเห็็นของผู้้�สอบบัญัชีี
- ส่ง่ข้้อมููลมาในระบบของสำำ�นัักงาน

-	กองติิดตามและประเมิินผล
  การลงทุุน 1-2

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�ำหรับแจก ห้ำมจ�ำหน่ำย

ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�ำหรับแจก ห้ำมจ�ำหน่ำย

ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562

132 ส�ำหรับแจก ห้ำมจ�ำหน่ำย

ขั้นตอนกำรด�ำเนินกำรตำมโครงกำรและกำรใช้สิทธิและประโยชน์ (ต่อ)

การรายงานความคืบหนา
โครงการ ผลการดำเนินงาน
ประจำปของบร�ษัท และการ

ขอเปดดำเนินการ

รายงานความคืบหน�าโครงการ
ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 

ออกบัตรส�งเสริม)

ยื่นแบบขออนุญาตเป�ดดำเนินการ 
F PM OP 01

รายงานผลการดำเนินการประจำป�
ของบริษัท

รายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ระบุไว�
ในบัตรส�งเสริม เช�น การขอใช�

สิทธิและประโยชน�ตามมาตรา 31 
การรายงานผล ISO เป�นต�น

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี

กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกุมภาพันธ�และกรกฎาคมของทุกป�

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

คู่มือการขอรับการส่งเสริมการลงทุน 2562
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ประจำปของบร�ษัท และการ
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ตามบัตรส�งเสริม

(จนกว�าจะได�รับใบอนุญาต
เป�ดดำเนินการ)

ขออนุมัติเป�ดดำเนินการเต็มโครงการ 
(ภายใน 36 เดือน นับตั้งแต�วันที่ 
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กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Monitoring
ภายในเดือนกรกฎาคมของทุกป�

ยื่นแบบรายงานการปฏิบัติตามเงื่อนไขตามแต�กรณี
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หนวยงาน

การยื่นแบบขอใชสิทธิและ
ประโยชนยกเวนภาษ�เง�นได

นิติบุคคล
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หนวยงาน

ตามประกาศ สกท. ที่ ป. 3/2559
อนุญาตให�เลือกใช�การยื่นแบบ

ขอใช�สิทธิ์ฯได�ทั้งยื่นแบบเอกสารหรือ
ยื่นผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax)
ระหว�างวันที่ 1 กันยายน 2559 ถึง

30 สิงหาคม 2561

- เตรียมข�อมูล เอกสาร เพื่อการขอใช�สิทธิ์ฯ
- กรอกข�อมูลลงในระบบ e-Tax
- พิมพ�แบบคำขอใช�สิทธิ์ฯออกจากระบบ
- นำส�งให�ผู�สอบบัญชีตรวจสอบและให�ความเห็น
- กรอกความเห็นของผู�สอบบัญชีลงในระบบและแนบ
  รายงานความเห็นของผู�สอบบัญชี
- ส�งข�อมูลมาในระบบของสำนักงาน

กองบริหารการลงทุน 1-5

หมายเหตุ: ตั้งแต�วันที่ 31 สิงหาคม 2561 เป�นต�นไป ให�ยื่นขอใช�สิทธิ์ฯผ�านระบบอิเล็กทรอนิกส� (e-Tax) เท�านั้น

วัตถุดิบและวัสดุจำเปน

ขออนุมัตินำเข�าวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติสูตรการผลิต

ขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ยื่นสูตรการผลิต F IN RM 13

ยื่นหนังสือขออนุมัติ ผ�านระบบตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป�น

ขออนุมัติรายการวัตถุดิบและวัสดุ
จำเป�นและปริมาณสต�อคสูงสุด

(เฉพาะมาตรา 36)
ยื่นขออนุมัติการใช�สิทธิประโยชน�มาตรา 36  F IN RM 13

ยื่นผ�านระบบ RMTS

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณาภายใน 15 วันทำการ)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

สมาคมสโมสรนักลงทุน (IC)
(ดำเนินการภายใน 3 ชั่วโมง)

- กองบริหารการลงทุน 1-5
- ศูนย�เศรษฐกิจการลงทุนภาค

(ใช�เวลาพิจารณา ภายใน 30 วันทำการ)

บร�ษัทที่ไดรับสงเสร�ม ว�ธีปฏิบัติ
รับเร�่อง/ดำเนินการโดย

หนวยงาน

ยื่่�นขออนุุมััติิการใช้้สิทิธิประโยชน์์มาตรา 36
ผ่า่นระบบ RMTS Online

ยื่่�นผ่า่นระบบ RMTS Online

ยื่่�นสููตรการผลิติผ่า่นระบบ RMTS Online

ยื่่�นหนัังสือืขออนุุมััติิผ่า่นระบบตัดบัญัชีี

-	กองส่่งเสริมการลงทุุน 1-4
-	ศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุุนภาค                                     
	 (ใช้้เวลาพิิจารณาภายใน 15 วัันทำำ�การ)

-	กองติิดตามและประเมิินผล 1-2
-	ศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุุนภาค

-	กองส่่งเสริมการลงทุุน 1-4
-	ศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุุนภาค                                     
	 (ใช้้เวลาพิิจารณาภายใน 30 วัันทำำ�การ)

ขั้้�นตอนการดำำ�เนิินการตามโครงการ

กรณีียังไม่่เปิิดดำำ�เนิินการ

การเปิิดดำำ�เนิินการ

กรณีีเปิิดดำำ�เนิินการแล้้ว

ทุุกเดืือน ก.พ. รายงานความคืืบหน้้าโครงการ
ตามบัตัรส่ง่เสริม ผ่า่นระบบ e-Monitoring

ทุุกเดืือน ก.ค. รายงานผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปีขีองบริษััท 
ผ่า่นระบบ e-Monitoring

ทุุกเดืือน ก.ค. รายงานความคืืบหน้้าโครงการตามบัตัรส่ง่เสริม 
และรายงานผลการดำำ�เนิินงานประจำำ�ปีขีองบริษััท 

ผ่า่นระบบ e-Monitoring

• ขออนุุมััติิเปิดิดำำ�เนิินงานเต็็มโครงการ (ภายใน 36 เดืือน 
  นับัตั้้�งแต่่วัันที่�ออกบัตัรส่ง่เสริม) ยื่่�นแบบขออนุุญาต  
  เปิดิดำำ�เนิินการ 
• รายงานการปฏิบิัติัิตามเงื่่�อนไขที่�ระบุไุว้้ในบัตัรส่ง่เสริม เช่่น   
  การขอใช้้สิทิธิและประโยชน์์ ตามมาตรา 31 การรายงานผล  
  ISO เป็น็ต้น ยื่่�นแบบรายงานการปฏิบิัติัิตามเงื่่�อนไขตามแต่่กรณีี

การรายงานความคืืบหน้้า/ 
โครงการ ผลการดำำ�เนิินงาน

ประจำำ�ปีของบริิษััท และ
การขอเปิิดดำำ�เนิินการ
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投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

投資企業	                                                  手続き	                	       	                           担当部署

原材料および必要資材

原材料および必要資材の
ストック　カット許可を申
請する

原材料および必要資材リ
スト、最高在庫の認可を申
請する （第36条のみ）

原材料および必要資材の
輸入許可を申請する

生産フォーミュラの認可を
申請する

RMTS Online システムを通じて、第36条
に基づく恩典行使の申請する

RMTS Onlineシステムを通じて申請する

RMTS Online システムを通じて、生産フォ
ーミュラを申請する

システムを通じて原材料および必要資材
のストックカット許可を申請する

－ 投資促進第1-4 部
－ 第1-7 地域経済投資セン
      ター
     （15営業日以内）

インベスター・クラブ
（Investor Club Association）
（3時間以内）

－ 投資促進第1-4 部
－ 第1-7 地域経済投資セン
     ター
     （30営業日以内）

インベスター・クラブ
（Investor Club Association）
（3時間以内）

法人所得税免除恩典使用申請書の提出

電子システム（e-Tax）のみ
を通じて恩典使用を申請
する

• 恩典使用のためのデータ、書類の準備
• e-Tax システムへの入力
• システムから恩典使用申請書の印刷
• 会計監査人への提出
• 会計監査人の意見のシステムへの入力、	
   会計監査報告書を添付すること
• 事務局のシステムへのデータ送信

投資モニタリング第 1-2 部

事業経過／年次事業結果の報告および操業許可の申請

操業開始してい
ない場合

毎年2月に e-Monitoring システムを通じて奨励証書の条
件に従った事業経過を報告する

毎年7月に e-Monitoring システムを通じて奨励証書の条
件に従った事業経過を報告し、年次事業結果を報告する

• 操業許可を申請する（奨励証書発行日より36 ヶ月以内	
  操業許可申請書を提出する）
• 第31 条に基づく恩典使用申請や ISO の報告など奨励	
  証書に基づく条件の実施を報告する場合により条件の	
  実施報告書を提出する

毎年7月に e-Monitoring システムを通じて年次事業結果
を報告する

操業開始

既に操業開始し
ている場合

－ 投資モニタリング
      第1-2 部
－ 第1-7 地域経済投資
     センター

プロジェクト進行の手続き    



ขั้้�นตอนและกำำ�หนดเวลาในการปฏิิบััติิงาน
ส่่งเสริิมการลงทุุน

บทท่ี่� 4



ขั้้�นตอนและกำำ�หนดเวลาในการปฏิิบััติิงาน
ส่่งเสริิมการลงทุุน

投資奨励の手続きおよび所要期
間の規定

第4章
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4.  ขั้นตอนและก�ำหนดเวลาในการปฏิบัติงานส่งเสริมการลงทุน

การพิิจารณาคำำ�ขอรัับการส่่งเสริม

1.	 สำำ�นัักงานจะพิิจารณาคำำ�ขอรัับการส่่งเสริมตามขนาดการลงทุุนโดยคำำ�ขอรัับการส่่งเสริมท่ี่�มีีขนาดการลงทุุนไม่่เกิิน 200 ล้้านบาท 
สำำ�นัักงานจะเป็็นผู้้�พิจิารณาแล้้วเสร็จภายใน 40 วัันทำำ�การ คำำ�ขอรัับการส่่งเสริมท่ี่�มีีขนาดการลงทุุนเกิินกว่่า 200 ล้้านบาทแต่่ไม่่เกิิน 
2,000 ล้้านบาท คณะอนุุกรรมการพิิจารณาโครงการ จะเป็็นผู้้�พิิจารณาให้้แล้้วเสร็็จภายใน 60 วัันทำำ�การ และคำำ�ขอรัับการ 
ส่่งเสริมท่ี่�มีีขนาดการลงทุุนเกิินกว่่า 2,000 ล้้านบาท  คณะอนุุกรรมการพิิจารณาโครงการจะกลั่่�นกรองโครงการแล้้วและ 
คณะกรรมการส่ง่เสริมการลงทุนุ จะเป็็นผู้้�พิจิารณาให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 90 วัันทำำ�การ ทั้้�งนี้้� นัับแต่่วัันที่�ได้้รับัคำำ�ขอพร้อ้มเอกสาร
และหลัักฐานประกอบการพิจิารณาครบถ้วนและเป็็นโครงการท่ี่�ถููกต้้องตามหลัักเกณฑ์์กำำ�หนด

2. 	 เอกสารและหลัักฐานที่�่ผู้้�ขอจะต้อ้งยื่่�นเพื่่�อใช้้ประกอบการพิิจารณา ดัังนี้้�
	 2.1 	งบการเงินิปีลี่า่สุดุ (ถ้้ามีี)
	 2.2 	ประวััติิและรายละเอีียดธุรกิิจที่�่ผ่า่นมา
	 2.3 	รููปถ่่าย และ/หรืือแคตตาล็อ็กของผลิติภัณฑ์์
	 2.4 	เอกสารแนบเพิ่่�มเติมิกรรมวิิธีีการผลิติ
	 2.5 	เอกสารแนบเพิ่่�มเติมิรายละเอีียดเครื่่�องจัักรหลััก
	 2.6 	เอกสารแนบเพิ่่�มเติมิรายละเอีียดตามมาตรการ (ถ้้ามีี)
	 2.7 	เอกสารอื่่�นๆ ตามประเภทกิจการซ่ึ่�งสำำ�นักังานและเจ้า้หน้้าที่�จะแจ้ง้ให้้ทราบเป็น็กรณีีผ่านระบบ e-Investment Promotion 
	 2.8	 สำำ�หรัับโครงการท่ี่�มีีเงิินลงทุุนไม่่รวมท่ี่�ดิินและทุุนหมุุนเวีียนมากกว่่า 2,000 ล้้านบาท จะต้้องแนบรายงานการศึึกษา 
		  ความเป็็นไปได้ข้องโครงการ (Feasibility Study) ด้้วย โดยมีีรายละเอีียดตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการ 
		  ลงทุุนที่� ป.2/2566 ลงวัันที่�่ 10 มกราคม 2566

3.	 ให้้ผู้้�ขอรัับการส่่งเสริมยื่่�นคำำ�ขอรัับการส่ง่เสริม โดยผ่่านระบบ e-Investment Promotion ยกเว้้น คำำ�ขอต่่อไปนี้้�ยัังสามารถยื่่�นใน 
	รูู ปแบบเอกสารได้:้ 
	 •  การขอรัับส่งเสริมเพื่่�อการปรัับปรุุงประสิทิธิภาพการผลิต
	 •  การขอรัับส่งเสริมเพื่่�อรัับโอนกิจการ
	 •  การขอรัับการส่ง่เสริมตามมาตรการส่ง่เสริมการลงทุุนเพื่่�อพััฒนาชุมุชนและสัังคม

4.	 หากผู้้�ขอรัับการส่่งเสริิมต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม สามารถติิดต่่อโดยตรงที่�่กองบริิหารการลงทุุน 1-4 สำำ�นัักงาน 
	 คณะกรรมการส่ง่เสริมการลงทุนุ

การแจ้้งมติิอนุุมััติิหรืือไม่่อนุุมััติิการส่่งเสริิม

1.	 สำำ�นัักงานจะดำำ�เนินิการแจ้้งมติอินุมัุัติหิรืือไม่่อนุมัุัติิให้้การส่่งเสริมิภายใน 7 วัันทำำ�การ นัับตั้้�งแต่่วัันที่�รับัรองรายงานการประชุุม
2. 	หากผู้้�ขอรัับการส่่งเสริิมต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม สามารถติิดต่่อโดยตรงที่�่กองส่่งเสริิมการลงทุุน 1-4 สำำ�นัักงาน 

คณะกรรมการส่ง่เสริมการลงทุนุ
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4.  投資奨励の手続きおよび所要期間の規定

奨励申請書の審査
1. 	 事務局は投資規模に応じて投資申請書の審査を行う。投資金額2億バーツ以下の規模の申請案件は、投資委

員会事務局が40営業日以内で審査を完了させる。投資金額20億バーツの規模の申請案件は、小委員会が60
営業日以内で審査を完了させる。20億バーツを超える規模の申請案件は、小委員会がプロジェクトを検討し、
投資委員会が90営業日以内に審査を完了させる。但し、申請書と審査に必要な書類が全て提出されてからの
日数であり、また規定の条件に従ったプロジェクトであること。

2. 	 審査に必要な提出書類は以下の通り。
	 2.1	 最新の財務諸表（ある場合）
	 2.2	 今までの企業概要および事業内容
	 2.3 	 製品の写真および/またはカタログ
	 2.4 	 製造工程に関する追加添付書類
	 2.5 	 主要機械の詳細に関する追加添付書類
	 2.6 	 措置に基づく詳細に関する追加添付書類（ある場合）
	 2.7 	 事業によってその他の書類が必要な場合には、e-Investment Promotionシステムを通じて事務局より個	

	 別に知らせる。
	 2.8	 土地代および運転資金を除く投資金額が20億バーツを超えるプロジェクトは、可能性調査（Feasibility 	
	 Study）報告書を添付すること。可能性調査報告書については、仏暦2566年（2023年）1月10日付投資委員	
	 会事務局布告第Por.2/2566号に基づく内容を記載すること。

3. 	 投資奨励申請者は、e-Investment Promotionシステムを通して、オンラインのみにて申請書を提出すること。
次の場合を除く。

	 •   生産効率向上のための奨励申請
	 •   事業譲受のための奨励申請
	 •   地域経済（ローカルエコノミー）の措置に基づく奨励申請

4. 	 詳細は、投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせができる。

奨励認可・不認可の通知
1. 	 議事録の承認日より7営業日以内に事務局より通知する。
2. 	 詳細は、投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせること。
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การตอบรัับมติิการให้้ส่่งเสริม

1.	ผู้้้��ข อรัับการส่่งเสริมการลงทุุนตอบรัับการส่่งเสริมภายใน 1 เดืือน นัับตั้้�งแต่่วัันที่�่ได้้รัับหนัังสืือแจ้้งมติิ โดยใช้้ช่่องทางตอบรัับได้้้�  
	 2 ช่่องทางดัังนี้้�
	 1)	 กรอกแบบฟอร์์มผ่า่นระบบงานบััตรส่ง่เสริม (Promotion Certificate System โดยใช้้�้ Username และ Password เดีียวกัันกับ 
		  ระบบ e-Investment Promotion)
	 2)	 เฉพาะกรณีีโอนกิจิการยื่่�นแบบตอบรับมติกิารส่่งเสริมิการลงทุุน (F GA CT 07) ท่ี่�กลุ่่�มบััตรส่่งเสริมิ สำำ�นัักงานบีีโอไอส่่วนกลาง 
2.	 ผู้้�ขอรัับการส่่งเสริมจะต้้องยื่่�นแบบตอบรัับมติิ (F GA CT 07) ท่ี่�กลุ่่�มบััตรส่่งเสริม สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน  
	 หรืือ ผ่่านระบบรับหนังัสือืออนไลน์ส์ำำ�หรัับผู้้�ติดิต่อ่ BOI (E-Submission) 
3. 	กรณีีผู้้�ขอรัับส่งเสริมไม่่สามารถส่ง่แบบตอบรับมติไิด้้ภายในกำำ�หนดเวลา ผู้้�ขอรับัการส่่งเสริมิสามารถยื่่�นแบบขยายเวลาตอบรับ 
	 มติิได้้ 3 ครั้้�ง ครั้้�งละ 1 เดือืน ตามระเบีียบสำำ�นักังานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน ฉบับัที่� 1/2553 เรื่่�อง กำำ�หนดเวลาในการ 
	 ปฏิบัิัติิงานส่งเสริมการลงทุนุ
4. 	ผู้้�ขอรัับการส่่งเสริมิสามารถยื่่�นแบบตอบรับมติหิรือืแบบขยายเวลาตอบรับมติิการให้้การส่่งเสริมิ หรือืขอทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม  
	 ได้้ท่ี่�กลุ่่�มบััตรส่่งเสริม สำำ�นักังานเลขาธิการ สำำ�นักังานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน

การออกบััตรส่่งเสริม

	 ผู้้�ขอรัับการส่่งเสริมการลงทุนุยื่่�นขอรัับบััตรส่ง่เสริมพร้อ้มหลัักฐานประกอบการพิิจารณาภายใน 6 เดืือน นัับตั้้�งแต่่วัันที่�ยื่่�นแบบ 
ตอบรับมติิให้้การส่่งเสริมได้ ้2 ช่่องทางดังันี้้�
	 1.	ข อรัับบััตรส่่งเสริมผ่า่นระบบ e-Investment Promotion กรณีียื่่�นออกบัตัรส่่งเสริมิผ่่านระบบ e-Investment Promotion โดย 
		  ระบบจะเข้้าสู่�ระบบงานบััตรส่ง่เสริม Promotion Certificate system อัตัโนมัติัิ
	 2. 	 ผู้้�ขอรัับส่งเสริมจะต้อ้งยื่่�นแบบประกอบการขอรับับัตัรส่่งเสริมิ (F GA CT 08) พร้อ้มหลัักฐานประกอบการพิิจารณาที่�กลุ่่�ม 
		  บััตรส่่งเสริมิ สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน หรือืผ่่านระบบรับหนัังสือืออนไลน์์สำำ�หรัับผู้้�ติิดต่อ BOI (E-Submission) 
เอกสารและหลัักฐานประกอบการพิจิารณาขอรัับบััตรส่่งเสริมิมีีดังนี้้�
		  2.1  แบบประกอบการขอรัับบััตรส่ง่เสริม (F GA CT 08) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
		  2.2  หลัักฐานการนำำ�เงิินต่า่งประเทศเข้้ามา (กรณีีที่�เป็น็การลงทุุนจากต่่างประเทศ)
		  2.3  แบบกรอกรายการความต้อ้งการสาธารณููปโภคและความต้้องการทางด้้านแรงงาน (F GA CT 13)
		  2.4  หลัักฐานอื่่�น ๆ ตามที่�่ระบุุในหนังัสือืแจ้้งมติิการส่่งเสริมิ

	ทั้้ �งนี้้� สำำ�นัักงานจะดำำ�เนิินการออกบััตรส่่งเสริิมให้้แล้้วเสร็็จภายใน 10 วัันทำำ�การ นัับแต่่ท่ี่�สำำ�นัักงานได้้รัับแบบประกอบการ 
ขอรัับบััตรส่่งเสริมและหลักัฐานประกอบการพิจิารณาครบถ้วน
	 หมายเหตุุ: กรณีีผู้้�ขอรัับส่่งเสริิมไม่่สามารถยื่่�นแบบประกอบการขอรัับบััตรส่่งเสริิมพร้้อมหลัักฐานประกอบการพิิจารณาได้ ้
ภายในเวลาที่�กำำ�หนด ผู้้�ขอฯ สามารถยื่่�นแบบขยายเวลาส่งเอกสารประกอบการออกบัตัร  ได้้ 3 ครั้้�งโดยสำำ�นัักงานจะพิิจารณาการ 
ขยายเวลาส่งเอกสารออกบััตรส่ง่เสริมครั้้�งที่�่ 1 และ 2 ให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 3 วัันทำำ�การ ครั้้�งท่ี่� 3 ให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 7 วัันทำำ�การ 
นัับแต่่วัันที่�สำำ�นัักงานได้รั้ับคำำ�ขอฯ

	 3.	 ผู้้�ขอรัับการส่่งเสริิมสามารถยื่่�นแบบประกอบการขอรัับบััตรส่่งเสริิม หรืือแบบขยายเวลาส่่งเอกสารออกบััตรส่่งเสริิมหรืือ 
		ข  อทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติมิได้ท้ี่�่ กลุ่่�มบััตรส่ง่เสริมิ สำำ�นัักงานเลขาธิการ สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน
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奨励受理の回答

1.	 投資奨励申請者は奨励認可通知受領日より1ヶ月以内に奨励受理回答をすること。次の2つの方法で回答で	
きる。

	 1)	 奨励証書システムで書式に記入する。（e-Investment Promotion システムと同じユーザー名およびパス	
	 ワードを使用する Promotion Certificate system）

	 2)	 事業譲受の場合は、投資委員会事務局奨励証書係で奨励受理回答書式（F GA CT 07）を提出する。
2. 	 投資奨励申請者は、投資委員会事務局奨励証書係でまたは BOI連絡者向けのオンライン書類受領システム

（E-Submission）を通じて、奨励受理回答書式(F GA CT 07) を提出すること。
3. 	 定めた期限内に奨励受理回答様式を提出できない場合、投資委員会事務局規定第1/2553号　件名：提投資

奨励業務所要時間の決定に基づき、奨励受理回答延期申請書を3回まで、1 回につき 1 か月毎に提出できる。
4.	 奨励受理回答書式、奨励受理回答延期申請書の提出について、詳細は投資委員会事務局総務部奨励証書係
まで問い合わせること。

奨励証書の発給

	 投資奨励申請者は、奨励受理回答書式の提出日より6ヶ月以内に、奨励証書発給申請書を必要書類とともに	
出すること。 次の2つの方法で申請できる。
	 1. 	 e-Investment Promotion システムで奨励証書発給を申請する。 e-Investment Promotion システムで奨	
	 励証書発給を申請する場合、奨励証書システム（Promotion Certificate system ）に自動的にアクセスで	
	 きる。

	 2. 	 投資奨励申請者は、投資委員会事務局奨励証書係でまたは BOI連絡者向けのオンライン書類受領シス	
	 テム（E-Submission）を通じて、奨励証書発給申請書（F GA CT 08）を必要書類とともにを提出すること。	
	 奨励証書発給申請に必要書類は、以下の通り。

	 	 2.1   奨励証書発給申請書 (F GA CT 08) の必要事項を全て記入すること
 	 	 2.2   タイ国外からの資金送金を証明する書類（外国からの投資の場合）
	 	 2.3   インフラ、労働調査票 (F GA CT 13)
	 	 2.4   奨励認可通知書に表示するその他の証拠

	 なお事務局は、奨励証書発給申請書および全ての必要書類を受理後、10営業日以内に奨励証書を発給する。
	 備考：定めた期限内に奨励証書発給申請書および必要書類を提出できない場合、奨励証書発給申請期限延
長申請書 (FGACT04)を3回まで提出できる。事務局は、申請書を受理後、1・2回目は受理日より3営業日以内、3回目
は7営業日以内に奨励証書発給申請期限延長の審査を完了する。
	
	 3.	 奨励証書発給申請書および奨励証書発給申請期限延長申請書の提出について、詳細は投資委員会事務	
		 局総務部奨励証書係まで問い合わせること
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การแก้้ไขเอกสารแนบท้้ายบััตรส่่งเสริม

การแก้้ไขเอกสารแนบท้า้ยบััตรส่ง่เสริมแล้ว้เสร็จภายใน 1 วัันทำำ�การนัับวันที่�เอกสารครบถ้วน

รายการแก้ไข เอกสารที่ต้องใช้

1.1  สิทธิิและประโยชน์์

     (1)  ม.30 การลดหย่่อนอากรขาเข้า้วัตถุดิบิฯ 

         (ขยายเวลา)

     (2)  ม.31 การยกเว้้นภาษีีเงิินได้น้ิติิบุิุคคล 

         (เพิ่่�ม/ลดสิทิธิ)

     (3)  ยกเลิิกเพิิกถอนสิทิธิบางส่ว่น 

1. สำำ�เนาหนัังสืืออนุุมัติัิจากกองส่่งเสริมิการลงทุุน 1-4

2. บัตัรส่่งเสริมิฉบับัจริงิ

3. เอกสารอื่่�นๆ ตามประเภทกิจการ     

   ซึ่�่งสำำ�นัักงานจะแจ้ง้ให้้ทราบเป็น็กรณีีไป

1.2  เงื่่�อนไขเฉพาะโครงการ

     (1)  ทุุนจดทะเบีียน

     (2)  การเปล่ี่�ยนแปลงอััตราส่ว่นการถืือหุ้้�น  

     (3)  ชนิิดผลิตภัณฑ์/์ขนาดของกิิจการ

     (4)  ท่ี่�ตั้้�งโรงงาน/สถานประกอบการ

     (5)  ลดเพิ่่�มกำำ�ลังัการผลิติ

     (6)  แก้้ไขวงเงิินภาษีีเงิินได้น้ิติิบุิุคคล	

1. สำำ�เนาหนัังสืืออนุุมัติัิจากกองส่งเสริมิการลงทุุน 1-4

2. บัตัรส่่งเสริมิฉบับัจริงิ

3. เอกสารอื่่�นๆ ตามประเภทกิจการ  

   ซึ่�่งสำำ�นัักงานจะแจ้ง้ให้้ทราบเป็น็กรณีีไป

หมายเหตุุ: กรณีีเพิ่่�มสััดส่วนการถืือหุ้้�นโดยต่่างชาติิ

จะต้้องแนบหลัักฐานการโอนเงินิจากต่่างประเทศเพิ่่�มเติิม

1.3  เรื่่�องอื่่�น ๆ

     (1)  ท่ี่�ตั้้�งสำำ�นัักงาน  

     (2)  ชื่่�อบริษัิัท                                             

1. หนัังสืือนำำ�จากบริษัิัท

2. สำำ�เนาหนัังสืือรับัรองของสำำ�นัักงานทะเบีียน

   หุ้้�นส่วนบริษัิัท    

3. บัตัรส่่งเสริมิฉบับัจริงิ
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奨励証書添付書類の変更

奨励証書添付書類の変更は、全ての必要書類を揃えて提出後1営業日以内に完了する。

変更事項 必要書類

1.1 恩典
(1)  第30条原材料輸入税減税(期間の延長)
(2)  第31条法人所得税免除(恩典の追加/削減)
(3)  恩典の一部取消/廃止

1.  投資促進第1部～第4部からの認可通知書の写し
2.  奨励証書の原本
3.  事業によってその他の書類が必要な場合には、事	
     務局より個別に知らせる。

1.2 プロジェクトの特定条件
(1)  登録資本金
(2)  出資比率の変更
(3)  製品/事業規模
(4)  工場、事業所立地
(5)  生産能力の引き下げ/引き上げ
(6)  法人所得税税額の変更
	

1.  投資促進第1部～第4部からの認可通知書の写し
2.  奨励証書の原本
3.  事業によってその他の書類が必要な場合には、事	
     務局より個別に知らせる。

注:外国人の出資比率の引き上げは、タイ国外からの
追加送金に関する証拠書類を添付すること。

1.3 その他
(1)  事務所の立地
(2)  社名

1.  会社からのカバーレター
2.  法人登記事務所からの証明書の写し
3.  奨励証書原本
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การพิิจารณาแก้้ไขโครงการ

1.	กำ ำ�หนดระยะเวลาในการพิจิารณาคำำ�ขอแก้้ไขโครงการ
	 1.1	 การขอแก้ไ้ขรายการต่อ่ไปนี้้� สำำ�นักังานจะพิจิารณาให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 5 วัันทำำ�การ
		  1.1.1 การขอเปลี่�่ยน / เพิ่่�มที่�่ตั้้�งโรงงาน
		  1.1.2 การขอลดกำำ�ลังัการผลิติ
		  1.1.3 การขอแก้้ไขทุนุจดทะเบีียน
		  1.1.4 การขอแก้้ไขอัตราส่ว่นผู้้�ถือหุ้้�น
	 1.2	การขอแก้้ไขรายการต่อ่ไปนี้้� สำำ�นักังานจะพิจิารณาให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 30 วัันทำำ�การ
		  1.2.1 การขอจำำ�หน่า่ยผลพลอยได้แ้ละสินิค้า้กึ่�งสำำ�เร็จ็รููป
		  1.2.2 การแก้้ไขเงื่่�อนไขเก่ี่�ยวกัับสิ่่�งแวดล้อ้ม
		  1.2.3 การขอยกเลิกิชนิดิผลิติภัณฑ์์
		  1.2.4 การขอจำำ�หน่า่ยชิ้้�นสวนที่�่ซื้้�อมาจากผู้้�อื่่�น
		  1.2.5 การขอสิทิธิและประโยชน์เ์พิ่่�มเติมิ
		  1.2.6 การขอเพิ่่�มกำำ�ลังัผลิติ
		  1.2.7 การขอแก้้ไขชนิดิผลิติภัณฑ์์
		  1.2.8 การแก้้ไขกรรมวิิธีีการผลิติ
		  1.2.9 การขอโอนกิจการและขอรัับโอนกิจการจากผู้้�ได้้รับัการส่่งเสริมิ
2.	 เอกสารท่ี่�ผู้้�ขอจะต้อ้งยื่่�นเพื่่�อประกอบการพิจิารณา แล้้วแต่่กรณีี ดัังนี้้�
	 2.1 แบบคำำ�ขออนุญุาตแก้้ไขโครงการ (F PA PC 01) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
	 2.2 แบบคำำ�ขออนุญุาตรายงานเรื่่�องเปลี่�่ยนเพิ่่�มสถานที่�ตั้้�งโรงงาน (F PA PC 03) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน*
	 2.3 แบบคำำ�ขออนุญุาตแก้้ไขอัตราส่ว่นผู้้�ถือหุ้้�น (F PA PC 02) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
	 2.4 แบบคำำ�ขออนุญุาตแก้้ไขทุนุจดทะเบีียน (F PA PC 09) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
	 2.5 แบบคำำ�ขออนุญุาตเพิ่่�มกำำ�ลังัการผลิติ(จากการเพิ่่�มเวลาทำำ�งาน) (F PA PC 15) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
3.	 ให้้ยื่่�นแบบคำำ�ขอแก้้ไขโครงการที่�่ กองส่่งเสริิมการลงทุุน 1-4 สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุน หรืือศููนย์์เศรษฐกิิจ  
	 การลงทุุนภาค 1-7
4.	 หากผู้้�ขอต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติมิขอให้ติ้ิดต่อโดยตรง ท่ี่�กองส่่งเสริมิการลงทุุน 1-4 สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริม 
	 การลงทุุน

การพิิจารณาอนุุญาตเปิิดดำำ�เนิินการ

1.	 สำำ�นัักงานจะพิิจารณาการขออนุุญาตเปิิดดำำ�เนิินการให้้แล้้วเสร็็จภายใน 45 วัันทำำ�การ นัับแต่่วัันที่�่สำำ�นัักงานได้้รัับคำำ�ขอพร้้อม 
	 ด้้วยเอกสารและหลักัฐานประกอบการพิจิารณาครบถ้วน
2. 	 เอกสารและหลักัฐานที่�่ผู้้�ขอจะต้อ้งยื่่�นเพื่่�อประกอบการพิิจารณา มีีดังนี้้�
	 2.1	แบบรายการเอกสารหลักัฐานที่�่ใช้้ประกอบการพิิจารณาตรวจสอบ (F PM CL 01)
	 2.2 	แบบคำำ�ขออนุญุาตเปิิดดำำ�เนินิการ (F PM OP 01) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วน
	 2.3 	สำำ�เนาใบอนุุญาตประกอบกิจิการโรงงาน หรือืใบอนุญุาตที่�เป็็นข้้อบัังคัับของกระทรวง กรม อื่่�น ๆ  ท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง ซ่ึ่�งยัังไม่่หมดอายุุ
	 2.4	สำำ�เนางบการเงิินที่�่ผู้้�สอบบััญชีีรับรองฉบัับปัจจุบุันั
	 2.5	ทะเบีียนสินทรัพย์ที่�่แสดงเงิินลงทุนุตามโครงการท่ี่�ได้้รับัส่งเสริมิ
	 2.6	ให้้ทำำ�สรุปุการใช้้สิทิธิฯิ ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิติิบิุคุคลที่�่ผ่่านมาพร้อมสำำ�เนา ภงด.50 ตั้้�งแต่่ปีีที่�่ออกบััตร ส่่งเสริมิจนถึึงปีีปััจจุบัุัน  
		  (กรณีีได้้รัับสิทิธิฯ ยกเว้้นภาษีีเงิินได้น้ิติิบุิุคคล)
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プロジェクト変更の審査

1.	 プロジェクト変更の審査時間の規定
	 1.1	 以下の変更の審査は5営業日以内に完了する。
	 	 1.1.1 	工場立地の変更/追加
	 	 1.1.2 	生産能力の切り下げ申請
	 	 1.1.3 	登録資本金の変更
	 	 1.1.4 	株主の出資比率の変更
	 1.2 	以下の変更の審査は30営業日以内に完了する。
	 	 1.2.1 	副産品およびその半製品の販売許可
	 	 1.2.2 	環境に関する条件の変更
	 	 1.2.3 	製品種類の取り消し申請
	 	 1.2.4 	仕入れた部品の販売申請
	 	 1.2.5 	追加恩典の申請
	 	 1.2.6 	生産能力の切り上げ申請
	 	 1.2.7 	製品種類の変更
	 	 1.2.8 	生産工程の変更
	 	 1.2.9 	奨励事業の譲渡認可の申請
2.	 それぞれの場合の審査のために提出する書類は以下の通りとする。
	 2.1 	完全に記入されたプロジェクト変更申請書（F PA PC 01）
	 2.2 	完全に記入された工場立地変更/追加申請書（F PA PC 03）
	 2.3	  完全に記入された株主出資比率変更申請書（F PA PC 02）
	 2.4 	完全に記入された登録資本金変更申請書（F PA PC 09）
	 2.5 	完全に記入された稼働時間の切り上げによる生産能力の拡大申請書（F PA PC 15）
3. 	 申請書類の提出先は投資委員会事務局投資促進第1部～第4部または第1 ～第7地域経済投資センターと	
	 する。
4.	  詳細は投資委員会事務局投資促進第1部～第4部まで直接問い合わせること。

事業開始認可の審査

1. 	 事務局は完全な事業開始申請書および必要書類の受理日から45営業日以内に審査終了する。
2. 	 審査に提出する書類は以下の通り。
	 2.1 	検討用の書類並びに証拠リスト (F PM CL 01)
	 2.2 	完全に記入された事業開始認可申請書（F PM OP 01）
	 2.3 	工場許可の写し、または有効期限が残っている他の政府機関の規定に基づく許可証の写し
	 2.4 	最新の監査済み決算書写し
	 2.5 	被奨励プロジェクトへの投資金を示す資産台帳
	 2.6 	過去の法人所得税免除の恩典使用の要約作成および 奨励証書発給年から当年度までの P.N.D.50 の写	
	 	 し（法人所得税免除の恩典が付与される場合）
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	 2.7	 สำำ�เนา INVOICE / BILL OF LADING / AIRWAY BILL ฉบับัแรกท่ี่�มีีรายได้้ หรือืหลัักฐานใด ๆ ท่ี่�ยืืนยันวันที่�เริ่่�มมีีรายได้้ 
		ตา  มโครงการ
	 2.8 	 แผนภููมิขั้้�นตอนการผลิติหรืือบริการ ซ่ึ่�งระบุุรายการเครื่่�องจักัรหลัักท่ี่�ใช้ใ้นแต่่ละขั้้�นตอนการผลิต
	 2.9 	 แผนผังการติดิตั้้�งเครื่่�องจัักร
	 2.10 	กรณีีมีีเงื่่�อนไข ต้อ้งมีีค่า่ใช้้จ่่ายเงิินเดือืนบุคลากรเฉพาะด้้านสำำ�หรับักิจการฐานความรู้้� ให้้จัดัทำำ� “เอกสารแนบ” เพิ่่�มเติิม
	 2.11 	กรณีีได้้รัับส่่งเสริิมตามมาตรการพิิเศษเพื่่�อกระตุ้้�นการลงทุุนในปีีแห่่งการลงทุุน (TIY) หรืือ ตามมาตรการเร่่งรััดการ 
		  ลงทุุน (Thailand Plus) ให้แ้นบแบบฟอร์์ม F PM OP 20 เพิ่่�มเติิม
	 2.12	 กรณีีมีีเงื่่�อนไขตามมาตรการพิเิศษอื่่�น ๆ ให้แ้นบเอกสารท่ี่�แสดงว่่าปฏิิบัติัิได้้ตามเงื่่�อนไขนั้้�น ๆ
3.	 ให้้ยื่่�นคำำ�ขอที่�่ กองติดิตามและประเมิินผลการลงทุนุ 1-2 สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน หรือืศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุุน 
	 ภาค 1-7
4. 	 หากผู้้�ขอต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม ขอให้้ติิดต่่อโดยตรงที่�่ กองติิดตามและประเมิินผลการลงทุุน 1-2 สำำ�นัักงาน 
	 คณะกรรมการส่ง่เสริมการลงทุนุ
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	 2.7 	 収入が発生した最初のインボイス/船荷証券/航空貨物運送状の写しまたはプロジェクトに基づく収	
	 	 入が	
	 	 発生した日が確認できる証拠
	 2.8	 各製造工程で使用される主要機械を示す製造またはサービスの工程一覧図
	 2.9 	 機械設置図
	 2.10	 知識ベースの事業分野の人員の給与費用が有しなければならないという条件がある場合、追加で「添	
	 	 付書類」を作成すること。
	 2.11 	 タイ投資の年（TIY）における特別投資促進措置または投資加速措置（Thailand Plus）に基づき奨励を	
	 	 取得している場合、追加で F PM OP 20 書式を添付すること。
	 2.12 	 その他の特別措置に従い条件がある場合、その条件に従っていることを示す書類を添付すること。
3. 	 申請書類の提出先は投資委員会事務局投資モニタリング第1 - 2部または第１-7 地域経済投資センターと	
	 する。
4. 	 詳細は投資委員会事務局投資モニタリング第1 - 2部まで直接問い合わせること。



การอนุุญาตให้้คนต่างด้้าวเข้้ามา
ในราชอาณาจัักร

บทท่ี่� 5



การอนุุญาตให้้คนต่างด้้าวเข้้ามา
ในราชอาณาจัักร

外国人の入国許可

第5章
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5.  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักร

การอนุุญาตให้้คนต่างด้้าวเข้้ามาเพื่่�อศึึกษาลู่่�ทางการลงทุุน หรือกระทำำ�การท่ี่�เป็็น
ประโยชน์์ต่่อการลงทุุน หรือปฏิิบััติิงานในกิจการท่ี่�อยู่่�ระหว่างการพิิจารณาให้้ได้้รัับ

การส่่งเสริมหรือรอบััตรส่่งเสริม ตามมาตรา 24

1.	 กำำ�หนดระยะเวลาในการพิิจารณา
  	 1.1	 การอนุุญาตเหล่า่นี้้�สำำ�นักังานจะพิจิารณาให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน  15 วัันทำำ�การ
		  1.1.1	 อนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้า้มาศึึกษาสู่�ทางการลงทุุน
		  1.1.2 	อนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้้ามากระทำำ�การท่ี่�เป็น็ประโยชน์์ต่่อการลงทุุน
		  1.1.3 	อนุญุาตให้้คนต่างด้้าวเข้้ามาปฏิบัิัติงิานในกิจการที่�่อยู่่�ระหว่่างการพิจิารณาให้้ได้้รัับการส่่งเสริมิหรือืรอบััตรส่่งเสริมิ
		  1.1.4	 อนุุญาตให้้ขยายเวลาการอยู่่�ในราชอาณาจัักรเพื่่�อศึึกษาลู่่�ทางการลงทุุนหรืือกระทำำ�การท่ี่�เป็็นประโยชน์์ต่่อการ 
			   ลงทุนุหรืือปฏิิบััติงิานในกิจการที่�่อยู่่�ระหว่่างการพิิจารณาให้้ได้้รับัการส่่งเสริมิหรือืรอบัตัรส่่งเสริมิ
	 1.2	 การอนุุญาตเหล่า่นี้้�สำำ�นักังานจะพิจิารณาให้้แล้้วเสร็จ็ภายใน 10 วัันทำำ�การ
		  1.2.1 	ประทับัตราวีีซ่า
		  1.2.2 	อนุญุาตให้อ้ยู่่�ตามสิทิธิเดิมิ
	ทั้้ �งนี้้� นัับตั้้�งแต่วั่ันที่�่สำำ�นักังานได้รั้ับคำำ�ขอพร้อมด้ว้ยเอกสารและหลัักฐานเพื่่�อประกอบการพิิจารณาสมบููรณ์์ครบถ้วน

2.	 เอกสารและหลักฐานที่�จะต้้องยื่่�นเพื่่�อประกอบการพิิจารณาตามเรื่่�องท่ี่�ขอ ดังนี้้�
	 2.1 การอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้ามาเพื่่�อศึึกษาลู่่�ทางการลงทุุน หรืือเพื่่�อกระทำำ�การที่�่เป็็นประโยชน์์ต่่อการลงทุุนหรืือเพื่่�อ 
ปฏิิบััติิงานในกิจการที่�่อยู่่�ระหว่่างการพิจิารณาให้ไ้ด้รั้ับการส่่งเสริมิ หรือืรอรับับัตัรส่่งเสริมิ
		  2.1.1 	หนัังสือืบริษัทัแจ้้งความประสงค์แ์ละรายละเอีียด
		  2.1.2 	สำำ�เนาหนังัสือืรัับรองการจดทะเบีียนนิติิบุคุคล และบัญัชีีรายชื่่�อผู้้�ถือหุ้้�น (กรณีีจดทะเบีียนจัดัตั้้�งบริษัิัทแล้้ว)
		  2.1.3 	แบบ กกท.02, กกท.03 (F FR TR 01) ท่ี่�มีีข้้อมููลสมบููรณ์์ครบถ้วนจำำ�นวน 1 ชุดุต่อคน
		  2.1.4 	สำำ�เนาหลักัฐานการศึึกษาและหลักัฐานการผ่่านงาน จำำ�นวน 1 ชุดุต่อคน
		  2.1.5 	สำำ�เนาหนังัสือืเดินิทางของผู้้�ขออนุญุาต จำำ�นวน 1 ชุดุต่อคน
		  2.1.6 	เอกสารเพิ่่�มเติมิ (แต่ล่ะกรณีี)
   			   (1)	 กรณีีอนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้า้มาเพื่่�อศึึกษาลู่�ทางการลงทุุน
  	       		  -	 แผนงานของโครงการที่�่จะเข้า้มาเพื่่�อศึึกษาลู่�ทางการลงทุุน
				    - 	 สำำ�เนาหลักัฐานการติดิต่อ่เก่ี่�ยวกัับการลงทุุนจากหน่่วยงานหรือืสถาบันัในประเทศหรือืต่่างประเทศ
 			    (2)	กรณีีอนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้า้มากระทำำ�การท่ี่�เป็น็ประโยชน์์ต่่อการลงทุุน
				    - 	 แผนผังัสายงานบริษัทั
 	       		  - 	 สำำ�เนางบการเงิิน
				    - 	 กรณีีหอการค้้าฯ ให้้แนบสำำ�เนาหลัักฐานการจััดตั้้�งหอการค้้าฯ และหลัักฐานการยืืนยัันเพื่่�อให้้บุุคคล 
					     ปฏิิบััติงิานด้ว้ย
  			   (3)	 กรณีีอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้ามาปฏิิบััติิงานในกิิจการท่ี่�อยู่่�ระหว่่างการพิิจารณาให้้ได้้รัับการส่่งเสริิมหรืือ 
				    รอรัับบััตรส่ง่เสริม
				    -	 สำำ�เนาใบแจ้้งการตอบรัับการยื่่�นคำำ�ขอรัับการส่่งเสริิมการลงทุุน หรืือสำำ�เนาหนัังสืือแจ้้งมติิการให้้การ 
					ส่     ง่เสริม หรืือสำำ�เนาหนังัสือืให้้ขยายเวลาตอบรับัหรือืยื่่�นเอกสาร
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5.  外国人の入国許可

第24条に基づき投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるい
は奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国許可

1. 	 審査期間
	 1.1	 事務局は以下の審査を15営業日以内に終了する。
	 	 1.1.1	 投資機会の調査を目的とした外国人の入国許可
	 	 1.1.2 	 投資関連活動のための外国人の入国許可
	 	 1.1.3 	 奨励審査中または奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国許可
	 	 1.1.4 	 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事	
	 	 	 業における勤務を目的とした外国人の滞在期限の延長許可
	 1.2	 事務局は以下の審査を10営業日以内に終了する。
	 	 1.2.1	 ビザの調印
	 	 1.2.2 	 現行の権利に基づく滞在許可
	 完全に記入された必要書類をそろえて申請書を受理した日からとする。
	
2. 	 審査に必要な書類は以下の通りとする。
	 2.1 	 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業にお
ける勤務を目的とした外国人の入国許可
	 	 2.1.1 	 事業目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.1.2 	 法人登記証明書写しおよび株主名簿写し（法人登記済みの場合）
	 	 2.1.3 	 完全に記入されたコーコートー02書式、コーコートー03書式　(F FR TR 01) 1人につき1部ずつ
	 	 2.1.4 	 学歴証明書写し及び職歴証明書写し 1人につき1部ずつ
	 	 2.1.5 	 申請者のパスポート写し 1人につき1部ずつ
	 	 2.1.6 	 追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1)	 投資機会の調査のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 - 	 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書
	 	 	 	 - 	 投資に関する国内機関あるいは外国機関との連絡の証拠書類の写し
	 	 	 (2)	 投資関連活動のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 - 会社の組織図
	 	 	 	 - 財務諸表の写し
	 	 	 	 - 商工会議所の場合は商工会議所設立の証明書の写し及び本人の任命書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国	
	 	 	 	 許可の場合
	 	 	 	 - 	 奨励申請書の受理証明書写しあるいは奨励通告書写しあるいは奨励受理回答の期限延	
	 	 	 	 	 長の許可書の写し
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	 2.2	 การขออนุุญาตขยายเวลาการอยู่่�ในราชอาณาจัักรเพื่่�อศึึกษาลู่่�ทางการลงทุุน หรืือเพื่่�อกระทำำ�การท่ี่�เป็็นประโยชน์์ต่่อการ 
ลงทุุน หรืือเพื่่�อปฏิบัิัติงิานในกิจการที่�่อยู่่�ระหว่่างการพิจิารณาให้้ได้้รับัการส่่งเสริมิหรือืรอรับับัตัรส่่งเสริมิ
		  2.2.1	 หนัังสือืบริษัทัแจ้้งความประสงค์แ์ละรายละเอีียด
		  2.2.2 	สำำ�เนาหนังัสือืรัับรองการจดทะเบีียนนิติิบุคุคล และบัญัชีีรายชื่่�อผู้้�ถือหุ้้�น
		  2.2.3 	สำำ�เนาหนังัสือือนุมัุัติเิดิมิ
		  2.2.4 	เอกสารเพิ่่�มเติมิ (แต่ล่ะกรณีี)
			   (1) 	กรณีีการขยายเวลาการอยู่่�ในราชอาณาจักัรเพื่่�อศึึกษาลู่�ทางการลงทุุน
				    - 	 รายงานความคืบืหน้า้ของโครงการ
			   (2)	 กรณีีการขยายเวลาการอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจัักรเพื่่�อกระทำำ�การที่�่เป็็นประโยชน์์ต่่อ 
				    การลงทุนุ
		    		  - 	 สำำ�เนางบการเงิินและรายงานผลการประกอบการ
		    		  - 	 กรณีีหอการค้า้ฯ ให้ม้ีีหลักัฐานยืนยันเพื่่�อให้้บุคุคลอยู่่�ปฏิิบัติัิงานต่อ
			   (3) 	กรณีีการขยายเวลาการอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้ามาปฏิิบััติิงานในกิจการที่�่อยู่่ �ระหว่่างการพิิจารณาให้ ้
				    ได้รั้ับการส่ง่เสริม หรืือรอรัับบััตรส่่งเสริมิ
		    		  -	 หนังัสือืชี้้�แจงสถานะโครงการท่ี่�อยู่่�ระหว่่างการพิิจารณาให้้ได้้รับัการส่่งเสริมิ หรือืรอรับับัตัรส่่งเสริมิ (ถ้้ามีี)
	 2.3	 การขอความร่่วมมืือในการประทับัตราหรืือเปล่ี่�ยนประเภทวีีซ่า่ให้้แก่่คนต่างด้้าว
		  2.3.1 	หนัังสือืบริษัทัแจ้้งความประสงค์แ์ละรายละเอีียด
		  2.3.2 	สำำ�เนาหนังัสือืรัับรองการจดทะเบีียนนิติิบุคุคล และบัญัชีีรายชื่่�อผู้้�ถือหุ้้�น
		  2.3.3 	สำำ�เนาหลักัฐานการศึึกษาและหลักัฐานการผ่่านงาน จำำ�นวน 1 ชุดุต่อคน
		  2.3.4 	สำำ�เนาหนังัสือืเดินิทางของผู้้�ขออนุญุาต จำำ�นวน 1 ชุดุต่อคน
		  2.3.5 	เอกสารเพิ่่�มเติมิ (แต่ล่ะกรณีี)
			   (1)	 กรณีีอนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้า้มาเพื่่�อศึึกษาลู่�ทางการลงทุุน
		    		  - แผนงานของโครงการที่�่จะเข้า้มาศึึกษาลู่�ทางการลงทุุน
		    		  - สำำ�เนาหลักัฐานการติดิต่อ่เก่ี่�ยวกัับการลงทุุนจากหน่่วยงานหรือืสถาบันัในประเทศหรือืต่่างประเทศ
		   	 (2) 	กรณีีอนุญุาตให้ค้นต่า่งด้า้วเข้า้มากระทำำ�การท่ี่�เป็น็ประโยชน์์ต่่อการลงทุุน
		    		  - แผนผังัสายงานบริษัทั
		    		  - สำำ�เนางบการเงิิน
		    		  - กรณีีหอการค้า้ฯ ให้ม้ีีหลักัฐานยืนยันเพื่่�อให้้บุคุคลอยู่่�ปฏิิบัติัิงานต่อ
		   	 (3)	 กรณีีอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวเข้้ามาปฏิิบััติิงานในกิิจการท่ี่�อยู่่�ในระหว่่างการพิิจารณาให้้ได้้รัับการส่่งเสริม  
				    หรืือรอรัับบััตรส่ง่เสริม
		    		  - 	 สำำ�เนาใบแจ้้งการตอบรัับการยื่่�นคำำ�ขอรัับการส่่งเสริิมการลงทุุน หรืือสำำ�เนาหนัังสืือแจ้้งมติิการการส่่งเสริิม  
					     หรืือสำำ�เนาหนังัสือืให้ข้ยายเวลาตอบรับัหรือืยื่่�นเอกสาร
	
3.	 เอกสารทุุกชุุดต้องประทัับตราของบริิษััท พร้้อมลงนามโดยผู้้�มีีอำำ�นาจ
4.	 ให้้ยื่่�นคำำ�ขอท่ี่�กองบริิการชาวต่างชาติ หรือศููนย์เศรษฐกิิจการลงทุุนภาคท่ี่� 16 สำำ�นัักงานคณะกรรมการ 
	 ส่่งเสริมการลงทุุน
5.	 หากผู้้�ขอต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม 
	ข อให้้ติิดต่อโดยตรงที่�่กองบริการชาวต่า่งชาติ ิศููนย์บริกิารวีีซ่า่และใบอนุุญาตทำำ�งาน สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งสริมิการลงทุุน  
ชั้้�น 18 อาคารจััตุุรััสจามจุุรีี 319 ถนนพญาไท เขตปทุมุวััน กรุงุเทพฯ 10330 โทรศััพท์   0 2209 1161-7 อีีเมล visawork@boi.go.th
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	 2.2	 投資機会の調査、または投資関連活動、または投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業にお
ける勤務を目的とした外国人の滞在期限の延長許可
	 	 2.2.1 事業目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.2.2 法人登記証明書写しおよび株主名簿の写し
	 	 2.2.3 前期の許可書の写し
	 	 2.2.4 追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1)	 投資機会の調査のための滞在許可の期限延長の場合
	 	    	 	 - 	 調査するプロジェクトの進捗状況の報告書
	 	 	 (2) 投資関連活動のための滞在期限の延長許可の場合
	 	   	 	 - 	 財務諸表および決算書の写し
	 	 	 	 - 	 商工会議所の場合は本人の在任の証明書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした滞在許可の期	
	 	 	 	 限延長の場合
	 	 	 	 - 	 奨励審査中もしくは奨励証書待ちの進捗状況の説明書(ある場合)
	 2.3	 外国人のビザ調印またはビザ種類の変更のお願い
	 	 2.3.1 	 目的および詳細を示す会社のレター
	 	 2.3.2 	 法人登記証明書写しおよび株主名簿写し
	 	 2.3.3 	 学歴証明書写し及び職歴証明書写し 1人につき1部ずつ
	 	 2.3.4 	 申請者のパスポートの写し 1人につき1部ずつ
	 	 2.3.5 	 追加書類（場合に応じる）
	 	 	 (1) 	 投資機会の調査のための外国人の入国許可の場合
	 	   	 	 - 	 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書
	 	 	 	 - 	 投資に関する国内機関あるいは外国機関との連絡の証拠書類の写し
	 	 	 (2) 	 投資関連活動のための外国人の入国許可の場合
	 	 	 	 - 	 会社の組織図
	 	 	 	 - 	 財務諸表の写し
	 	 	 	 - 	 商工会議所の場合は本人の在任の証明書
	 	 	 (3)	 投資奨励の認可待ちあるいは奨励証書待ちの事業における勤務を目的とした外国人の入国	
	 	 	 	 許可の場合
	 	 	 	 -	 奨励申請書の受理証明書写しあるいは奨励通告書写しあるいは奨励受理回答の期限延	
	 	 	 	 	 長の許可書の写し
3. 	 書類は全部社印とサイン権をもつ代表の署名が必要である。
4. 	 提出先はBOI事務局外国人サービス部または第1-6地域経済投資センターとする。
5. 	 お問い合わせは
	 319, Phayathai Road, Pathumwan, Bangkok 10330 Chamchuri Square Building,18階BOI事務局外国人サ
ービス部、ビザ・ワークパーミット・サービスセンターまで、電話番号 0 2209 1161-7 メール：visawork@boi.go.th 
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ใบตรวจเอกสาร ของงานช่างฝีมือ มาตรา 24 

* เอกสารที่จะต้องได้รับการประทับตราบริษัทและลงนามรับรองโดยผู้มีอำนาจลงนาม 
เอกสารเพิ่มเตมิ 
ข้อ 1.1      - แผนงานของโครงการที่จะเข้ามาศึกษาลู่ทางการลงทุน และสำเนาหลักฐานการติดต่อเกี่ยวกับการลงทุน

จากหน่วยงานหรือสถาบันในประเทศหรือต่างประเทศ (ถ้ามี) 
ข้อ 1.2.2   - กรณีหอการค้าต่างประเทศให้แนบเอกสารหลักฐานการจัดตั้งหอการค้า รายงานการประชุม และสญัญา จ้าง 

(ถ้ามี) ยืนยันเพ่ือให้บุคคลปฏิบัติงาน 
ข้อ 1.3      - ขยายระยะเวลาของข้อ 1.1 รายงานผลความคืบหน้าของโครงการที่จะเข้ามาศึกษาลู่ทางการลงทุน 

- ขยายระยะเวลาของข้อ 1.2 กรณีหอการค้าต่างประเทศให้มีหลักฐานรายงานการประชุม และสญัญา
จ้าง (ถ้ามี)ยืนยันเพื่อให้บุคคลอยู่ปฏิบัติงานต่อ 

 

เอกสารอื่นๆ ……………………………………………………………………………………………………….. 
 เอกสารครบ               เจ้าหน้าท่ีผู้รับเรื่อง ……………………ว/ด/ป ……………………… 
 เอกสารไม่ครบ ยังขาดเอกสารตามที ่  เจ้าหน้าท่ีผูร้ับเรื่อง ……………………ว/ด/ป ……………………… 
 อื่นๆ …………… 
 
       เจ้าหน้าท่ีผูด้ำเนินการ ……………………………….. 

 
 
 
 
สกท.   F ES TR 09-10       22/02/66   หน้าท่ี 1/1 

 
บริษัท ………………………………………… 
ชื่อผู้ติดต่อ …………………………………… 
โทร ……………………………………………. 

แบบ กกท.02* 
(F FR TR 01) 
และ กกท.03* 
(F FR TR 01) 
(1 ชุด/คน) 

สำเนาหนังสือ
รับรองการจด
ทะเบียน 
นิติบุคคลและ
บัญชีรายชื่อ 
ผู้ถือหุ้น* 

สำเนาหลักฐาน
การศึกษา * และ
หลักฐานการ 
ผ่านงาน  
(1 ชุด/คน)               

สำเนา
หนังสือ
เดินทาง * 
(1 ชุด/คน) 

สำเนา
หนังสือ
อนุมัติ 
เดิม * 

เอกสาร
เพิ่มเติม * 

1.1 การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจกัรเพื่อ    
ศึกษาลู่ทางการลงทุน 

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจกัรเพื่อ
การกระทำที่เป็นประโยชน์ตอ่การลงทุน         
     1.2.1  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักร
เพื่อปฏิบัติงานในกจิการที่อยู่ระหว่างพจิารณาให้รับการ
ส่งเสริมการลงทุนหรืออยู่ระหว่างการรอรับบัตรส่งเสริม         
     1.2.2 กรณีผู้แทนหอการค้าต่างประเทศ 
         

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 การอนุญาตให้ขยายระยะเวลาการอยู่ในราชอาณาจักร
ของข้อ 1.1 และ 1.2 

✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

  ✓ ✓ 

1.4 การขอความรว่มมือในการประทับตราวีซ่า ✓ ✓ 
(ถ้ามี) 

✓ ✓   

1.5 2  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักร
ตามสิทธิเดิม 

✓   ✓ ✓  

1.6 กรณีอื่นๆ       

Printed by : อลิน บ
ริพ

ันธ์ on 25/04/2566 11:00   
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ใบตรวจเอกสาร ของงานช1างฝ3มือ มาตรา 24 F ES TR 09-10 

BOI    F FR TR 09-08     22/02/66    1/1 ページ 

第第 24条条にに基基づづくく技技術術者者関関連連書書類類ののチチェェッッククシシーートト 
 
社名 .................................................... 
連絡者名 .............................................. 
電話 .................................................... 

コーコート―

02 書式*およ

びコーコート

―03 書式* 
(F FR TR 01) 
(1 人 1 部) 

法人登記証

明書写しお

よび株主名

簿写し* 

学歴証明書

写し*及び職

歴証明書写

し 
(1 人 1 部) 

パスポート

写し* 
(1 人 1 部) 

前期の許可

書写し* 
追加書類* 

1.1 投資機会の調査の入国許可 ü ü 
(ある場合) 

ü ü  ü 

1.2 投資関連活動の入国許可 
1.2.1 奨励審査中または奨励

証書待ちの入国許可 
1.2.2 外国商工会議所の場合 

ü ü 
(ある場合) 

ü ü  ü 

1.3 第 1.1 項および第 1.2 項に

おける滞在期限の 延長許可 
ü ü 

(ある場合) 
  ü ü 

1.4 希望のビザ 
 

ü ü 
(ある場合) 

ü ü   

1.5 現行の権利に基づく 外国

人の入国許可 
ü   ü ü  

1.6 その他 
 

      

 
* 書類は全て社印とサイン権を持つ代表者の署名が必要である。 
 
追加書類 
第 1.1 項  - 投資機会の調査を行うプロジェクト企画書および投資に関する国内機関や外国機関との

証拠書類の写し（ある場合） 
第 1.2.2 項 - 外国商工会議所の場合は商工会議所設立の証明書の写しおよび議事録、本人の任命を 

証明する雇用契約書（ある場合） 
第 1.3 項 - 第 1.1 項の期限延長は調査するプロジェクトの進捗報告書 

- 第 1.2 項の期限延長は商工会議所の場合、議事録および本人の任命を証明する雇用契約書

（ある場合） 
その他の書類 .................................................................................................................................................................. 
 
□ 書類が揃っている   � 受理者........................................... 日付............................... 
□ 書類が不足している   � 受理者........................................... 日付............................... 
□ その他 ............................................................. 
 

係員 ............................................................ 
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Checklist of Document for Foreign Experts or Technician under Section 24 

* All documents must be affixed with a company seal and signed by the authorized person(s) 
Additional documents 

Claus 1.1  –  Plan of the project which intends to study the investment opportunities in Thailand and copy of correspondence 
pertaining to the intended investment from entities or institutions in Thailand or overseas  
(if any) 

Claus  1.2.2  – In case of Foreign Chamber of Commerce, attach copy of Chamber’s establishment document, minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work of such individual.  

Claus 1.3  –  For the extension of period under clause 1.1 , attach progress report of the project intended to enter into Thailand for 
studying the investment opportunities. 
–  For the extension of period under clause 1.2, in case of Foreign Chamber of Commerce, attach minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work extension of such individual. 

Other documents ……………………………………………………………………………………………………….. 
 All documents are submitted   officer in charge………………………Date: ……………………… 
 Not all document are submitted according to officer in charge ……………………...Date:……………………… 
 Others …………… 
 
       Senior Officer ……………………………….. 

 
 
OBOI   F ES TR 09-10     22/02/23      Page 1/1 

 
Company Name………………………………………… 
Contact  person…………………………………… 
Telephone no……………………………………………. 

Forms  
Kor Kor Tor  02* 
(F FR TR 01) 
and 
Kor Kor Tor 03* 
(F FR TR 01) 
(1 set/person) 

Copy of           
Company’s 
Affidavit and   
list of  
Shareholders* 

Copy of  
education*  
and  
employment 
records*               
 (1 set/person) 

Copy of * 
Passport 
 with  Non-B  
visa*  
(1 set/ person) 

Copy of  
previous 
permission(s)
* 
(if any) 

Additional 
Documents* 

1.1 Permission for foreigner to enter the Kingdom to 
study investment opportunities 

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  Permission for foreigner to enter the  Kingdom  to 
perform any other act benefiting investment: 
        1.2.1  In case of BOI application is under 
consideration for investment promotion or waiting for 
promotion certificate 
        1.2.2 In case of representative of  Foreign Chamber 
of  Commerce         

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 Permit to extend period of stay in the Kingdom 
under clauses 1.1 and 1.2 

✓ ✓ 
(If any) 

  ✓ ✓ 

1.4 Request for granting visa for permit of stay  ✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓   

1.5 Permission for foreigner to continue staying in the 
Kingdom according to previous permission in case of 
depart the Kingdom without Re-Entry Permit 

✓   ✓ ✓  

1.6 Other cases       

Printed by : อลิน บ
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Checklist of Document for Foreign Experts or Technician under Section 24 

* All documents must be affixed with a company seal and signed by the authorized person(s) 
Additional documents 

Claus 1.1  –  Plan of the project which intends to study the investment opportunities in Thailand and copy of correspondence 
pertaining to the intended investment from entities or institutions in Thailand or overseas  
(if any) 

Claus  1.2.2  – In case of Foreign Chamber of Commerce, attach copy of Chamber’s establishment document, minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work of such individual.  

Claus 1.3  –  For the extension of period under clause 1.1 , attach progress report of the project intended to enter into Thailand for 
studying the investment opportunities. 
–  For the extension of period under clause 1.2, in case of Foreign Chamber of Commerce, attach minutes of meeting 
and employment contract (if any) confirming the work extension of such individual. 

Other documents ……………………………………………………………………………………………………….. 
 All documents are submitted   officer in charge………………………Date: ……………………… 
 Not all document are submitted according to officer in charge ……………………...Date:……………………… 
 Others …………… 
 
       Senior Officer ……………………………….. 
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Company Name………………………………………… 
Contact  person…………………………………… 
Telephone no……………………………………………. 

Forms  
Kor Kor Tor  02* 
(F FR TR 01) 
and 
Kor Kor Tor 03* 
(F FR TR 01) 
(1 set/person) 

Copy of           
Company’s 
Affidavit and   
list of  
Shareholders* 

Copy of  
education*  
and  
employment 
records*               
 (1 set/person) 

Copy of * 
Passport 
 with  Non-B  
visa*  
(1 set/ person) 

Copy of  
previous 
permission(s)
* 
(if any) 

Additional 
Documents* 

1.1 Permission for foreigner to enter the Kingdom to 
study investment opportunities 

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.2  Permission for foreigner to enter the  Kingdom  to 
perform any other act benefiting investment: 
        1.2.1  In case of BOI application is under 
consideration for investment promotion or waiting for 
promotion certificate 
        1.2.2 In case of representative of  Foreign Chamber 
of  Commerce         

✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓  ✓ 

1.3 Permit to extend period of stay in the Kingdom 
under clauses 1.1 and 1.2 

✓ ✓ 
(If any) 

  ✓ ✓ 

1.4 Request for granting visa for permit of stay  ✓ ✓ 
(If any) 

✓ ✓   

1.5 Permission for foreigner to continue staying in the 
Kingdom according to previous permission in case of 
depart the Kingdom without Re-Entry Permit 

✓   ✓ ✓  

1.6 Other cases       
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ต้ังแต่วนัที่ 1 สิงหาคม 2566 ผู้ยื่นคำร้องต้องมีระยะเวลาที่ได้รับ 
การตรวจลงตราคงเหลืออยู่ไม่น้อยกว่า 15 วัน ก่อนยื่นคำร้อง 
Starting from 1 August 2023, an applicant is required 
to have a remaining visa validity period not less than 
15 days before submitting an application. 

แบบ กกท. 02/FORM NO. 02 
คำขออนุญาตของสถาบัน/บริษัทที่ขอใหค้นต่างด้าวพำนักในราชอาณาจักร 
เพ่ือศึกษาลู่ทางการลงทุน หรือกระทำการอื่นใดที่จะเป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 
APPLICATION FORM OF INSTITUTION/COMPANY APPLYING FOR TEMPORARY STAY FOR FOREIGNER  
TO STUDY INVESTMENT OPPORTUNITIES OR PERFORM ANY OTHER ACT BENEFITING INVESTMENT 
1.    มีความประสงค์ REQUESTS: 

[     ] 1.1  การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อศึกษาลู่ทางการลงทุน  
Permission for foreigner to enter the Kingdom to study investment opportunities  

[     ] 1.2   การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อทำการที่เป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 
Permission for foreigner to enter the Kingdom to perform any other act benefiting investment:  

[     ] 1.2.1 การอนุญาตให้คนต่างด้าวเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อปฏิบัติงานในกิจการที่อยู่ระหว่างการพิจารณาให้รับการส่งเสรมิ 
In case of BOI application is under consideration for investment promotion 
[     ] ขั้นยื่นคำขอรับการส่งเสริมการลงทุน Stage of submitting BOI application  
[     ] ขั้นได้รับอนุมัติโครงการ Stage of project approval  
[     ] ขั้นออกบัตรส่งเสริม Stage of issuing BOI promotion certificate  

[     ] 1.2.2 การอนุญาตให้คนต่างด้าวปฏิบัติงานหอการค้าต่างประเทศ In case of representative of Foreign Chamber of Commerce  
[     ] 1.3  การอนุญาตให้ขยายระยะเวลาการอยู่ในราชอาณาจักรเพื่อศึกษาลูท่างการลงทุน/เพื่อทำการที่เป็นประโยชน์ต่อการลงทุน 

Permission to extend period of stay in the Kingdom under clauses 1.1 and 1.2  
[     ] 1.4  การขอความร่วมมือในการประทับตราวีซ่า 

Request for granting visa for permit of stay  
[     ] 1.5  การอนุญาตให้คนต่างด้าวอยู่ในราชอาณาจักรตามสิทธิเดิม 

Permission for foreigner to continue staying in the Kingdom according to previous permission in case of depart 
the Kingdom without Re-Entry Permit  

[     ] 1.6  กรณีอื่นๆ Other cases: .…………………………………….…………………………………………………………………………………………………………… 
2.  ช่ือสถาบัน/บริษัท (ภาษาอังกฤษ)…………………………………………………….……………………………………………………………………………………………………… 
 Name of institution / company (English)  
 ช่ือสถาบัน/บริษัท (ไทย)………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 Name of institution / company (Thai) 
3.  ประเภทของกิจการ…………………………………………………………………………………………….………………………………………………………………………………… 
 Type of activity 
4.  ที่อยู่………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………… 
 Address  
5.  ทุนจดทะเบียน (บาท)………………………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………… 
 Register capital (Baht)   
 เป็นหุ้นไทย (%)………………………….……  เป็นหุ้นต่างด้าว (%)………………………...……….. สัญชาติ……………….………………..…………………..                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
 Thai shareholders (%)                       Foreign shareholders (%)                        Nationality 
6.  จำนวนพนักงาน (คน)…………………………  คนต่างด้าว (คน) ………………………..……………  คนไทย (คน) ……………………………………..……. 
 Number of employees (Persons)        Foreigners (Persons)                            Thai employee (Persons) 

                      (………………………………..…………………………..………………….) 
                                     ลายมือช่ือ และประทับตราของสถาบัน/บริษัท (ถ้ามี)                           
                        Signature of authorized person (s) and affixed with institution/ 

                company seal (if any)                                                                                                                                                                     
       วันท่ี Date…..………………………………….…..……. 
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ココ－－ココ－－トト－－02書書式式 

 

機機関関/企企業業にによよるる投投資資機機会会のの調調査査ままたたはは投投資資関関連連活活動動ののたためめのの外外国国人人のの滞滞在在許許可可のの書書類類 

 

1. 目的 

［  ］1.1 投資機会の調査のための入国許可 

［  ］1.2 投資関連活動のための入国許可 

［  ］1.2.1 投資奨励の審査中事業における勤務のための外国人の入国許可 

［  ］投資奨励申請中の段階 

［  ］奨励認可済みの段階 

［  ］奨励証書発行中の段階 

［  ］1.2.2 外国商工会議所における外国人の就労許可 

［  ］1.3 投資機会の調査/投資関連活動のための滞在期間延長許可 

［  ］1.4 希望のビザ 

［  ］1.5 現行の権利に基づく継続滞在の許可 

［  ］1.6 その他の場合 ....................................................................................................................................... 

2. 機関/企業名（英語）.................................................................................................................................................... 

機関/企業名（タイ語）............................................................................................................................................... 

3. 業種 ............................................................................................................................................................................... 

4. 住所 ............................................................................................................................................................................... 

5. 登録資本金（バーツ）................................................................................................................................................ 

タイ資本......................................％  外国資本......................................％  国籍......................................％  

6. 従業員数.................................... 人  外国人.................................... 人  タイ人................................. 人  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2023 年年 8 月月 1 日日以以降降、、申申請請者者はは申申請請書書提提出出前前にに

ビビザザのの残残存存期期間間がが 15 日日以以上上残残っってていいななけけれればばなな

ららなないい。。 

(...............................................................) 

署名および機関/社印（ある場合） 

日付.................................................. 
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สำหรับเจ้าหน้าที่ (Officers use only) 
 
7.  การพิจารณาของเจ้าหน้าท่ี  

............................................................................................................................. .............................................................................................................. 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................... 
 
 

................................................................... 
                                ผู้พิจารณา  

วันท่ี……………………………………………. 

 
             

จึงเรียนมาโปรดพิจารณา  

  [      ]   เห็นชอบ  

[      ]   ไม่เห็นชอบ   

     

  ………………………………………………….. 
      ผู้อำนวยการกองบริการชาวต่างชาต ิ

      
วันท่ี …………………………………………… 
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係係員員用用 
 
7. 審査官の意見 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................................................... 

 

 

........................................................... 

審査官 

日付......................................... 

 

 

 

宜しくお願いいたします。 

［  ］認可 

［  ］不認可 

 

........................................................... 

   外国人サービス部長 

 日付......................................... 

 

 

 

 

1/4ページ 
 

2/4ページ 
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แบบ กกท. 03  FORM NO. 03 
หน้า 1/2 PAGE 1/2 

 
ประวัติของคนต่างด้าว และคําขออนุญาตพํานักในราชอาณาจักร 
เพ่ือศึกษาลู่ทางการลงทุน หรือกระทําการอื่นใดที่จะเปน็ประโยชน์ต่อการลงทนุ 
BIO-DATA AND APPLICATION FORM FOR TEMPORARY STAY OF FOREIGNER  
TO STUDY INVESTMENT OPPORTUNITIES OR PERFORM ANY OTHER ACT BENEFITING INVESTMENT 

 
 

      PHOTOGRAPH  
          2”x3” 
 

(ตั้งแต่วันที่ 1 สิงหาคม 2566 ผู้ยื่นคำรอ้งต้องมีระยะเวลาที่ได้รับการตรวจลงตราคงเหลืออยู่ไม่น้อยกว่า 15 วัน ก่อนยืน่คำร้อง) 
(Starting from 1 August 2023, an applicant is required to have a remaining visa validity period not less than 15 days before 
submitting an application.) 
 
 

1. ข้าพเจ้า (นาย / นาง / นางสาว) ช่ือสกุล ……………..…………….......……… ช่ือตัว..……….……………………….  ช่ือรอง ....................................             
I,         (Mr. / Mrs. / Ms.)     family name                              first name                     middle name   

วันเกิด………………….………..…………………….………… อาย…ุ……….……… ปี  สัญชาติ………………………………………….……….. 
Date of birth                                          age                 Nationality 

สถานท่ีเกิด ...................................................................................................................... ประเทศ .......................................................... 
Place of birth        Country 

2. ถือหนังสือเดินทางเลขท่ี………………………………..…………………..……… วัน/เดือน/ปี ท่ีออก………………………………………………………….…… 
Passport no.                                            Date of issue 

สถานท่ีออก……………………………………………………………….…………... วันท่ีหมดอายุ…….……………………………………………………………….… 
Place of Issue                                                      Date of expiry 

3. ช่ือสถาบัน/บริษัท จะเข้ามาทํางาน…………………………………………………….…………………………………………………………………….………………… 
Name of Institute / Company 

ตั้งอยู่ที…่…………………………………………….……………………………………………………………………. โทร………..………….……..…………….. 
Address                                                                        Tel No.  

ตําแหน่งงานท่ีต้องการจะทํา…………………………………………………………………………………………………….……..…………………………………..…… 
Job Position 

ขอบเขตของงานท่ีอยู่ในความรับผดิชอบ Job Description 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………… 

ตามสญัญาจ้างงานมีกําหนด………………………………………………………………………………………………. เงินเดือน…………………………….บาท 
Contract Term         Salary       Baht 
 
แผนผังสายงาน อัตรากำลัง (ตามแนบ) Organization Chart and Manpower (as attached) 
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1/2 ペペーージジ 

 
外外国国人人のの履履歴歴書書及及びび機機関関/企企業業にによよるる投投資資機機会会のの調調査査ままたたはは 
投投資資関関連連活活動動ののたためめのの外外国国人人のの滞滞在在許許可可のの願願書書 
 
 
 
 
 
 

1. 私（Mr./Mrs./Ms.）姓............................................. 名............................................. ミドルネーム.......................... 

生年月日 ...................................................................... 年齢 ...............................才  国籍 .................................. 

出生地 .......................................................................... 国 ......................................................................................... 

2. パスポート番号 ....................................................................... 発行日 ..................................................................... 

発行場所 .................................................................................. 有効期限 ................................................................. 

3. 就労する期間/会社名 ................................................................................................................................................ 

所在地 ...................................................................................... 電話 ........................................................................ 

就労する職位 ............................................................................................................................................................ 

職務内容 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................................... 

雇用契約書期間 ...................................................................... 月給 ...........................................................バーツ 

組織図 人員配置（添付の通り） 

 
 
 
 
 
 
 
 

写真 
2インチ× 

3インチ 

3/4ページ 
 

（2023 年 8 月 1 日以降、申請者は申請書提出前にビザの残存期間が 15 日以上残って
いなければならない。） 
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สกท. F ES TR 01-09   22/08/66 หน้าท่ี 4/4 

แบบ กกท. 03  FORM NO. 03 
หน้า 2/2 PAGE 2/2 

ข้าพเจ้า (นาย / นาง / นางสาว) ช่ือสกุล ……………..…………….......……… ช่ือตัว..……….………………….  ช่ือรอง ..................................             
I,       (Mr. / Mrs. / Ms.)        Family name                             First name                    Middle name 
___________________________________________________________________________________________________ 

4. เดินทางถึงประเทศไทยวันท่ี…………………………………….…………………………... ถือวีซา่ประเภท ……………….………….………………………………. 
Date of Arrival                                              Type of Visa  

5. ที่อยู่ในประเทศไทย……………………………………………………………..……………………….…………………………………………………………………………… 
Address in Thailand  
ที่อยู่ถาวรนอกประเทศไทย …………………………………………………………………………….………………….……………………………..………………………. 
Permanent address outside Thailand 

6. ประวัติการศึกษา* (เริม่ด้วยสถานศึกษาครั้งสุดท้าย)  
Educational Background* (Start with last attended institution)  
ช่ือสถาบัน               ตั้งแต–่ถึง                สาขา/คณุวุฒิ 
Name & place of institution    From - To               Field of study / Qualification 

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

7. ประวัติการทํางาน* (เริ่มด้วยสถานท่ีทํางานครั้งสุดทา้ย)  
 Employment record* (Start with last employment)  

ช่ือบริษัท/ประเทศ                 ตั้งแต่–ถึง     ตำแหน่ง 
Company name & Country                      From - To                Position  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

……………………………………………………..……………….…   …………..……………………….   ..……………………….………………………………………………  

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า ข้อความดังกล่าวข้างต้นถูกต้อง และเป็นความจริง  
We certify that above statements are true & correct 

 
……………………………………………………………………………………….       ………………………………………………………………………………… 

  (………………………………….........................................................)    (………………………………………………………………………………..)  
      ลายมือช่ือ และประทบัตราของสถาบัน/บริษัท (ถ้ามี)     ลายมือช่ือผู้ขออนุญาต  
               Signature of authorized person (s)                       Signature of applicant  
  And affixed with institution / company seal (if any)   วันท่ี Date………………………………………… 

 

หมายเหตุ   โปรดยื่นเอกสารประกอบรายการที่ 6* และ 7* ใหม้ากที่สุดเทา่ที่จะทําได ้ 
Remark: Please attach supporting documents for item no.6* & 7* as many as possible 
 

Printed by : อลิน บ
ริพ

ันธ์ on 23/08/2566 09:38   
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ココーーココーートト 03 書書式式 
2/2 ペペーージジ 

 
私（Mr./Mrs./Ms.）姓............................................. 名............................................. ミドルネーム.......................... 

 
 

4. タイに上陸した日 .............................................................. ビザの種類 .................................................................  

5. タイでの住所 ............................................................................................................................................................. 

海外における永住地 ................................................................................................................................................ 

6. 学歴*（最近のものから） 

教育機関名/所在地 期間 専攻/資格 
.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

7. 職歴*（最近のものから） 

社名/国 期間 職位 
.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

........................................ 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

私は上記は正確かつ事実であることを証明する。 

 

............................................................................ 

(............................................................................) 

署名および機関印/社印（ある場合） 

............................................................................ 

(............................................................................) 

申請者の署名 
日付....................................... 

 

注：第 6 項、第 7 項に伴う資料を可能な限り多く添付すること。 

 

 
 
 

4/4ページ 
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ภาพรวมกระบวนการท างานของระบบ 

SINGLE WINDOW FOR VISA AND WORK PERMIT SYSTEM

การอนุุญาตให้้คนต่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจักร เพื่่�อปฏิิบััติิงานในกิจการ
ท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริม ตามมาตรา 25

	

	 ผู้้�ที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิมจะได้้รัับอนุุญาตให้้นำำ�คนต่่างด้้าว ซึ่�่งเป็็นช่่างฝีีมืือหรืือผู้้�ชำำ�นาญการพร้้อมด้้วยครอบครััวเข้้ามาใน 

ราชอาณาจัักรได้้ โดยจะต้้องยื่่�นคำำ�ร้้องผ่่านระบบ Single Window for Visa & Work Permit System ซึ่�่งเป็็นระบบออนไลน์ ์

อิิเล็็กทรอนิิกส์์ ทั้้�งนี้้� บริษััทจะต้้องยื่่�นแบบฟอร์์มทำำ�ข้้อตกลงการขออนุุญาตนำำ�คนต่่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจัักร ตามมาตรา 25 

และมาตรา 26 แห่่งพระราชบััญญัตัิสิ่ง่เสริมการลงทุนุ พ.ศ.2520 ด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์สำำ�หรับัระบบ Single Window for Visa & 

Work Permit System  โดยกรรมการผู้้�มีีอำำ�นาจลงนามผููกพัันตามหนัังสืือรับัรองของกระทรวงพาณิชย์์ จะต้้องลงทะเบีียนคำำ�ขอรัับ 

ชื่่�อผู้้�ใช้้ (User ID) และรหัสัผ่า่น (Password) ได้ท้ี่�่ เว็็บไซต์ https://swe - expert.boi.go.th

หมายเหตุุ : หากกรรมการผู้้�มีีอำำ�นาจลงนามมิิได้ย้ื่่�นขอด้้วยตนเอง จะต้้องมีีหนัังสืือมอบอำำ�นาจขอรับัชื่่�อผู้้�ใช้ ้(User ID) และรหััสผ่าน 

(Password) จากผู้้�มีีอำำ�นาจลงนาม ระบุุชื่่�อบุุคคลที่�่จะมารับั (ผู้้�มารับัต้องเป็น็บุคุคลเดีียวกัันกับที่�ระบุไุว้้ในหนัังสืือมอบอำำ�นาจ และ 

ต้้องเป็็นเจ้้าหน้้าที่�ของบริษัทัเท่า่นั้้�น ประทับัตราบริษัทั (ถ้้ามีี) ติิดอากรแสตมป์ ์10 บาท พร้อ้มแนบเอกสาร ดัังนี้้�

	 1.	 สำำ�เนาบััตรประจำำ�ตัวัประชาชน หรืือ สำำ�เนาหนัังสืือเดิินทาง (Passport) ของผู้้�มอบอำำ�นาจ

	 2.	 สำำ�เนาบััตรประจำำ�ตััวประชาชนของผู้้�รัับมอบอำำ�นาจ พร้้อมบััตรประจำำ�ตััวพนัักงาน หรืือหนัังสืือรัับรองจากฝ่่ายบุุคคล 

		ข  องบริษััท

	 3.	 สำำ�เนาหนัังสือืรัับรองของบริษัทั (เฉพาะหน้า้แรก)
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シシスステテムムププロロセセススのの全全体体
SINGLE WINDOW FOR VISA AND WORK PERMIT SYSTEM

申請書提出 確認メール受信 担当官による検討 予約するためのメール受信

出頭のための予約 出頭の確認 支払う 担当官による申請の承認手数料を支払う

第25条に基づく被奨励事業での外国人の就労許可
	

	 被奨励事業は外国人技術者や専門家ならびに家族を導入することが許可されるが、電子システムのSingle 
Window for Visa & Work Permit Systemを通じて申請しなければならない。ユーザーIDとパスワードを受け取るた
めに商務省の登記証明書に記されるサイン権をもつ代表役員が1977年投資奨励法第25条、第26条に基づき電子
システムによる外国人技術者導入許可誓約に署名し、http://swe-expert.boi.go.thにてユーザーIDとパスワードの
申込書を提出することとする。

備考： サイン権をもつ代表役員が自ら申請に来られない場合、10バーツの収入印紙を貼り、社印を押し、ユーザー
IDおよびパスワードを受け取るための委任状を発行し、他人に代行（委任状に謳われる者は受け取る者と同じ人物
で、会社の従業員であること）させることが可能である。必要な書類は以下の通りである。
	 1.   委任者のIDカードの写しまたはパスポートの写し
	 2.   代理人のIDカードの写し並びに社員証または人事部からの証明書
	 3.   会社の登記証明書の写し（最初のページのみ）
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DIGITAL WORK PERMIT

ใบอนุญาตท างานแบบสมุด และ อเิล็กทรอนิกส์ (Digital Work Permit)

ใบอนญุาตท างานอเิลก็ทรอนิกส์ Digital Work 
Permit 

ใบอนญุาตท างานรูปแบบเลม่
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DIGITAL WORK PERMIT

出頭の場合 (1) 新規 (2) D-WPの期間延長

予約確認書を
提出する。

写真を取り、
署名し、支払う。

D-WP受理証拠の

印刷およびダウン
ロードの案内

ワークパーミットの申請情報が
入国管理局に送られる。

OSOS: Chamchuri Square Building OSOS: Chamchuri Square Building

書面の就労許可証および電子の就労許可証 (Digital Work Permit)

電子の就労許可証
Digital Work Permit

書面の就労許可証

写真を撮り、署名をし、
手数料を支払う
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	 ในการยื่่�นเอกสารแนบประกอบการพิิจารณาขออนุุมััติิตำำ�แหน่่งหรืือขอบรรจุุตััวคนต่่างด้้าวและครอบครััว จะต้้องจััดทำำ�เป็็น 

เอกสารอิิเล็็กทรอนิิกส์์ อาทิิ PDF หรืือ PNG ขนาดไม่่เกิิน 5 MB ได้้แก่่ ผัังสายงานของบริิษััท แผนผลการถ่่ายทอดเทคโนโลยีี 

สำำ�เนาหนัังสืือรัับรองบริิษััท บััญชีีรายชื่่�อผู้้�ถืือหุ้้�น งบดุุล งบกำำ�ไร-ขาดทุุน (หน้้าแรกที่�่ผู้้�สอบบััญชีีลงนาม หน้้าสิินทรััพย์์รวม 

หน้้าแสดงรายได้้-รายจ่่าย และหน้้าแสดงผลกำำ�ไร-ขาดทุุน) สำำ�เนาหลัักฐานการศึึกษา สำำ�เนาหลัักฐานใบผ่่านงาน สำำ�เนาเอกสาร 

ท่ี่�แสดงถึึงความเก่ี่�ยวพันัของครอบครััว สำำ�เนาหนังัสือืเดิินทางผู้้�ขออนุุญาต (หน้้าที่�มีีรููปถ่่าย หน้้าวีีซ่า่Non-Immigrant Visa ครั้้�งแรก 

การเดิินทางครั้้�งแรกของ Non-Immigrant Visa หน้า้การเดิินทางเข้้าประเทศครั้้�งสุุดท้าย) รููปถ่่ายขนาด 160 x 240 pixel และไม่่เกิิน 

 2 MB รองรัับไฟล์์ประเภท JPEG, GIF

ขั้้�นตอนการขอนำำ�เข้้าคนต่างด้้าวเข้้ามาทำำ�งานในกิจการ BOI

ขอวีีซ่่า Non-B
หรือ IB

สถานทููต / สถานกงสุลุ
ไทยในต่า่งประเทศ

ขอนำำ�เข้้าช่างผีีมือ
ผู้้�ชำำ�นาญการ
ต่่างชาติภายใต้้

สิิทธิิBOI

ขอใบอนุุญาตทำำ�งาน
กรมการจัดัหางาน

หรือืสำำ�นัักงาน
จัดัหางานจังัหวััด

ขออยู่่�ต่อวีีซ่่า
สำำ�นัักงานตรวจคน

เข้้าเมือืง (ตม.)

วีีซ่่าที่�ถููกต้้อง วีีซ่่าไม่่ถููกต้้อง วีีซ่่าไม่่ถููกต้้อง

Non-B หรือ IB (ช่่างฯ) Tourist Visa (TR 60) ผ 30

Non-O (ครอบครััว) Transit Visa (TS 30) ผผ 90

กรณีี Non-O (คู่่�สมรสสัญัชาติไิทย / 
บุุตรสััญชาติิไทย) ประสงค์จ์ะทำำ�งานต้อ้ง
ประทัับตราเพื่่�ออยู่่�ต่อ่ตามวััตถุประสงค์์
แรกก่่อน
- กรณีีอยู่่�ติิดตาม
- กรณีีเย่ี่�ยมเยืือน

ต้อ้งทำำ�หนัังสืือถึึง BOI ขอความร่ว่มมือื 
ประทับัตราวีีซ่า่เป็น็ Non-B / Non-O 
และนำำ�ไปยื่่�นกับสถานทููตไทยใน
ต่า่งประเทศ

หากประสงค์์จะทำำ�งานหรือืเป็น็ผู้้�ติิดตาม 
ชาวต่่างชาติิต้้องเดิินทางออกนอกประเทศ
ไปยื่่�นขอ Non-B/ Non-O ท่ี่�สถานทููต/
สถานกงสุุลไทยในต่างประเทศ

ประเภทของวีีซ่่า
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正しいビザ 正しくないビザ 正しくないビザ
Non-B または IB(技術者) Tourist Visa (TR 60) ポー 30

Non-O (家族) Transit Visa (TS 30) ポーポー 90
タイ人の配偶者/扶養家族）が働きたい

場合は、初めに最初の目的 で滞在する

ためのスタンプをもらうこと。

-  同行の場合

-  訪問の場合

BOIにNon-B / Non-Oのビザに変更申

請の為レターを提出し、海外にあるタ

イ大使館に提出すること。

就労ビザまたは家族ビザに変更したい

場合、一度国外に出て、タイ国外のタイ大

使館/領事館でNon-B / Non-O のビザを

申請すること。

	 職位の申請あるいは外国人の就労許可及び家族の導入に伴う添付書類は会社の組織図、技術移転計画・
結果、法人登記証明書写し、株主名簿、財務諸表（監査人の署名が記された最初のページ、総資産のページ、収入・
費用をあらわすページ、損益計算書のページ）、学歴証明書写し、職歴証明書写し、家族の血縁関係証明書写し、パ
スポートの写し（写真のページ、最初のNon-Immigrantビザのページ、Non-Immigrantビザにおける最初の入国調
印のページ、もっとも最近の入国調印のページ）を5MBまでのPDFまたはPNGファイル式に、顔写真を2MBまでの
160x240PixelのJPEGまたはGIFファイル式にて提出すること。

BOI事業の外国人の導入手続き

Non-BまたはIB
ビザ申請

海外にあるタイ
大使館/領事館

BOI恩典の下での
外国人技術者・
専門家導入の

申請

就労許可の申請
職業斡旋局また
は各県の地方労
働事務所

ビザ更新の申請
入国管理局
（トーモー）

ビザの種類
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	 หากผู้้�ขอรัับบริิการต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม ขอให้้ติิดต่่อโดยตรงท่ี่� กองบริการชาวต่่างชาติิ ศููนย์์บริิการวีีซ่่า 

และใบอนุุญาตทำำ�งาน สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ชั้้�น 18 อาคารจััตุุรััสจามจุุรีี โทรศััพท์์  0 2209 1161-7  

อีีเมล์์ visawork@boi.go.th

ขั้้�นตอนการขอคนต่างด้้าวเข้้ามาปฏิิบััติิงาน

มาตรา 25

ขออนุุมััติิตำำ�แหน่งหน้าที่�ของคนต่างด้้าว

ขอบรรจุุตััวคนต่างด้้าวและขอให้้
ครอบครััวเข้้ามาในประเทศ

ขอขยายระยะเวลาตำำ�แหน่งและ
ขอต่่ออายุการอยู่่�ในประเทศของ

ช่่างฝีีมืือ

VISA

VISA

WP

WP

ภายใน 15 วัันนัับจากวัันที่�
ทั้้�ง 2 หน่่วยงานได้้แก่่ ตม. 
และ กรมการจัดัหางานงาน 
อนุุญาตคำำ�ขอ (Pre-Approve)

ภายใน 60 วััน แต่่ไม่เ่กิินวีีซ่า่
และใบอนุุญาตทำำ�งานเดิิมสิ้้�นสุด

ตำำ�แหน่ง

ใหม่

เพิ่่�มเติิม

ขยายระยะเวลา

ยกเลิิก / เปล่ี่�ยน

ช่่างฝีีมืือ

บรรจุุตััวช่างฝีีมืือ / ครอบครััว

แทนคนเดิิม

ชั่่�วคราว / เร่่งด่่วน

ต่่ออายุ

อยู่่�ตามสิิทธิ์์�เดิิม

ช่่างฯ กลัับ

ปฏิิบััติิงานเพิ่่�มเติิมบริิษััทในเครืือ

เพิ่่�ม / ย้ายท้้องท่ี่�ทำำ�งาน

อื่่�นฯ

นำำ�เข้้าของใช้้ส่่วนตัว

ประทัับตราวีีซ่่า

เปล่ี่�ยนประเภทวีีซ่่า

Fast Track Lane
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第25条

外国人の職位申請

外国人並びに家族の導入許可申請

職位の期間延長申請および
技術者の滞在期間の延長申請

VISA

VISA

WP

WP

外国人の労働許可の申請手続き

入国管理局および職業斡旋局の2
機関が申請書(PreApprove)を承認
した日より15日以内

60日以内かつ前のビザおよびワー
クパーミットが切れる前

職位

新しい

追加

期間延長

取消/変更

技術者

外国人・家族の導入

後任

暫時・緊急

更新

既存の権利で滞在許可

帰国

関連会社での追加職位

就労地区の追加/変更

その他

私用品の輸入

ビザの調印

ビザ種類の変更

Fast Track Lane

	 詳細についての問い合わせはチャムチュリスクエアー18階、BOIビザ・ワークパーミット・サービスセン	
ター 、外国人サービス部まで、電話番号 : 0 2209 1161-7、メール: visawork@boi.go.th  
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ข้้อตกลงการขออนุุญาตนำำ�คนต่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจักร

ด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์

	

	 ข้้อ ๑ ข้้อตกลงนี้้�เป็็นข้้อตกลงฝ่่ายเดีียวมิิใช่่สัญัญา และใช้ส้ำำ�หรับัการขออนุุญาตนำำ�คนต่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจัักร
ด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิกิส์ท์ี่�่ผู้้�ให้บ้ริการหรืือผู้้�ที่�่ได้รั้ับมอบหมายจัดัเตรีียมไว้้ให้้

	 ข้้อ ๒ ในการขอใช้้บริิการด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ ผู้้�รัับบริการต้้องกรอกข้้อมููลตามท่ี่�ผู้้�ให้้บริิการกำำ�หนดให้้ถููกต้้อง 
ครบถ้วนและตรงตามความเป็็นจริงทุกุประการ
	
	  หากผู้้�ให้้บริการร้้องขอข้้อมููลใดของผู้้�รัับบริิการเพิ่่�มเติิม เพื่่�อประโยชน์์ท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับการให้้บริการผู้้�รัับบริิการตกลงว่่า 
จะแจ้้งข้้อมููลนั้้�นให้แ้ก่่ผู้้�ให้บ้ริการ ภายในระยะเวลาที่�ผู้้�ให้้บริกิารกำำ�หนด

	 ข้้อ ๓ เพื่่�อประโยชน์ใ์นการรัักษาความปลอดภัยัของระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์และข้้อมููลต่่าง ๆ ทั้้�งของผู้้�รับับริกิาร ผู้้�ให้้บริกิาร 
และบุุคคลอื่่�น ผู้้�รับับริการตกลงว่่าจะเก็็บรักษารหัสัผ่าน (password)  สำำ�หรับัการใช้ง้านระบบ Single Window ศููนย์บริกิารวีีซ่า 
และใบอนุุญาตทำำ�งาน ของผู้้�รัับบริการไว้้เป็็นความลัับ โดยจะไม่่เปิิดเผยข้้อมููลดัังกล่่าวต่่อบุุคคลท่ี่�ไม่่มีีส่่วนเก่ี่�ยวข้้อง 
อย่่างเด็็ดขาด

	 ผู้้�รัับบริการจะไม่่นำำ�ระบบ Single Window ศููนย์์บริการวีีซ่่าและใบอนุุญาตทำำ�งานนี้้�ไปใช้้เพื่่�อประโยชน์์ของผู้้�อื่่�น 
และหากได้้มีีการละเมิิด ผู้้�รับบริการจะต้อ้งรัับผิดิชอบต่อความเสีียหายท่ี่�เกิิดขึ้้�น

	 ข้้อ ๔ ในกรณีีที่�่ผู้้�รัับบริิการรู้้�หรืือควรรู้้� หรืือมีีข้้อสงสััยในพฤติิกรรม เหตุุการณ์์ หรืือข้้อมููลใด ซึ่�่งอาจส่่งผลต่่อความ 
ปลอดภััยของรหััสผ่่าน หรืือรหััสต่่าง ๆ ที่�่ใช้้ส่่งข้้อมููลด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ของผู้้�รัับบริการ ผู้้�รัับบริการมีีหน้้าที่�ต้้องแจ้้ง 
ผู้้�ให้้บริการทราบทันัทีี เพื่่�อให้ผู้้้�ให้บ้ริการสามารถทำำ�การตรวจสอบและป้อ้งกัันความเสีียหายท่ี่�อาจจะเกิิดขึ้้�น

	 ข้้อ ๕ ในกรณีีที่�่ผู้้�รัับบริการถููกเพิิกถอนหรืือถููกระงัับการอนุุญาตให้้ใช้้ระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ ไม่่ว่่าด้้วยเหตุุใดก็็ตาม  
ผู้้�รัับบริิการยัังคงจะต้้องผููกพัันตามข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของข้้อตกลงนี้้� รวมทั้้�งระเบีียบปฏิิบััติิเกี่�่ยวกัับการใช้้บริิการ 
ด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิกิส์ ์สำำ�หรัับบุคคลที่�่ผู้้�ให้บ้ริการประกาศใช้แ้ละแจ้ง้ให้้ผู้้�รับับริกิารทราบทุุกประการ

	 ข้้อ ๖ ผู้้�รัับบริการไม่่มีีสิทธิให้้ จำำ�หน่่าย โอน หรืือแลกเปล่ี่�ยนสิิทธิิการใช้้งานระบบ Single Window ศููนย์์บริการวีีซ่่า 
และใบอนุุญาตทำำ�งานของผู้้�รับบริการให้แ้ก่่หรืือกัับบุคคลอื่่�นไม่ว่่่ากรณีีใดทั้้�งสิ้้�น
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電子システムによる外国人技術者 導入許可誓約

	  
	 第1項 本誓約は契約ではなく電子システムによる外国人技術者導入システム を通じてサービスを
受けるサービス受理者がサービス提供者もしくはその依頼先にて行う事。
	  
	 第2項電子システム利用許可を求むに当たりサーピス受理者はサーピス提供者指定のデ一タを事
実通りに充分に記入すること。
	  
	 サービス提供のために、サービス提供者よりサービス受理者に対し要求される追加データがある
場合、サービス受理者はサービス提供者指定の期限内に提供することを約束する。
	  
	 第3項電子システムやサービス提供者ならびにサービス受理者その他の者の情報の安全を守る
ために、サービス受理者は Single Window システム 利用するためのサービス受理者のパスワードを秘密
として守り、無関係者には絶対に知らせないこと。
	  
	 サービス受理者は他人のために Single Window システム を利用しない。違反がある場会サービ
ス受理者はその損害に責任を負うこと。
	  
	 第4項パスワードならびに電子システムによるデータの送信にかかわる暗号などの安全が左右さ
れうる行動、出来事、情報などを知り、知るべきことがあれば、サービス提供者が調査し、起こりうる損害を
予防できるように、サービス受理者は直ちにサービス提供者に通告する義務がある。
	  
	 第5項理由を問わずサービス受理者が本電子システムの利用権利を止められることがあっても、
本誓約書における規定や条件ならびに、サービス提供者が発布・通告する利用規定にて拘束される。
	  
	 第6項サービス受理者はどんなことがあっても Single Window システム 利用権利を第三者に売
却したり、譲渡したり、交換したりしてはならない。
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	 ข้้อ ๗ ผู้้�รับบริการมีีหน้้าที่�เก็็บรักษาเอกสารหลัักฐานและเอกสารอื่่�นๆ เก่ี่�ยวกัับการทำำ�ธุุรกรรมต่่างๆ ท่ี่�ดำำ�เนิินการด้้วยระบบ 
อิิเล็็กทรอนิิกส์์ และส่่งมอบให้้ผู้้�ให้้บริการ เมื่่�อได้้รัับคำำ�ร้้องขอภายในเวลาไม่่เกิิน ๗ วััน โดยเก็็บรัักษาไว้้ไม่่น้้อยกว่่า ๕ ปี ี
นัับแต่่วัันที่�ดำำ�เนิินธุรกรรมนั้้�น

	 ข้้อ ๘ ผู้้�รัับบริิการมีีหน้้าที่�่ในการเก็็บรัักษาข้้อมููลท่ี่�ประมวลผลหรืือได้้มาจากระบบให้้มีีความปลอดภััยจากการเข้้าถึึง 
หรืือการเปิิดเผยสู่่�บุคคลใด ๆ ที่�่ไม่่ได้้รัับอนุุญาต ข้้อมููลดัังกล่่าวเมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งานแล้้ว ผู้้�รัับบริิการผ่่านระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์ ์ 
จะต้้องลบทำำ�ลายข้้อมููลดัังกล่่าวไม่่ให้้สามารถอ่่าน หรืือนำำ�ไปใช้้งานได้้อีีก และหากมีีการละเมิิดและหรืือเกิิดความเสีียหาย 
จากข้้อมููลดัังกล่า่ว ผู้้�รับบริการจะต้อ้งเป็็นผู้้�รับผิดิชอบต่อการละเมิดิและหรือืความเสีียหายนั้้�น
	
	 ข้้อ ๙ ห้้ามผู้้�รัับบริิการทำำ�ซ้ำำ�� ดััดแปลง แก้้ไข หรืือเปลี่�่ยนแปลงข้้อมููลใดของระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ เพื่่�อให้้บุุคคลอื่่�นได้้ 
ใช้้ประโยชน์์ในข้้อมููลดังักล่า่วของระบบอิเล็ก็ทรอนิกิส์์ของผู้้�รับับริกิาร
	
	 ข้้อ ๑๐. ในกรณีีดังัต่อ่ไปนี้้� ผู้้�ให้บ้ริการมีีสิทิธิท่ี่�จะระงับัการให้้บริกิารหรือืเพิิกถอนการให้้บริกิารด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์ 
ได้้ทัันทีี โดยไม่่จำำ�ต้อ้งบอกกล่า่วล่ว่งหน้า้
		  ๑๐.๑ เมื่่�อผู้้�รัับบริการให้้ข้้อมููลอัันเป็็นเท็็จ หรืือไม่่ครบถ้้วน หรืือไม่่เปิิดเผยข้้อมููลสำำ�คััญส่่วนหนึ่�่งส่่วนใดซึ่�่งเป็็น 
ข้้อมููลที่�่มีีความสำำ�คััญถึึงขนาดที่�จะทำำ�ให้้ผู้้�ให้้บริการตอบปฏิิเสธการให้้บริการด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์และผู้้�รัับบริการรู้้� 
หรืือควรจะได้้รู้้�ข้อ้ความนั้้�นอยู่่�แล้ว้ในวันที่�่ให้ข้้้อมููล

		  ๑๐.๒ เมื่่�อผู้้�รับบริการไม่่ให้ข้้้อมููลเพิ่่�มเติมิแก่่ผู้้�ให้้บริกิารตามท่ี่�ได้้รับัการร้อ้งขอตามข้้อ ๒ วรรคสอง

		  ๑๐.๓ เมื่่�อผู้้�รัับบริิการฝ่่าฝืืน ไม่่ว่่าจะโดยจงใจหรืือประมาทเลิินเล่่อ เป็็นเหตุุให้้บุุคคลภายนอกล่่วงรู้้�ข้้อมููลท่ี่�ต้้อง 
รัักษาไว้้เป็็นความลับัเฉพาะตนตามข้อ้ ๓

		  ๑๐.๔ เมื่่�อผู้้�รัับบริิการกระทำำ�การใดอัันเป็็นการฝ่่าฝืืนข้้อตกลง วััตถุประสงค์์ ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไข หรืือระเบีียบ 
เก่ี่�ยวกัับการใช้้บริิการด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ และหรืือการปฏิิบััติิตามเงื่่�อนไขในการขอรัับการส่่งเสริิมการลงทุุนที่�่มีีผล 
ใช้้บัังคัับอยู่่�ในเวลานั้้�น

		  ๑๐.๕ เมื่่�อผู้้�รั ับบริการกระทำำ�การใดอัันเป็็นการละเมิิดสิทธิของบุุคคลอื่่�นผู้้�รัับบริการตกลงยอมรัับว่่าการถููก 
เพิิกถอนการให้้บริการตามวรรคหนึ่�่ง ไม่่ก่่อให้ผู้้้�รับบริกิารเกิิดสิทธิเรีียกร้อ้งค่่าเสีียหายหรือืค่่าใช้จ้่า่ยใด ๆ จากผู้้�ให้้บริกิาร

	 ข้้อ ๑๑ ผู้้�รับับริการตกลงว่่าหากการกระทำำ�ของผู้้�รับับริกิารได้้ก่่อให้้เกิิดความเสีียหายแก่่บุคุคลภายนอกหรือืผู้้�ให้้บริกิาร  
ผู้้�รัับบริิการต้้องรัับผิิดต่่อความเสีียหายทั้้�งหมดเป็็นการส่่วนตััว และมิิให้้ถืือว่่าผู้้�ให้้บริิการมีีส่่วนรู้้�เห็็นหรืือต้้องร่่วมรัับผิิดชอบ 
ในความเสีียหายที่�่เกิิดจากการกระทำำ�ของผู้้�รัับบริิการการกระทำำ�ของผู้้�รัับบริิการตามวรรคหนึ่�่งให้้หมายรวมถึึงการที่�่ผู้้�รัับ 
บริการนำำ�ระบบอิเิล็ก็ทรอนิกิส์ท์ี่�่จััดเตรีียมไว้้ให้ ้ไปใช้เ้พื่่�อการอื่่�นที่�มิใิช่ก่ารส่่งข้้อมููลอิเิล็็กทรอนิิกส์์ต่่อผู้้�ให้้บริกิาร

	 ข้้อ ๑๒ ในกรณีีที่�เกิิดเหตุุสุดุวิสััย เหตุุขััดข้้อง หรืือเหตุุอื่่�นใดที่�ไม่่ได้้เกิิดจากความผิิดของผู้้�ให้้บริการ เช่่นเครื่่�องคอมพิิวเตอร์์ 
ของผู้้�รับบริการ ระบบวงจรไฟฟ้า้ หรืือระบบการติดิต่อสื่่�อสารเกิิดขัดข้้อง ทำำ�ให้้ผู้้�ให้้บริกิารไม่ส่ามารถให้้บริกิารแก่่ผู้้�รับับริกิาร
ได้้ตามปกติิ ผู้้�รับบริการไม่่สามารถยกเอาเหตุดุังักล่่าวมาเรีียกร้อ้งค่่าเสีียหายใด ๆ จากผู้้�ให้้บริกิารได้้
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	 第7項 サービス受理者は電子システム取引にかかわるエビデンスや書類などを取引した日より最
低10年間保管し、サービス提供者に要求されたとき、7日間以内に引き渡すこと。

	 第8項 サービス提供者は処理され、システムより得られた情報を関係者以外にアクセスされ、知ら
れないようにし、利用しなくなったデーターについてサービス受理者は読み取り、利用できないように抹消
すること。その情報より違反されたり、損害が発生した場合、サービス受理者はその違反、損害に責任を負う
こと。

	 第9項 第三者がサービス提供者の電子システムにおけるデータを利用するためにサービス受理者
は電子システムのデータを複製、変更などをしてはならない。

	 第10項 以下の場合において、サービス提供者は事前通告なしでサービス受理者の利用権利を止
める事ができる。
	 	 10.1電子システムのサービス提供に関してはサービス受理者が承知のうえで誤りデータ、
不完全なデータを伝えたり、一部の重要なデータを知らせなかったりした場合。
	 	 10.2第2項第2節に基づきサービス提供者が要求する追加データを提供しない場合。
	 	 10.3サービス受理者の故意をまたは油断により第3項に基づく機密に守るべき情報が第三
者に知られた場合。
	 	 10.4電子システム利用における誓約条項、目的、規定、条件ならびにその時点における投
資奨励条件の履行条件などを違反した場合。
	 	 10.5第三者の権利を侵害した場合。サービス受理者は以上第1節におけるサービスの中止
によるサービス提供者に対し、サービス受理者が損害賠償もしくは経費を請求する権利は発生しないこと
を承知する。

	 第11項 サービス受理者は自らの行為により第三者またはサービス提供者に損害を与えた場合、サ
ービス受理者はそのすべての損害に責任を負うことを約束する。また、サービス提供者はサービス受理者の
そんな行為を承知して、共にその損害に責任を負わないこととする。 

	 第1節におけるサービス受理者の行為とはサービス提供者へのデータをの送信以外にサービス提
供者に提供されたシステムの利用を含めたものを意味する。

	 第12項 不可抗力、故障、サービス受理者のコンピューター、電気回線、通信システムの故障などサ
ービス提供者によるもの意外の出来事が発生し、サービス提供者が正常にサービスを提供できない場合、
それを理由にサービス提供者に損害賠償を請求することはできない。
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	 ข้้อ ๑๓ ผู้้�ให้้บริการมีีสิทธิกำำ�หนด แก้้ไข หรืือเปล่ี่�ยนแปลงข้้อบัังคัับ ระเบีียบปฏิิบััติิ หรืือหลัักเกณฑ์์ใดเพื่่�อเพิ่่�ม 
ประสิิทธิภาพในการให้้บริการ การควบคุมการใช้้บริการ หรืือการรัักษาความปลอดภััยของระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ได้้ โดย 
ไม่่ต้ ้องได้้รั ับความยิินยอมจากผู้้�รั  ับบริการก่่อน ซึ่ �่งผู้ ้�รั  ับบริการตกลงท่ี่�จะปฏิิบััติิตามข้้อบัังคั ับระเบีียบปฏิิบััติิ 
หรืือหลัักเกณฑ์์ดัังกล่่าว ทั้้�งที่�่ประกาศใช้้บัังคัับอยู่่�แล้้ว ณ วัันที่�่ผู้้�รัับบริิการเริ่่�มใช้้บริิการอิิเล็็กทรอนิิกส์์สำำ�หรัับบุุคคลของ 
ผู้้�ให้้บริการและท่ี่�จะประกาศใช้้บัังคับัในภายหน้า้อย่า่งเคร่ง่ครัดั

	 ข้้อ ๑๔ ผู้้�รับบริการได้ท้ำำ�ความเข้า้ใจหลักัเกณฑ์์การขออนุุญาตนำำ�คนต่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจักัร ตามมาตรา ๒๕ 
และมาตรา ๒๖ แห่ง่พระราชบััญญัตัิสิ่ง่เสริมการลงทุุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์สำำ�หรับัระบบ Single Window  
ศููนย์บริการวีีซ่าและใบอนุญุาตทำำ�งาน ข้้อบัังคับัหรือืข้้อกำำ�หนดใด ๆ ท่ี่�เก่ี่�ยวเนื่่�องกัับการขออนุุญาตแล้้ว และยิินดีีถือปฏิิบััติิ 
ดัังกล่่าวโดยเคร่่งครััดหากมีีการดำำ�เนินิการใด ๆ ที่�่ไม่เ่ป็น็ไปตามหลัักเกณฑ์์ดัังกล่่าว ผู้้�รับับริกิารยิินดีีให้้ผู้้�ให้้บริกิารดำำ�เนิินการ 
ตามหลัักเกณฑ์์ดัังกล่่าว และหรืือระเบีียบอื่่�นใดที่�เกี่�่ยวข้้องโดยไม่่มีีเงื่่�อนไข และเมื่่�อใดก็็ตามท่ี่�ผู้้�ให้้บริิการมีีการเปล่ี่�ยนแปลง 
ระเบีียบ ข้้อบัังคัับ หรืือข้้อกำำ�หนดใด ๆ ดัังกล่่าว ผู้้�รัับบริการยิินยอมถืือว่่าผู้้�รัับบริการจะต้้องปฏิิบััติิตามและอยู่่�ภายใต้ ้
กฎระเบีียบ ข้้อบังัคับั หรืือ ข้อ้กำำ�หนดใด ๆ ที่�่เปลี่�่ยนแปลงนั้้�นด้้วยโดยอัตัโนมัติัิทัันทีี

	 ข้้อ ๑๕ ผู้้�รัับบริิการยอมรัับว่่าการดำำ�เนิินการขออนุุญาตตามข้้อตกลงนี้้� เป็็นการอำำ�นวยความสะดวกให้้แก่่ผู้้�รัับบริิการ  
ดัังนั้้�น ในกรณีีที่�มีีการผิิดพลาด ล่่าช้้า บกพร่่อง เสีียหาย ไม่่ว่่าประการใดก็็ตาม ผู้้�รัับบริการจะไม่่เรีียกร้้องค่่าเสีียหาย 
หรืือค่่าทดแทนใด ๆ จากผู้้�ให้บ้ริการทั้้�งสิ้้�น

	 ข้้อ ๑๖ ผู้้�รับบริการขอรัับรองว่่าคำำ�ขอลงทะเบีียน และคำำ�ขออนุุญาตต่าง ๆ ท่ี่�ได้้แจ้ง้ไว้้กัับผู้้�ให้้บริกิาร เป็น็ความจริงิ และ 
เข้้าใจข้้อตกลงในการขออนุุญาตนำำ�คนต่่างด้้าวเข้้ามาในราชอาณาจัักรด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์รวมถึึงข้้อควรระวัังโดยตลอด
แล้้ว ตกลงรัับที่�จะปฏิิบััติแิละยอมเข้้าผููกพันัตามข้อ้ตกลงในการยื่่�นคำำ�ขอทุุกประการ
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	 第13項サービス効率向上、サービス利月管理、電子システムの安全を守るためにサービス受理者
に承知なくして規定、規則、手続きを決定、改定、変更することができる。サービス受理者は電子システム利
用開始時にすでにあった規定、規則、手続きならびにその後に発布されるものを全て守ることを約束する。

	 第14項サービス受理者は1977年投資奨励法第25条、第26条に基づくSingle Window システム に
よる外国人導入に関する規定、規則についてよく理解し、漏れなく服従すると約束する。不履行があったと
き、以上の規定や規則に基づき、無条件でサービス提供者が施行することを承知する。サービス提供者が規
定、規則、条件を変更することがあったとき、サービス受理者は直ちにかつ自動的にその新しい規定、規則、
条件に服従することを約束する。

	 第15項サービス受理者は本誓約書に基づく申請があくまでもサービス受理者の便宜を図るためで
あることを承知し、多少過ち、遅延、欠如、損害があってもサービス提供者に対し損害賠償や代金を要求し	
ない。

	 第16項サービス受理者はサービス提供者に提供した登記申請などがすべて事実であり、Single 
Window システム による外国人導入申請ならびに利用上の注意事項について理解しており、本誓約書にお
けるすべての内容に従う事を保証する。
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Power of Attorney 

หนังสือมอบอาํนาจ 

                     Written at   

                        ทาํท่ี…………………………………... 

      Date  Month  B.E  

      วนัท่ี…………..……เดือน………..……..พ.ศ…………….. 

  I, MR./MRS./MISS  

  ขา้พเจา้ นาย/นาง/นางสาว…………………………………………………………………………… 

Hereby authorizes and appoint MR./MRS./MISS                      at present working        

ขอมอบอาํนาจใหน้าย/นาง/นางสาว……………………………………………………………...…….ปัจจุบนัทาํงานใน 

in the position of               at the office   

ตาํแหน่ง……………………………………………….อยูท่ี่สาํนกังานช่ือ………………………………………………. 

Tel            located on            soi  

โทรศพัท…์………………………ตั้งอยูเ่ลขท่ี………………………………………ตรอก/ซอย………………………... 

Rd.             Sub-district             District

ถนน………………………………ตาํบล……………………………………………อาํเภอ/เขต……………………….. 

Province                   to be lawful and legal attorney for the purpose concerning with work permit, 

จงัหวดั……………………………….มีอาํนาจดาํเนินการเก่ียวกบัการขออนุญาตทาํงาน ลงนามในเอกสารประกอบการ 

sign any documents on behalf of myself  including changing words on the related document. Especially, In part of  

ขออนุญาตแทนขา้พเจา้ไดทุ้กฉบบั รวมทั้งเปล่ียนแปลงแกไ้ขขอ้ความในเอกสารดงักล่าว โดยเฉพาะในส่วนของ       

MR./MRS./MISS                                                                              only. 

นาย/นาง/นางสาว……………………………………………………เท่านั้น 

What has been done by         will remain in full force 

การใดท่ี นาย /นาง/นางสาว……………………………………………………………….ไดก้ระทาํไปใหถื้อเสมือนวา่ 

and effect as if  has been done by myself. 

ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
 

      Signed                                                       Grantor 

      ลงช่ือ  ……………………………………ผูม้อบอาํนาจ 

                                                                                                       (……………………………………) 

      Signed                                                        Grantee 

      ลงช่ือ ……………………………………  ผูรั้บมอบอาํนาจ 

                 (……………………………………) 

      Signed                                                         Witness 

       ลงช่ือ …………………………………….พยาน 

                  (……………………………………) 

      Signed                                                         Witness 

       ลงช่ือ …………………………………….พยาน 

                  (……………………………………) 

 
 

หมายเหตุ หากผูม้อบอาํนาจประสงคจ์ะจาํกดัขอบการมอบอาํนาจเป็นอยา่งอ่ืน ยอ่มกระทาํได ้โดยไม่ตอ้งใชเ้น้ือความตามน้ี 

Remark In case grantor prefer to limit the authorization giving to the grantee it could be done by using the other forms of power of attorney. 

Duty stamp
อากรแสตมป์

10 บาท
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委委任任状状  

収入印紙 10 バーツ 

 

作成場所.................................................. 

....................年....................月....................日 

この委任状をもって私は MR./MRS./MISS ......................... ...... ...... ............................................................................... 

代理人の

MR./MRS./MISS .......................................... ...... ...... ...... .......................................................................................社

名..........................................................................................................職位...................................................................................電

話番号................................................................... 

住所...................................................................................................................................................................................................... 

を代理人とし、就労許可の申請、申請に関する文書の署名、文書の修正および改定することの権利を

委託する。特に代理人の MR./MRS./MISS.......................................................................................に関わる部分の

みとする。代理者の..........................................................................................................によって行われたことは自ら

行なうと同様に責任を負う。 

 

署名..............................................................委任者 

 （.................................................................................） 

署名..............................................................代理人 

（.................................................................................） 

署名..............................................................立会人 

（.................................................................................） 

署名..............................................................立会人 

（.................................................................................） 

注意：委任者が委託する権利の範囲を決定する場合、他の委任状を利用することが可能である。 



70 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับัการส่่งเสริมิการลงทุุน

บท
ที่� 

 1
บท

ที่� 
 5

บท
ที่� 

 3
บท

ที่� 
 7

บท
ที่� 

 9
บท

ที่� 
 2

บท
ที่� 

 6
บท

ที่� 
 4

บท
ที่� 

 8
บท

ที่� 
 1

0

หนงัสือบริษทัฯแจง้รายละเอียดและเหตุผล

แบบค าขออนุญาตน าเขา้ช่างฝีมือ(F FR NI 01)

แผนผงัสายงานบริษทัฯ

แบบ กกท. 41 (F FR NI 02)

ส าเนาบตัรส่งเสริมการลงทุน

ส าเนาหนงัสือรับรองและบญัชีรายชื่อผูถ้ือหุ้น

ส าเนางบดุล และ งบก าไรขาดทุน

ส าเนาหนงัสือแจง้การอนุมตัิเดิมที่เกี่ยวขอ้ง

แบบ BIO-DATA  (F FR NI 03)  (1 ชุด / คน)

ส าเนาหลกัฐานการศึกษาและใบผา่นงาน (1 ชุด / คน)

ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูข้ออนุญาต

ส าเนาเอกสารที่แสดงถึงความเกี่ยวพนัของครอบครัว (1ชุด / คน)

หนงัสือแจง้คนต่างดา้วพน้ต าแหน่ง(F FR NI 22) (5 ชุด/คน)

ส าเนาInvoiceหรือPacking List ของที่จะน าเขา้ (1 ชุด/คน)

แบบ ชค. 30 (F FR NI 20) (3ชุด / คน)

เอก
สา
รอื่
นๆ

1.1
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุม

ตัิต
 าแห

น่ง
หน

า้ที่
ขอ

งค
นต่

างด
า้วค

รั้งแ
รก

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.2
 ใน

กร
ณีข

อบ
รร
จุค

นต่
างด

า้วใ
นต

 าแห
น่ง

หน
า้ที่
ที่ไ

ดร้ั
บอ

นุม
ตัิ

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.3
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุญ

าต
ให

ค้ร
อบ

ครั
วข

อง
คน

ต่า
งด
า้วเ

ขา้
มา
ใน

ปร
ะเท

ศ
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

1.4
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุม

ตัิต
 าแห

น่ง
หน

า้ที่
ขอ

งค
นต่

างด
า้วเ

พิ่ม
เติม

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.5
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุญ

าต
ให

ค้น
ต่า
งด
า้วบ

ุคค
ลใ
หม

่ มา
ปฏิ

บตัิ
งาน

แท
นบ

ุคค
ลเดิ

ม
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

1.6
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุญ

าต
ให

ค้น
ต่า
งด
า้วห

รือ
คร
อบ

ครั
วอ

ยูใ่น
ราช

อา
ณา

จกั
รต
าม
สิท

ธิเดิ
ม

✓✓
✓✓

✓✓

1.7
 ใน

กร
ณีข

ออ
นุญ

าต
ให

ค้น
ต่า
งด
า้วม

าป
ฏิบ

ตัิง
าน

เป็น
กา
รช

ัว่ค
ราว

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

1.8
 ใน

กร
ณีข

อค
วาม

ร่ว
มมื

อใ
นก

ารป
ระ
ทบั

ตร
าวีซ่

าห
รือ
เปลี่

ยน
ปร

ะเภ
ทวี

ซ่า
ให

แ้ก่
คน

ต่า
งด
า้ว

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.9
 ใน

กร
ณีแ

จง้เ
ปลี่

ยน
สญั

ชา
ติข

อง
คน

ต่า
งด
า้ว

✓✓
✓✓

✓✓

1.1
0 ใ

นก
รณี

ขอ
อนุ

ญา
ตใ
หค้

นต่
างด

า้วไ
ปป

ฏิบ
ตัิง
าน

เพิ่ม
เติม

ที่บ
ริษ

ทัฯ
ใน

เครื
อเดี

ยว
กนั

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.1
1ใน

กร
ณีข

อข
ยาย

เวล
าก
ารอ

ยูใ่น
ปร

ะเท
ศข

อง
คน

ต่า
งด
า้ว 

(ต่อ
อา
ย)ุ

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

✓✓

1.1
2 ใ

นก
รณี

ขอ
อนุ

ญา
ตใ
หค้

นต่
างด

า้วเ
พิ่ม

หรื
อย
า้ยท

อ้ง
ที่ท

 างา
น

✓✓
✓✓

✓✓
✓✓

1.1
3 ใ

นก
รณี

ขอ
อนุ

ญา
ตใ
หค้

นต่
างด

า้วน
 าข
อง
ใช
ส้่ว

นต
วัเข

า้ม
าใน

ราช
อา
ณา

จกั
ร

✓✓
✓✓

✓✓

1.1
4 ใ

นก
รณี

แจ
ง้พ

น้จ
าก
ต า
แห

น่ง
ขอ

งค
นต่

างด
า้ว

✓✓
✓✓

1.1
5 ใ

นก
รณี

ขอ
อนุ

ญา
ตใ
หค้

นต่
างด

า้วท
 างา

นช
ัว่ค
ราว

เป็น
กา
รเร่

งด่
วน

✓✓
✓✓

✓✓

1.1
6 ก

รณี
อื่น

ๆ
    

    
  ว
งก
ลม

หวั
ขอ้

ที่บ
ริษ

ทัย
ืน่ข

อแ
ละ

เอก
สา
รที่

ขา
ด

    
 -  
เอก

สา
รที่

จะ
ตอ้

งได
ร้ับ

กา
รป

ระ
ทบั

ตร
าบ
ริษ

ทัแ
ละ

ลง
นา

มรั
บร

อง
โด
ยผ
ูม้ีอ

 าน
าจล

งน
าม

    
    

    
เอก

สา
รค
รบ

     
     

     
เจา้

หน
า้ที่
ผูร้ั
บเรื่

อง
……

……
….

..…
……

……
… 

ว/ด
/ป…

……
.…

……
….

.
     

-  ก
รณี

ไม
่ สา
มา
รถ
แส

ดง
ส า
เนา

งบ
กา
รเงิ

นใ
หท้

 าห
นงั

สือ
ชี้แ

จงถึ
งส

าเห
ตุ

    
    

    
เอก

สา
รไ
ม่ ค

รบ
  ยงั

ขา
ดเอ

กส
ารต

าม
ที่

     
     

     
เจา้

หน
า้ที่
ผูร้ั
บเรื่

อง
……

……
….

..…
……

……
… 

ว/ด
/ป…

……
.…

……
….

.
     

-  ก
รณี

 1.1
1 ใ

หแ้
นบ

ส า
เนา

หน
งัสื

อเดิ
นท

างบ
ุตร

 (ถ
า้มี

) แ
ละ

ส า
เนา

ใบ
ส า
คญั

ถิ่น
ที่อ

ยู่
    

    
    
อื่น

 ๆ…
……

……
……

……
……

     
   ข

อง
คน

ต่า
งด
า้ว 

(ถา้
มี)

     
-  ก

รณี
 1.2

 แล
ะ 1

.5 ต
 าแห

น่ง
 M

ana
gin

g D
ire

cto
r ใ
หแ้

นบ
ส า
เนา

หน
งัสื

อรั
บร

อง
     

   ก
ารจ

ดท
ะเบี

ยน
นิติ

บุค
คล

เจา้
หน

า้ที่
ผูด้

 าเนิ
นก

าร…
……

……
……

....…
….

..…
.

สก
ท.

F E
S N

I 2
3-0

9
22/

02/
66

หน
า้ที่

 1/
1

ใบต
รวจ

เอก
สาร

ขอ
งงา

นช่
างฝี

มือ
 ตา

มม
าตร

า  2
5

*
บริ
ษทั

……
……

……
……

……
……

……
……

……
……

ชื่อ
ผูต้ิ
ดต

่ อ…
……

……
……

……
……

……
……

……
…

โท
ร…

……
……

……
……

……
……

……
……

……
……

ส าเ
นา
หนั

งสื
อเดิ

นท
างฉ

บับ
เดิม

 1
ชุด

/คน

ส าเ
นา
หนั

งสื
อรั
บร

อง 
,บ/

ช ผู้
ถือ

หุ้น
, 

บัต
รส่

งเส
ริม

 (ถ้
ามี

)ขอ
งบ

ริษ
ัทที่

เกี่ย
วข้

อง

หนั
งสื
อเด

นิท
างค

นต่
างด้

าว 
เพื่อ

ติด
ต่อ

 ตม
.

*
*

*
*

*
*

*
*

*
*

*

*
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ソ
ー
コ
ー
ト
―

 
F 

ES
 N

I 2
3-

09
  

22
/0

2/
66

  
1/

1
ペ
ー
ジ

 

第第
25
条条
にに
基基
づづ
くく
技技
術術
者者
のの
書書
類類
チチ
ェェ
ッッ
クク
シシ
ーー
トト

 

 社
名

 ..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.. 
 連
絡
者

 ..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.. 
 電
話

 ..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.. 

詳
細

お
よ

び
理

由
を

示
す

会
社

の
レ

タ
ー

* 

技
術

者
の

導
入

許
可

申
請

書
 (F

 
FR

 N
I 

01
)*

 

組
織

図
* 

コ
ー

コ
ー

ト
41

書
式

 
(F

 F
R 

N
I 

02
)*

 

奨
励

証
書

の
写

し
 

証
明

書
及

び
株

主
名

簿
の

写
し *+

 

決
算

書
及

び
損

益
計

算
書

の
写

し
 

関
連

す
る

現
行

の
認

可
通

知
書

の
写

し
 

BI
O

-
DA

TA
書
式

 
(F

 F
R 

N
I 0

3)
 

(1
人 /1 部
)*

 

学
歴

証
明

書
及

び
職

歴
証

明
書

の
写

し
* 

申
請

者
の

パ
ス

ワ
ー

ド
の

写
し

 

家
族

血
縁

関
係

証
明

書
の

写
し

 
(1
人 /1 部
)*

 

外
国

人
の

職
位

退
任

通
告

書
 

(1
人 /5 部
)*

 

持
ち
込
み

品
の
イ
ン

ボ
イ
ス
ま

た
は
パ
ッ

キ
ン
グ
リ

ス
ト
の
写

し
(1
人

/1
部

) 

シ
ョ

－
コ

－
30
書
式

 
(F

 F
R 

N
I 2

0)
 

(1
人 /3 部
)*

 

そ
の
他
の
書
類

 

1.
1 
初
回
の
外
国
人
職
位
認
可
申
請

 
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1.
2 
認
可
さ
れ
た
職
位
で
の
外
国
人
の
雇
用
申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
ü

 
ü

 
ü

 
 

 
 

 
 

1.
3 
外
国
人
の
家
族
の
導
入
許
可
申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
ü

 
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

1.
4 
外
国
人
の
職
位
追
加
認
可
申
請

 
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1.
5 
新
し
い
外
国
人
が
代
わ
っ
て
勤
務
す
る
許
可

申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
ü

 
ü

 
ü

 
 

 
 

 
 

1.
6 
原
稿
の
権
利
に
基
づ
く
外
国
ま
た
は
家
族
の

滞
在
許
可
申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
 

 
ü

 
 

 
 

 
 

1.
7 
外
国
人
の
暫
時
就
労
許
可
申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
 

ü
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

 

1.
8 
希
望
外
国
人
の
ビ
ザ
ま
た
は
ビ
ザ
種
類
の
変

更
希
望

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
 

ü
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

1.
9 
外
国
人
の
国
籍
変
更
の
通
告

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
 

 
ü

 
 

 
 

 
旧
パ
ス
ポ
ー
ト
の
写
し

(1
人

/1
部

) 

1.
10

 外
国
人
の
関
連
会
社
で
の
追
加
勤
務
許
可
申

請
 

ü
 

 
 

 
ü

 
ü

 
 

ü
 

 
 

ü
 

 
 

 
 

関
連
会
社
の
証
明
書
、

株
主
名
簿
、
奨
励
証
書

（
あ
る
場
合
）
の
写
し

 

1.
11

 外
国
人
の
滞
在
期
間
延
長
申
請
（
更
新
）

 
 

ü
 

ü
 

 
 

ü
 

ü
 

ü
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1.
12

 外
国
人
の
就
労
地
域
追
加
ま
た
は
変
更
の
許

可
申
請

 
ü

 
 

 
 

ü
 

ü
 

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
 

 

1.
13

 外
国
人
の
所
持
品
の
持
ち
込
み
の
許
可
申
請

 
ü

 
 

 
 

 
 

 
ü

 
 

 
 

 
 

ü
 

 
 

1.
14

 外
国
人
の
職
位
退
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署
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。
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Letter stating details and justifications
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Company organization chart                              

Form Kor Kor Tor 41 (F FR NI 02)

Copy of Investment Promotion Certificate

Copy of company registration   
certificate and list of shareholders
Copy of balance sheet and                          
income statement                      

Copy of a letter of related approval

Bio-DATA form (F FR NI 03) (1 set per person)
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Resignation form for alien working in the
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Japanese Unofficial translation 
Version July14 

 

投投資資奨奨励励法法第第２２４４条条、、第第２２５５条条、、第第２２６６条条にに基基づづくく権権利利恩恩典典のの使使用用にに関関すするる実実施施

奨励企業の外国人の滞在、就労許可申請をする際 初回許可申請の際 に、奨励企業はそそ

のの期期限限終終了了のの日日にに先先立立ちち（（ 日日間間））、、少少ななくくとともも １１５５日日前前にに投投資資委委

員員会会事事務務局局にに事事務務局局がが決決めめたた書書式式でで申申請請ををすするる必必要要ががああるる。。

職責に関する許可期間延長の場合、奨励企業は有有効効期期限限がが １１５５日日以以上上残残っってていいれればば、、投投資資

委委員員会会事事務務局局がが決決めめたた書書式式でで事事務務局局にに期期間間延延長長許許可可申申請請ををすするる。

滞在許可を受けた外国人 初回許可申請の際 、若しくは期間延長許可を受けた外国人が滞滞在在

をを認認めめるる査査証証をを受受けけるる為為にに、、直直ちちにに入入国国管管理理局局ににパパススポポーートトをを持持っってて行行くく。。滞在許可が取り消

しされないよう入国管理局が定めた規制・手続きに従う。

投投資資委委員員会会事事務務局局かかららのの承承認認文文書書がが発発行行さされれたた日日をを 日日過過ぎぎててかからら、滞在期間延長許可申

請する場合、外国人がその職責を離れる通知をし、新たに事務局にて職責へ外国人の採用許可

申請手続きをする。

現行の許可を受けた滞在期間を超え（期期限限切切れれののビビザザ）、許可申請する際、入国管理局の規

定により、期限を過ぎてしまった滞在（ 日日をを越越ええなないい）の罰金を払う。

外国人が外国人就労法仏暦２５５１年「２００８年」に従う。滞在許可を受けた外国人が直直

ちちにに就就労労許許可可申申請請ををすするる。。滞在許可が取り消しされないよう労働省、雇用局が定めた規制・手

続きに従う。

初初回回許許可可申申請請のの場場合合、

 投投資資委委員員会会事事務務局局かかららのの承承認認文文書書がが発発行行さされれたた日日をを 日日過過ぎぎててかからら就労許可申請する

際、外国人がその職責を離れる通知をし、新たに事務局にて職責へ外国人の採用許可申

請手続きをする。

 現行の許可を受けた滞在期間を超え（期期限限切切れれののビビザザ）、就労許可申請する際、入国管

理局の規定により、期限を過ぎてしまった滞在の罰金を払う。

期期間間延延長長のの場場合合、現行の許可を受けた滞在期間を超え 期期限限切切れれのの就就労労許許可可 、就労許可延長

申請の為に、投資委員会事務局からの承認文書を提出する場合、雇用局・県雇用事務所は期間

延長許可申請を受け付けない。外国人がその職責を離れる通知をし、就労許可証発給申請する

前に、新たに事務局にて職責に関する許可申請、職責へ外国人の採用許可申請手続きをする。

外国人が就労許可を受けた職責でしか就労することはできない。許可を受けた職責以外に就

労をする場合、滞在許可が取り消しされる。職責変更をする場合、直ちに実際に就労をする職

責に合った変更許可申請をする。又、 その外国人の職責が工学職種を行う職業となる場合、工

学職業管理法仏暦２５０５年「１９６２年」に従う。適切な期間に於いて、タイ国籍者を外国

人技術者や専門家と代わる人材へと育成をする。

外国人がその職責を離れる場合、奨励企業は外国人が職責を離れる１１５５日日前前にに投投資資委委員員会会事事

務務局局がが決決めめたた書書式式でで事事務務局局にに通通知知すするる。。後に入国管理局に滞在許可を取り消す為に、パスポー

トを提出する。
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ศููนย์บริิการวีีซ่่าและใบอนุุญาตทำำ�งาน
(One Stop Service Center for Visa and Work Permit)

	 ศููนย์์บริิการวีีซ่่าและใบอนุุญาตทำำ�งาน จััดตั้้�งขึ้้�นตามระเบีียบสำำ�นัักนายกรััฐมนตรีีว่่าด้้วยการจััดตั้้�งศููนย์์บริิการวีีซ่่าและ 
ใบอนุุญาตทำำ�งาน พ.ศ. 2540 เพื่่�อพิิจารณาอนุุญาตให้้คนต่่างด้้าวอยู่่�ในราชอาณาจัักรเป็็นการชั่่�วคราวและการอนุุญาตให้ ้
คนต่่างด้้าวทำำ�งานในประเทศ ได้้มาอยู่่�รวมกััน ณ ท่ี่�เดีียว และจััดให้้เป็็นบริิการแบบเบ็็ดเสร็็จ (One Stop Service) โดยจะต้้อง 
ดำำ�เนิินการให้้แล้้วเสร็จภายใน 3 ชั่่�วโมง เพื่่�อเป็็นการอำำ�นวยความสะดวกและสร้า้งความพึึงพอใจให้้กัับนัักลงทุุนผู้้�มาใช้บ้ริกิารมาก 
ท่ี่�สุุด
	 โดยมีีเจ้้าหน้้าที่�่จาก 3 หน่ว่ยงานร่วมให้บ้ริการ ได้้แก่่ สำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน สำำ�นัักงานตรวจคนเข้้าเมืือง 
(โดยกองกำำ�กัับการ 3 กองบัังคัับการตรวจคนเข้้าเมืือง 1) และกระทรวงแรงงาน (โดยกลุ่่�มพิิจารณาอนุุญาตการทำำ�งานของ 
คนต่างด้้าวเพื่่�อส่่งเสริมการลงทุนุ สำำ�นักับริหารแรงงานต่างด้้าว กรมการจัดัหางาน)
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	 ●	บิ ดามารดา คู่่�สมรส หรืือบุุตรซ่ึ่�งอยู่่�ในความอุปุการะและเป็น็ส่วนแห่่งครัวัเรือืน ยกเว้้นมาตรา 69 ของ พ.ร.บ.ปิโิตรเลีียม  
		พ  .ศ. 2514 ที่�่อนุญุาตให้ส้ิทิธินำำ�ช่่างฝีมืีือและผู้้�เชี่�่ยวชาญรวมถึึงคู่่�สมรสและบุตุรท่ี่�อยู่่�ในความอุปุการะ

	 การอนุุญาตในเรื่่�องอื่่�น ๆ ที่�เก่ี่�ยวข้อง
	 ●	 การอนุุญาตให้เ้ดินิทางกลับัเข้้ามาในราชอาณาจักัรอีีก
	 ●	 เปลี่�่ยนประเภทการตรวจลงตรา เฉพาะผู้้�ที่�่ได้้รัับการตรวจลงตราประเภท Tourist Visa:TR60 (สำำ�หรัับท่่องเท่ี่�ยว)  
		  และ Transit Visa: TS30 (สำำ�หรัับผู้้�ผ่า่นทาง)
	 ●	 แจ้้งท่ี่�พัักอาศัยัของคนต่า่งด้า้วที่�่อยู่่�ในราชอาณาจักัรเกิิน 90 วััน
	 ●	 แก้้ไขตราประทับั
	 ●	 การรัับแจ้้งพ้น้หน้า้ที่�่
	 ●	 เปรีียบเทีียบปรัับ
	 ●	 สำำ�เนาตราประทับั
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ビザ・ワークパーミットサービスセンター
          (One Stop Service Center for Visa and Work Permit)

	 ビザ・ワークパーミットサービスセンターは滞在許可と就労許可を一箇所にまとめて、3時間以内にできる
（ワンストップサービス）ようにし、投資家の便宜を図り満足度を高めるために1997年首相府規定により設けられ
たものである。
	 ここにはBOI、入国管理局 (第3監督部第1入国管理課)、そして労働省労 (働斡旋局労働管理事務局投資促
進のための外国人労働許可審査課) と3つの部門より結成されている。

65

 ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
 ������������������������������������
������
��	���

 ビザ・ワークパーミットサービスセンターは滞在許可と就労許可を一箇所にまとめて、

３時間以内にできる（ワンストップサービス）ようにし、投資家の便宜を図り満足度を高めるた

めに１９９７                             年首相府規定により設けられたものである。 

 ここにはBOI、入国管理局 (第3監督部第1入国管理課)、そして労働省労 (働斡旋局労働

管理事務局投資促進のための外国人労働許可審査課) と３つの部門より結成されている。

入国管理局第3監督部第1入国管理課の役割
 1. 外国人の暫時滞在許可の審査 
 • 投資奨励法、工業団地法、石油法など特別な法律に基づき恩典が付与される経営者、

専門家

 •           登録資本金または資産が 3,000 万バーツ以上の企業に勤務する投資家、経営者、 
専門家

 • 駐在員事務所、地域事務所、支店に勤務するもの

 • 広報局または外務省情報局など国により許可された報道の者

 • 科学技術部門の研究開発者

 •  タイ中央銀行に認可された外資系銀行の支店、外資系銀行の海外金融部門、外資系 

銀行の駐在員事務所の者

 • 情報技術の専門家

 •  地域統括本部に勤務する者

 •  タイ国が締結した国際条約に基づき勤務する者

ビザ・ワークパーミットサービスセンター 
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ビザ・ワークパーミットのワンストップ・サービス・センター

	 •	 家族関係にいる肉親、配偶者、子供および扶養者（但し、1971 年石油法第 69 条に基づき、入国を許可	
	 	 される外国人専門家・技術者およびその家族、子供を除く）

	 その他関連する許認可関係
	 •	 再入国権の許可
	 •	  調印の変更（観光ビザ:TR60およびトランジットビザ:TS30の調印のみ）
	 •	 90 日を越える外国人の滞在の報告
	 •	 調印直し
	 •	 退任の通告の受付
	 •	 罰金徴収
	 •	  新しいパスポートへの調印移転
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ค่่าธรรมเนีียม

ประเภท คำำ�ขอฯ บาท

พิิจารณาอนุุญาตให้ค้นต่า่งด้า้วอยู่่�ในราชอาณาจัักร ตม. 7 1,900

สงวนสิทธิ์์�การกลัับเข้้ามาในราชอาณาจัักรอีีก ตม. 8 1,000 (ครั้้�งเดีียว)
3,800 (หลายครั้้�ง)

เปล่ี่�ยนประเภทการตรวจลงตรา ตม. 86 2,000

ค่่าปรัับ

ประเภท บาท

อยู่่�เกิินวันที่�ได้้รัับอนุญุาตให้อ้ยู่่�ในราชอาณาจัักร วัันละ 500 บาท (ไม่เ่กิิน 20,000 บาท)

อยู่่�ในราชอาณาจัักรเกิิน 90 วัันแล้ว้ไม่่แจ้้งที่�่พักัอาศัยั 2,000

หน้าที่�รัับผิิดชอบของกลุ่่�มพิิจารณาอนุุญาตการทำำ�งานของคนต่างด้้าวเพื่่�อส่่งเสริมการลงทุุน
สำำ�นัักบริิหารแรงงานต่างด้้าว กรมการจััดหางาน

	 ●	 การอนุุญาตทำำ�งานของคนต่่างด้้าวสำำ�หรัับคนต่่างด้้าวตามกฎหมายว่่าด้้วยการส่่งเสริิมการลงทุุน หรื ือตาม 
กฎหมายอื่่�น
		  -	 กรณีียื่่�นขอใบอนุญุาตทำำ�งาน
			   (1)	 หนัังสืือท่ี่�ได้้แสดงว่่าได้้รัับอนุุญาตให้้เข้้ามาทำำ�งานจากสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน หรืือการนิิคม 
				อุ    ตสาหกรรมแห่ง่ประเทศไทย
			   (2) 	สำำ�เนาหนังัสือืรัับรองนิติิบุิุคคล (ไม่่เกิิน 6 เดืือน)
			   (3) 	รููปถ่่ายหน้า้ตรง ขนาด 3 x 4 ซม. (ถ่่ายไม่เ่กิิน 6 เดืือน) จำำ�นวน 3 รููป แต่่งกายสุุภาพ
			   (4)	 สำำ�เนาหนัังสืือเดิินทางเอกสารแทนหนัังสืือเดิินทาง หรืือสำำ�เนาใบสำำ�คััญประจำำ�ตััวคนต่่างด้้าว หรืือสำำ�เนา  
				    ใบสำำ�คัญัถิ่่�นที่�่อยู่่�

		  -	 กรณีียื่่�นขอขยายระยะเวลาใบอนุญุาตทำำ�งาน ให้้ใช้เ้อกสาร ข้้อ (1) 2) และ (4)
	
	 ●	 การออกใบอนุุญาตการทำำ�งานของคนต่างด้้าวและงานอื่่�น ๆ ที่�เก่ี่�ยวข้อง
		  - 	 การขออนุญุาตทำำ�งานของคนต่า่งด้า้วท่ี่�นำำ�เงินิตราต่างประเทศเข้้ามาลงทุุนจำำ�นวนตั้้�งแต่่ 2 ล้้านบาทขึ้้�นไป
		  - 	 การอนุุญาตทำำ�งานของคนต่่างด้้าวท่ี่�เข้้ามาทำำ�งานในตำำ�แหน่่งผู้้�บริหารผู้้�เชี่�่ยวชาญในกิิจการท่ี่�มีีทุุนดำำ�เนิินการไม่่ต่ำำ�� 
			   กว่่า 30 ล้า้นบาทที่�่มีีสถานที่�่ทำำ�งานหรืือสาขาตั้้�งอยู่่�ในเขตกรุงุเทพมหานคร
		  - 	 การอนุญุาตทำำ�งานของคนต่า่งด้า้วที่�่เข้้ามาทำำ�งานในฐานะผู้้�สื่่�อข่่าวต่่างประเทศที่�มีีส่วนราชการรับัรอง
		  - 	 การอนุุญาตทำำ�งานของคนต่่างด้้าวที่�่เข้้ามาทำำ�งานเป็็นนัักวิิจััยและพััฒนาทางวิิทยาศาสตร์์และเทคโนโลยีีสำำ�นัักงาน 
			   ปฏิบัิัติกิารภููมิภาค
		  - 	ธนา คารต่า่งประเทศ และสำำ�นักังานผู้้�แทนของธนาคารต่่างประเทศ ซึ่�่งได้้รับัการรับัรองจากธนาคารแห่่งประเทศไทย
		  - 	 การอนุุญาตทำำ�งานของคนต่่างด้้าวที่�่ทำำ�งานในสำำ�นัักงานผู้้�แทนนิติิบุุคคลต่่างประเทศในธุรกิิจการค้้าระหว่่างประเทศ  
			   หรืือสำำ�นักังานภููมิภาคของบริษัทัข้า้มชาติิ ตามพระราชบัญัญัติิการประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว พ.ศ. 2542
		  -	 การอนุุญาตอื่่�น ๆ ที่�่เก่ี่�ยวข้้องกัับ พระราชกำำ�หนดการบริหารจััดการการทำำ�งานของคนต่่างด้้าว พ.ศ. 2520 และท่ี่�  
			   แก้้ไขเพิ่่�มเติมิ (ฉบัับที่�่2) พ.ศ. 2561
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手数料

種類 申請書 バーツ

外国人の滞在許可 TM.7 1,900

再入国権利の保留 TM.8 1,000(シングル)
3,800(マルチ)

調印の変更 TM.86 2,000

罰金

種類 バーツ

滞在許可期限超過 500 バーツ/日 (最高20,000 バーツまで)

滞在期間90日間以上超過しても住居の報告を怠る 2,000

労働省労働斡旋局労働管理事務局投資促進の
ための外国人労働許可審査課の役割

	 ●	 投資奨励法 またはその他の法律に基づく外国人の就労許可
	 	 - 	 就労許可の申請
 	 	 	 (1)	投資委員会事務局または工業団地公社に就労を許可されている証明書
	 	 	 (2) 法人登記証明書の写し (6ヶ月以内)
 	 	 	 (3) 顔写真3x4cm. (６ヶ月以内) ３枚（正装した写真）
 	 	 	 (4) パスポート/渡航文書または外国人登録証明書または住居証明書の写し
	 	 	 	
	 	 -	 就労許可期限延長申請の場合は（1）（2）および（4）を提出すること。

	 ●	 就労許可の発行およびその他の関係役割
	 	 -	 200万バーツ以上投資するために外貨を導入した外国人の就労許可
	 	 -	 3,000万バーツ以上の資本金あり、バンコクに事業所または支店が立地している事業に勤務する経営	
	 	 	 者/専門家の外国人就労許可
	 	 -	 政府機関が保証する外国の報道記者としての外国人就労許可
	 	 -	 地域統括本部に科学技術研究開発者として勤務する外国人就労許可
	 	 -	 タイ中央銀行が保証する外資系銀行や外資系銀行の駐在員事務所
	 	 -	 1999年外国人事業法に基づく多国籍企業の地域事務所または国際貿易の外資系法人の駐在委員事	
	 	 	 務所に勤務する外国人就労許可
	 	 -	 2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第２版）に基づく他の許認可
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	 ●	 อััตราค่าธรรมเนีียม
		  -	 การยื่่�นคำำ�ขอ	 ฉบับัละ 100 บาท
		  ยกเว้้นแบบรายละเอีียดประกอบหนังัสือืแจ้ง้การอนุุญาตตาม ม.12 แห่่ง พระราชกำำ�หนดการบริหิารจัดัการการทำำ�งาน 
		ข  องคนต่างด้า้ว พ.ศ. 2520 และที่�่แก้้ไขเพิ่่�มเติิม (ฉบับัที่�2) พ.ศ. 2561
		  - 	 ใบอนุญุาต
			   (1) ใบอนุญุาตที่�่มีีอายุไม่่เกิิน 3 เดือืน	 ฉบับัละ 750 บาท
			   (2) ใบอนุญุาตที่�่มีีอายุเกิิน 3 เดือืน แต่ไ่ม่เ่กิิน 6 เดืือน	 ฉบับัละ 1,500 บาท
			   (3) ใบอนุญุาตที่�่มีีอายุเกิิน 6 เดือืน แต่ไ่ม่เ่กิิน 1 ปี	ี ฉบับัละ 3,000 บาท
		  -	 การต่่ออายุใบอนุญุาตหรืือการขยายระยะเวลาการทำำ�งาน
			   (1) การต่อ่อายุใบอนุญุาตไม่่เกิิน 3 เดือืน	 ครั้้�งละ 750 บาท
			   (2) การต่อ่อายุใบอนุญุาตเกิิน 3 เดือืนแต่่ไม่เ่กิิน 6 เดืือน	 ครั้้�งละ 1,500 บาท
			   (3) การต่อ่อายุใบอนุญุาตเกิิน 6 เดือืน แต่่ไม่เ่กิิน 1 ปี	ี ครั้้�งละ 3,000 บาท
			   (4) ใบแทนใบอนุญุาต	 ฉบับัละ 500 บาท
			   (5) การอนุญุาตให้เ้ปลี่�่ยนหรืือเพิ่่�มลักัษณะงาน	 ครั้้�งละ 1,000 บาท
			   (6) การอนุญุาตให้เ้ปลี่�่ยนหรืือเพิ่่�มนายจ้้าง	 ครั้้�งละ 3,000 บาท
			   (7) การอนุญุาตให้เ้ปลี่�่ยนเพิ่่�มท้อ้งที่�่หรืือสถานที่�ทำำ�งาน	 ครั้้�งละ 1,000 บาท
			   (8) การอนุญุาตให้เ้ปลี่�่ยนหรืือเพิ่่�มเงื่่�อนไขในการอนุุญาต	 ครั้้�งละ 150 บาท

	 ●	 กรณีีการขอเข้้ามาทำำ�งานอันจำำ�เป็็นเร่่งด่่วนไม่่เกิิน 15 วัน 
		  ต่่างด้้าวจะต้อ้งยื่่�นแบบแจ้้งเข้า้มาเพื่่�อทำำ�งานอันัจำำ�เป็น็และเร่ง่ด่่วนตามมาตรา 9 (แบบฟอร์ม์ ตท. 10 แต่่หากระหว่่าง 
ระยะเวลาที่�่ขอเข้้ามาทำำ�งาน ต่่างด้้าวได้้ออกนอกราชอาณาจัักรจะถืือว่่าสิิทธิ์์�ที่�่ได้้ขอไว้้หมดลงทัันทีี ซึ่�่งจะไม่่นัับเวลาต่่อเนื่่�องให้ ้
และจะยื่่�นแบบฟอร์์ม ตท.10 กรณีีการขอเข้้ามาทำำ�งานอันัจำำ�เป็น็เร่ง่ด่่วนไม่เ่กิิน 15 วัันได้้อีีกครั้้�ง โดยต้้องเว้้นระยะห่่างจากครั้้�งแรก 
45 วััน ทั้้�งนี้้� ให้้เป็็นไปตามความเห็็นของสำำ�นัักงานคณะกรรมการกฤษฎีีกา เรื่่�องเสร็็จที่� 152/2556 ซึ่�่งมีีองค์์ประกอบคือ 1) เป็็น 
การกระทำำ�เพื่่�อให้้เกิิดงานนั้้�นขึ้้�นในประเทศไทยโดยใช้้กำำ�ลัังกายหรืือความรู้้� 2) ต้้องมีีผลกระทบต่่อตลาดแรงงานในประเทศให้ ้
ลดน้อยลง จึึงได้้จััดทำำ�กรอบกิจกรรมที่�่เก่ี่�ยวข้้องกัับการค้้าและการลงทุุนที่�ไม่เ่ข้้าข่ายเป็น็การทำำ�งานจำำ�เป็น็และเร่ง่ด่่วน ดัังนี้้�
		  (1) กิิจกรรมงานเข้า้ร่วมประชุุม หารือ หรืือสััมมนา
		  (2) กิิจกรรมงานการเข้้าชมงานนิทิรรศการ หรือืงานแสดงสิินค้า
		  (3) กิิจกรรมงานเข้้ามาเย่ี่�ยมชมธุุรกิิจ หรืือพบปะเจรจาธุรกิิจ
		  (4) กิิจกรรมงานการเข้้ารับฟังัการบรรยายพิิเศษและวิิชาการ
		  (5) กิิจกรรมงานการเข้้ารับฟังัการบรรยายในการอบรมและสััมมนาทางด้้านเทคนิิค
		  (6) กิิจกรรมงานซื้้�อสินิค้า้ในงานแสดงสินิค้า้

	 ●	 กรณีีที่�ต่่างด้้าวเข้้ามาทำำ�งานในตำำ�แหน่งฝ่่ายขาย (Sales) หรือตำำ�แหน่งอื่่�น ๆ ที่�จะต้้องติิดต่อกัับลููกค้้าหลาย 
ท้้องท่ี่� หรือทั่่�วประเทศ จะต้้องเพิ่่�มท้้องท่ี่�การทำำ�งานครบทุุกจัังหวัดหรือท้้องท่ี่�ท่ี่�จะต้้องไปหรือไม่่
		  -	 สำำ�หรัับประเด็็นนี้้� ตามข้้อเท็็จจริงแล้้วจะต้้องเพิ่่�มท้้องท่ี่�การทำำ�งานให้้ครอบคลุุม แต่่มีีวิธีีแก้้โดยในการเขีียนขอบเขต 
			   การทำำ�งานบริษััทจะต้้องระบุุให้้ชััดเจนว่่าจะต้้องติิดต่่อประสานงานกัับลููกค้้าทั่่�วประเทศ ไม่่ใช่่ระบุุท้้องท่ี่�หรืือจัังหวััด 
			   แบบเฉพาะเจาะจงลงไป อัันนี้้�ถืือว่่าไม่่เป็็นความผิิด หากเกิิดการตรวจสอบ ต่่างด้้าวก็็สามารถแสดงหลัักฐานการ 
			ซื้้   �อขายหรืือหลักัฐานการติดิต่อ่ประสานงานจริงิต่่อเจ้า้พนัักงานได้้
		  -	 สำำ�หรัับกิจการประเภท ROH/HQ ก็็เช่่นเดีียวกััน โดยประเภทกิจการแล้้ว กิิจกรรมหลัักๆ คืือให้้เข้้ามาดููแลกิิจการของ 
			   เครืือข่่าย หรืือบริิษััทในเครืือของตััวเองทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศ เพราะฉะนั้้�นการระบุุขอบเขตงานที่�่ชััดเจน 
			ก็   ็เป็็นส่่วนที่�สำำ�คััญ ด้้วยตััวประเภทกิจการแล้้วก็็จะต้้องไปควบคุมดููแลได้้ทั่่�วประเทศ แต่่บริษััทจะต้้องระบุุให้้ชััดเจน 
			ว่   าจะต้อ้งไปควบคุมุดููแลบริษัทัในเครืือ หรือืเครือืข่่ายในกิจการด้้านไหนบ้า้ง
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	 ●	 手数料
	 	 -	 申請書 	 	 	 	 	 	 1通　100 バーツ
	 	 (但し、2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第2版）第12条に基づく許可通告書付属明細書	
	 	 式を除く)
	 	 -	  許可証
	 	 	 (1)	3ヶ月以下の許可証 	 	 	 	 1通 750 バーツ
	 	 	 (2) 3～6ヶ月以内の許可証 	 	 	 	 1通 1,500 バーツ
	 	 	 (3) 6ヶ月～1年の許可証 	 	 	 	 1通 3,000 バーツ
	 	 - 	 就労許可の更新または期限延長
	 	 	 (1) 就労許可の3ヶ月以内の更新 	 	 	 1回 750 バーツ
	 	 	 (2) 就労許可の3～6ヶ月以内の更新 	 	 	 1回 1,500 バーツ
	 	 	 (3) 就労許可の6ヶ月～1年以内の更新 	 	 1回 3,000 バーツ
	 	 	 (4) 臨時許可証 	 	 	 	 	 1通 500 バーツ
	 	 	 (5) 勤務内容の変更・追加	 	 	 	 1回 1,000 バーツ
	 	 	 (6) 雇い主の変更･追加許可 		 	 	 1回 3,000 バーツ
	 	 	 (7) 勤務地域または勤務場所の変更または追加 	 1回 1,000 バーツ
	 	 	 (8) 許可条件の変更または追加 	 	 	 1回 150 バーツ

	 ●	 15日以内の緊急暫時就労許可に関して、
	 	 外国人は第9条に基づく緊急重要勤務用申請書 （トートー10書 式）を提出すること。但し、許可期間中に
出国した場合、許可が直ちに切れることになる。新たにまたトートー１０書式を提出し、１５日以内の緊急暫時就
労許可を取得するには最初より45日間の間を空けなければならない。なお、152/2556号案件に関し、就労の要素
として1)労働や知識を使ってタイ国内にその仕事を発生させることと2)タイ国内の労働市場に減少するように影響
することとする法制委員会事務局の意見に基づく職業斡旋局の見解により、緊急重要勤務と見做されない貿易・投
資活動の意味を以下のように定める。
	 	 (1) 会議やセミナーへの参加
	 	 (2) 展示会や見本市の見学
	 	 (3) 事業の見学や商談
	 	 (4) 特別公演や発表会の視聴
	 	 (5) 技術的トレーニングやセミナーの視聴
	 	 (6) 見本市での買い物

	 ●	 多数の地域または全国で顧客と接触する営業又はその他の職位はすべての県あるいは地域を追加する必
要が有るか否か。
	 	 -	 実際活動する地域を包括するまで追加しなければならないが、会社から特定の地域ではなく全国で	
	 	 	 顧客に営業活動すると職務内容と明確に示しておけば違反にならない。取り調べられることがあって	
	 	 	 も実際取引する証拠を見せることができる。
	 	 -	 ROH/IHQも同様に、主要業務として国内外にある関連会社にサービスするため、通常の業務の内容	
	 	 	 として全国で勤務するが、どんな範囲でどこの関連会社の何をするのか、勤務地域や内容を明確にす	
	 	 	 ることも重要である。
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บทกำำ�หนดโทษตามพระราชกำำ�หนดการบริิหารจััดการการทำำ�งานของคนต่างด้้าว พ.ศ. 2520
และท่ี่�แก้้ไขเพิ่่�มเติิม (ฉบัับท่ี่�2) พ.ศ. 2561

	
	 1.	 กรณีีนายจ้้าง จ้้างต่า่งด้า้วมาทำำ�งานโดยไม่่มีีใบอนุุญาตทำำ�งานจะถืือว่่ามีีความผิิด
		  ●	นา ยจ้้าง - ต้้องระวางโทษปรัับไม่่เกิิน 10,000 บาท และถ้้าคนต่่างด้้าวทำำ�งานโดยไม่่มีีใบอนุุญาตทำำ�งานจะต้้อง 
			   ระวางโทษปรัับอีีกตั้้�งแต่ ่10,000 – 100,000 บาท ต่่อคนต่างด้้าวท่ี่�จ้า้ง 1 คน
		  ●	 คนต่างด้า้ว - จะผิดิถ้าทำำ�งานโดยไม่่มีีใบอนุุญาตทำำ�งาน ต้้องระวางโทษจำำ�คุุกไม่เ่กิิน 5 ปี ี หรือืปรับัตั้้�งแต่่ 2,000 -  
			   100,000 บาท หรืือทั้้�งจำำ�ทั้้�งปรัับ
	 2.	 กรณีีที่�นายจ้้างรัับต่า่งด้า้วที่�่มีีใบอนุญุาตทำำ�งานแต่่ในใบอนุุญาตระบุเุป็น็สถานที่�ทำำ�งานเดิิม ซึ่�่งไม่ต่รงกัับสถานที่�ทำำ�งาน 
		ปั  จจุบัันถือว่่ามีีความผิดิ นายจ้้างจะมีีโทษปรับัไม่เ่กิิน 10,000 บาทและคนต่างด้้าวมีีโทษปรับัไม่เ่กิิน 20,000 บาท
	 3.	 กรณีีที่�ต่่างด้้าวไม่่มีีใบอนุุญาตทำำ�งานอยู่่�กัับตััวเพื่่�อแสดงต่่อเจ้้าพนัักงานหรืือเจ้้าหน้้าที่� จะต้้องโดนโทษปรัับไม่่เกิิน  
		  10,000 บาท
	 4.	 กรณีีที่�ต่่างด้า้วมีีการเปลี่�่ยนแปลงลักัษณะงาน การทำำ�งาน สถานที่�ตั้้�งของสำำ�นัักงานใหญ่่ สาขา หรือืเพิ่่�มสำำ�นัักงานสาขา  
		ต่  ่างด้้าวจะต้้องมีีการ update ในใบอนุุญาตทำำ�งานด้้วย โดยยื่่�นแบบฟอร์์ม ตท.6 (มีีอััตราค่่าธรรมเนีียม 1,000 บาท  
		  + คำำ�ขอ 100 บาท)
	 5.	 กรณีีต่างด้า้วมีีการเปลี่�่ยนชื่่�อ-นามสกุล หรือืท่ี่�พัักอาศัย ต่่างด้้าวจะต้้องยื่่�นคำำ�ร้อ้งขอแก้้ไขด้้วย (ไม่ม่ีีค่าธรรมเนีียม)
	 6.	 กรณีีที่�่ต่่างด้้าววีีซ่่าและใบอนุุญาตทำำ�งานจะหมดอายุุ และถึึงคราวที่�่ต้้องต่่ออายุุ ต่่างด้้าวได้้ดำำ�เนิินเรื่่�องขออยู่่�ต่่อกัับ  
		ต  ม. เพีียงอย่่างเดีียว แต่ท่ำำ�งานโดยไม่่ได้ต่้่ออายุใบอนุุญาตทำำ�งาน
		  ●	 คนต่างด้้าว - ถืือว่่าทำำ�งานโดยไม่่มีีใบอนุญุาตทำำ�งาน (เนื่่�องจากใบอนุุญาตทำำ�งานหมดอายุ)ุ ต้้องระวางโทษจำำ�คุกุไม่่เกินิ  
			   5 ปีี หรืือปรัับตั้้�งแต่ ่2,000 - 100,000 บาท หรือืทั้้�งจำำ�ทั้้�งปรับั
		  ●	นา ยจ้้าง - ถืือว่่ารัับคนต่่างด้้าวโดยไม่่มีีใบอนุุญาตทำำ�งานด้้วย ต้้องระวางโทษปรัับตั้้�งแต่่ 10,000 - 100,000  
			บาทต่   อ่คนต่า่งด้า้วที่�่จ้้าง 1 คน
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2017年外国人就労管理勅令および2018年の改訂（第2版）に基づく罰則
	
	
	 1. 	 就労許可無しに外国人を雇う雇い主は罪になる。
	 	 •	 雇い主は１万バーツの罰金を科せられ、許可なしで外国人を就労さた場合は更に１人１～10万バー	
	 	 	 ツの罰金を科せられる。
	 	 •	 許可なしで就労した外国人は最高懲役５年間または２千～10万バーツの罰金または両方科がせら	
	 	 	 れる。
	 2.	 雇い主は就労許可を持った外国人を採用し、持っている就労許可で示された勤務場所が前の勤務先に	
	 	 なったまま、現行の勤務場所と違った勤務場所で仕事をさせる場合は罪になり、最高1万バーツの罰金を	
	 	 科せられ、外国人従業員は最高2万バーツの罰金を科せられる。
	 3. 	 外国人従業員は就労許可を携帯せず、調査官に見せることができない場合、最高1万バーツの罰金を科	
	 	 せられる。
	 4.	 外国人従業員の勤務内容、本社や支店の住所の変更や支店の追加などはトートー6書式で就労許可証に	
	 	 そのデータを更新しなければならない。手数料は1千バーツ+100バーツ (申請書)。
	 5.	 外国人が指名、住所に変更がある場合に更新しなければならないが、この場合、手数料なし。
	 6. 	 ビザおよび就労許可証が両方期限が切れ、更新しなければならないが、ビザのみ更新し就労許可を更新	
	 	 しない場合、
	 	 • 	 外国人 ‒ 許可なしで就労すること（許可が切れた）になり、最高懲役５年間または２千～10万バーツ	
	 	 	 の罰金または両方科せられる。
	 	 • 	 雇い主‒許可なしで外国人を就労させることになり、１人１～10万バーツの罰金を科せられる。
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บตัรประจ�ำตวัผู้เขียนเลขที่.........................................................

ออกให้ที่......................................................................................

เมื่อวนัที่...................................  หมดอาย.ุ.................................

ได้ตรวจสอบบัญชีคนต่างด้าวต้องห้ามเข้ามาในราชอาณาจักร

และบญัชใีบแจ้งรูปพรรณคนร้ายแล้ว ไม่มชีื่อคนต่างด้าวรายนี้

(ลงชื่อ)............................................เจ้าหน้าที่

การย่นเอกสารเท็จ หรอืแจ้งข้อความอันเป็นเท็จ

เป็นความผิดทางอาญา

To submit forged document or to give false statement

is a criminal offence

ขอรบัรองว่าเอกสารทกุฉบับถ่ายจากต้นฉบบัจรงิ

หากตรวจสอบภายหลงัพบว่าเป็นเอกสารเท็จ

ยนิยอมให้ด�ำเนินคดีตามกฎหมาย

(ลงชื่อ)..................................................ผู้ย่ืน

(ลงชื่อ)..............................................ล่ามแปล
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身分証明書番号.................................................... 

発行場....................................................................... 

有効日...........................から...........................まで 

タイに入国拒否外国人の名簿と 

身分証明書を確認した上でこの外国人の 

名前はないと確認した。 

署名................................................事務人 

公文書偽造または虚偽の陳述は犯罪

である 

 

提供された書類の全部につき原紙の写しで

あることと証明する。 

虚偽の事実があることが判明した場合、訴

訟手続に同意する。 

 

署名........................................................申請者 

署名........................................................通訳者 
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ขออนญุาตเพื่ออยู่ในราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราวต่อไป

Application For Extension Of Temporarily Stay In The Kingdom
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暫時滞在許可期限延長
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หนังสือรับทราบแนวทางปฏิบัติการห้ามเข้ามาในราชอาณาจักร

กรณีคนต่างด้าวอยู่ในราชอาณาจักรโดยการอนุญาตสิ้นสุดเป็นระยะเวลานาน

The Acknowledgement of Panalties for a Visa Overstay

ที่ทำการ
Location

วันที่ เดือน ค.ศ.
Date Month Year

ข้าพเจ้า ชื่อสกุล ชื่อตัว
I , Last name First name

ชื่อรอง อายุ ปี สัญชาติ หนังสือเดินทาง เลขที่
Middle name Age Years Nationality Passport No.

ได้รับทราบแนวทางปฏิบัติของสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง กรณีการห้ามคนต่างด้าวที่จงใจฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมืองอยู่ในราชอาณาจักร

โดยการอนุญาตสิ้นสุดเป็นระยะเวลานานเข้ามาราชอาณาจักร ดังนี้

Acknowledge that the Immigration Bureau regulates the penalties for the aliens who violate the immigration Act, B.E. 2522 by overstaying

The Kingdom of Thailand as follows:

กรณีคนต่างด้าวเข้ามอบตัว
In the case that the alien surrenders himself/herself

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 90 วัน ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 1 ปี

Overstay more than 90 days forbidden from re-entering the kingdom for 1 year

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 3 ปี

Overstay more than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 3 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 3 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 5 ปี

Overstay more than 3 years forbidden from re-entering the kingdom for 5 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 5 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 10 ปี

Overstay more than 5 years forbidden from re-entering the kingdom for 10 years

กรณีคนต่างด้าวถูกจับกุมดำเนินคดี
In the case that the alien is being apprehended

อยู่เกินกำหนดอนุญาตน้อยกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 5 ปี

Overstay less than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 5 years

อยู่เกินกำหนดอนุญาตเกินกว่า 1 ปี ห้ามเข้าราชอาณาจักรเป็นเวลา 10 ปี

Overstay more than 1 year forbidden from re-entering the kingdom for 10 years

ลงชื่อ
Signature
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タタイイ王王国国のの超超過過滞滞在在にに対対すするる罰罰則則承承認認書書  

  

場所........................................................ 

.............年.............月.............日 

私 姓..........................................................................................................名....................................................................................... 

ミドルネーム..........................................年齢..............才 国籍..........................パスポート番号............................................... 

移民局がタイ王国に滞在することにより、移民法に違反した外国人に対する罰則を規制するこ

とを認知する。超過滞在に対する罰則が次のように規定される。 

 

自自らら出出頭頭ししたた場場合合  

90日を超える超過滞在： 1年間のタイ王国再入国禁止 

1年を超える超過滞在： 3年間のタイ王国再入国禁止 

3年を超える超過滞在： 5年間のタイ王国再入国禁止 

5年を超える超過滞在： 10年間のタイ王国再入国禁止 

逮逮捕捕さされれたた場場合合  

1年以内の超過滞在：   5年間のタイ王国再入国禁止 

1年を超える超過滞在： 10年間のタイ王国再入国禁止 

 

 

署名...................................................................................... 

 

入国管理局 がタイ王国に滞在することにより、移民法に違反した外国人に対する罰則を規制するこ
とを認知する。超過滞在に対する罰則が次のように規定される。
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ONE STOP SERVICE CENTER FOR VISA AND WORK PERMIT

就労許可証申請の必要書類

第12条

BOI、 IEAT、 その他に基づく就労許可証を申請する必要書類

1. ..........仏暦2551年 (2008年) 外国人労働法第１２条に基づく許可申請用紙

2. .........他の法律に基づき就労許可された証明書

	 -投資委員会事務局 (B.0.I) より許可されている奨励証書

	 -タイ工業団地公社 (IEAT) より許可されている証明書

3. ...........パスポートの写し

4. ...........法人登記証明書の写し(6ヶ月以内のもの)

5. ...........委任状および代理人の身分証明書の写し

6. ..........写真、3 cm x 4 cm （６か月以内のもの）３枚 （正装した写真）

7. ...........健康診断書 (1ヶ月以内のもの)

注意:就労許可を申請する当日に外国人が出頭し、担当官の前に署名しなければならない。 (更新

の場合)

	 ***就労許可期間延長申請の場合は添付書(1,2,3,4,5,7)を提出する

書類確認済み   ...............すべて揃う ...............不備       不備なものは............................................... 
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การพิิจารณาเก่ี่�ยวกัับเครื่�องจัักร
และอุุปกรณ์์ 機械・アクセサリーに関する審査

第6章
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6.  การพิจารณาเกี่ยวกับเครื่องจักรและอุปกรณ์

1.	นิ ยามของเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ (ตามพ.ร.บ.ส่่งเสริมการลงทุุน พ.ศ. 2520)
	 เครื่่ �องจัักร หมายความว่่า เครื่่�องจัักรที่�่จำำ�เป็็นต้้องใช้้ในกิจการที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิมและเครื่่�องจัักรที่�่จำำ�เป็็นต้้องใช้้ใน 
การท่่อสร้างโรงงาน ซ่ึ่�งรวมถึึงส่ว่นประกอบอุปกรณ์ ์เครื่่�องมือื เครื่่�องใช้ ้และโครงโรงงานสำำ�เร็จ็รููปท่ี่�นำำ�มาติิดตั้้�งเป็น็โรงงานด้้วย

คำำ�จำำ�กััดความของส่่วนประกอบ อุปกรณ์์ เครื่่�องมืือ เครื่่�องใช้้ และโครงโรงงานสำำ�เร็็จรููป
(ตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุนที่� ป.1/2546)

	 ส่่วนประกอบ (Part and Component) หมายถึึง ชิ้้�นส่่วนต่่างๆ รวมทั้้�งอะไหล่่ท่ี่�ใช้้ประกอบขึ้้�นเป็็นเครื่่�องจัักรซึ่�่งหาก 
แยกชิ้้�นส่วนหน่ึ่�งขึ้้�นส่ว่นใดออกจากกัันแล้ว้จะทำำ�ให้เ้ครื่่�องจักัรดัังกล่่าวไม่ส่ามารถทำำ�งานได้้
	 อุุปกรณ์์ (Accessory) หมายถึึง ชิ้้�นส่่วนที่�นำำ�มาประกอบกัับเครื่่�องจัักรเพื่่�อให้้ทำำ�งานได้้ตามวััตถุประสงค์์หากขาดอุปกรณ์ ์
แล้้วเครื่่�องจัักรก็็ยัังทำำ�งานได้แ้ต่ไ่ม่่เป็็นไปตามวััตถุประสงค์์ ทั้้�งนี้้� รวมถึึงแม่พิ่ิมพ์์และอุปุกรณ์์ท่ี่�ทำำ�หน้้าที่�เสมือืนแม่พิ่ิมพ์์ หรือืต้้นแบบ 
(Master Mould) แม่่แบบและอุุปกรณ์จั์ับยึึดชิ้้�นงาน (Jig and Fixtures) ท่ี่�ใช้ส้ำำ�หรับัการทำำ�งานที่�มีีการผลิตจำำ�นวนมาก
	 เครื่่�องมืือ (Tool) หมายถึึง ของที่�่ใช้้งานโดยอิิสระหรืือของที่�่ใช้้งานร่่วมกัับเครื่่�องจัักรเครื่่�องใช้้ (Implement) หมายถึึง  
ของท่ี่�ใช้้สนัับสนุนกรรมวิิธีีการผลิติเพื่่�อให้เ้กิิดประสิทิธิภาพ
	 โครงโรงงานสำำ�เร็็จรููป (Pre - Fabricated Factory Structure) หมายถึึง โครงโรงงานสำำ�เร็็จรููปซึ่�่งสามารถถอดออก 
ได้้เพื่่�อนำำ�มาติิดตั้้�งหรืือประกอบเป็็นโรงงาน

2.	 แนวทางในการพิิจารณาการนำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ (ตามประกาศสำำ�นักงาน 
	ค ณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่� ป.2/2556)
	 -	จ ะต้้องเป็็นเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ที่�่ไม่่มีีผลิิตหรืือประกอบได้้ภายในประเทศ ตามบััญชีีรายการเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ท่ี่�มีี 
ผลิตหรืือประกอบในราชอาณาจัักร หากมีีเครื่่�องจัักรที่�่สามารถผลิิตได้้ในประเทศเพิ่่�มเติิม สำำ�นัักงานจะได้้ประกาศให้้ทราบเป็็น 
คราวๆ ไป
	 -	 เครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ที่�่อยู่่�ในข่่ายได้้รัับการยกเว้้นหรืือลดหย่่อนภาษีีอากรจะต้้องเป็็นเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ที่�่ใช้้ใน 
กระบวนการผลิิตโดยตรงที่�่ใช้้ในใครงการที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิม โดยเริ่่�มตั้้�งแต่่การออกแบบผลิตภัณฑ์์ การผลิิตเป็็นผลิตภัณฑ์์ การ 
ตรวจสอบและควบคุมุคุณุภาพผลิติภัณฑ์ ์ตลอดจนการขนส่งผลิตภัณฑ์์ขึ้้�นยานพาหนะ โดยพิิจารณาตามการติิดตั้้�งใช้จ้ริงิเท่่านั้้�น
	 กรณีีเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์ท์ี่�่ไม่่ได้ใ้ช้้ในกระบวนการผลิตโดยตรงแต่่มีีความจำำ�เป็น็ต้องใช้ใ้นกิจการท่ี่�ได้้รับัการส่่งเสริมิ เช่่น
	 - 	ส่ วนประกอบและอุุปกรณ์ข์องเครื่่�องจัักร เช่่น น็็อต สกรูู สายไฟฟ้้าภายในเครื่่�องท่ี่�มีีลักษณะการซื้้�อขายเครื่่�องจักัรครบชุด 
และไม่่สามารถแยกออกจากกัันได้ ้ให้ไ้ด้รั้ับการยกเว้้นหรือืลดหย่่อนภาษีีอากรได้้เช่น่เดีียวกัับตัวเครื่่�องจักัรท่ี่�นำำ�เข้้า
	 -	 การอนุุมััติิยกเว้้นหรืือลดหย่่อนภาษีีอากรสำำ�หรัับอะไหล่่ของเครื่่�องจัักรจะพิิจารณาให้้ยกเว้้นหรืือลดหย่่อนภาษีีอากร 
สำำ�หรัับอะไหล่่เครื่่�องจัักรภายในระยะเวลานำำ�เข้้าตามบััตรส่่งเสริม ยกเว้้นกิจการท่ี่�ได้้รัับสิทธิและประโยชน์์ด้้านเครื่่�องจัักรและ 
วััตถุุติิบเป็็นการตลอดไป จะให้้ได้้รัับการยกเว้้นหรืือลดหยอนภาษีีอากรเครื่่�องจัักรท่ี่�นำำ�เข้้ามาทดแทนเครื่่�องจัักรเดิิมรวมทั้้�งอะไหล่่ 
ของเครื่่�องจัักรในส่วนที่�่เก่ี่�ยวกัับการผลิติเท่า่นั้้�น

3.	 การพิิจารณาเรื่่�องการยกเว้้นหรืือลดหย่่อนอากรขาเข้้า
	
	 ใบรับรองประสิิทธิภาพเครื่่�องจัักร หมายถึึง ใบรับรองจากสถาบัันที่�เชื่่�อถืือได้้ในการรัับรองประสิิทธิภาพเครื่่�องจัักรซึ่�่งจะต้้องมีี 
รายงานการปรัับปรุุงซ่่อมแชมพร้้อมกัับการรัับรอง โดยมีีเอกสารหลัักฐานเก่ี่�ยวกัับรายละเอีียดการปรัับปรุุงซ่่อมแชมครบถ้้วน และ 
ในระหว่่างทำำ�การตรวจสอบเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์น์ั้้�น ต้้องมีีการเดิินเครื่่�องเพื่่�อทดสอบความสามารถและหน้้าที่�ของเครื่่�องจักัรอย่่าง
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6.  機械・アクセサリーに関する審査

1．	 機械・器具の定義（1977年投資奨励法に基づく）
	 機械とは投資奨励事業に使用される機械および工場に設置されるパーツ・コンポーネント、アクセサリー、ツ
ール、備品およびプレハブ工場のフレームなど含む工場建設に必要な機械を意味する。

パーツ・コンポーネント、アクセサリー、ツール、備品およびプレハブ工場 のフレームの定義	
（第Por.1/2546号投資委員会事務局布告に基づく）

	 パーツ・コンポーネント（Part and Component）とは機械に組み立てられ、どれか一つでも機械から外したら
機械が機能できなくなるパーツ、部品を意味する。
	 アクセサリーとは特定の目的のために機械につけるものとし、機械から外したら機能ができるが目的通りにで
きないもので、金型および金型のような機能をするものまたはマスター金型（Master Mould）、原型、量産に使用さ
れる治具及び取付具(Jigs &Fixtures)を意味する。
	 ツール とは単独でまたは機械に使用されるものを意味する。
	 備品 とは効率のために工程を補助するものを意味する。
	 プレハブ工場のフレーム とは工場設置または組み立てるために取り外しのできるプレハブ工場のフレームを
意味する。

2．	 機械・アクセサリーの輸入に関する検討方針（第Por.2/2556号投資委員会事務局布告に基づく）
	 - 	 国内で生産されているまたは組み立てられている機械・アクセサリー・リストに基づき、国内で生産されて
いないまたは組み立てられていないものでなければならない。国内生産できるものに追加があれば事務局よりそ
の都度通告する。
	 -	 輸入関税の免除あるいは減免の対象となる機械・アクセサリーは製品設計から製品の製造、製品の品質
管理および検査、乗り物に載せるまで、奨励プロジェクトの生産工程に直接に使用されるものでなけらばならない。
	  直接に製造工程に使用されず奨励事業に必要な機械・アクセサリーは以下の場合がある。
 	 -	 セットで売買され、機械に入っており、機械から取り外すことのできないナット、ねじ、電線などは輸入機械
と同様に輸入関税免除・減免の対象とする。
	 -	 機械部品輸入関税の免除・減免は奨励証書に表記する期間内に輸入されるもののみとするが、ただし、
奨励期間中機械に関する恩典が付与された事業は古い機械に代替するものおよび製造に関する機械の部品のみ
の輸入関税の免除・減免の対象とする。

3．	 輸入関税の免除・減免に関する検討方針
	
	 機械の性能保証書とは信頼できる機関により発行された機械の性能を保証するものであり、改良の詳細資料
付きの改良報告書および保証があり、機械・アクセサリーの検査には検査基準に従い機械を稼動し、その性能およ
び機能を検査しなければならない。また、以下の6項目において納得できるレベルにあることを保証する環境影響
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ครบถ้วนตามข้้อกำำ�หนดในการตรวจสอบ รวมทั้้�งมีีรายงานผลกระทบต่อสิ่่�งแวดล้อมและมาตรฐานความปลอดภัยว่่ายังอยู่่�ในเกณฑ์์
ท่ี่�ยอมรัับได้้ โดยจะต้อ้งระบุุรายละเอีียดที่�่สำำ�คัญั 6 ประการ คืือ
	 1.	ส ถานภาพของการปรัับปรุุงซ่่อมแซมและผลการวิิเคราะห์์อายุการใช้้งานที่�เหลืืออยู่่� (Re-Conditioned Status and Residual Life  
		  Evaluation Result)    
	 2.	ปี ท่ี่�ผลิต (Year of Manufacture)
	 3.	ผ ลของการทดสอบเดินิเครื่่�อง (Test Run Result)
	 4.	 รายงานการตรวจสอบผลกระทบต่อ่สิ่่�งแวดล้อ้ม และมาตรฐานความปลอดภัย (Emission and Safety Report)
	 5.	 รายงานการตรวจสอบ วัันที่�่ และสถานที่�่ที่�่ทำำ�การตรวจสอบ (Inspection Report, Date and Place of Inspection)
	 6.	 การประเมิินราคาที่�่เหมาะสม (Appropriate Price Estimation) ตามประกาศคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุนที่� 6/2558

	ทั้้ �งนี้้� ใบรับรองประสิทิธิภาพเครื่่�องจัักรต้อ้งมีีอายุไุม่เ่กิิน 1 ปี ีนัับแต่่วัันที่�ยื่่�นคำำ�ขอรับัการสงเสริมิ หรือืวัันที่�ยื่่�นขอแก้้ไขโครงการ 
หรืือวัันที่�ยื่่�นขอขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
	 เครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้วที่�่ขอนำำ�เช้้าโดยได้้รัับสิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นหรืือลดหย่่อนอากรขาเข้้าจะต้้องไม่่เป็็นเครื่่�องจัักรที่�่ผลิิต 
หรืือประกอบได้้ในราชอาณาจัักร

กรณีีที่�เป็็นโครงการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุนก่อนประกาศคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� 2/2557
	
	 เครื่่�องจัักรท่ี่�จะอนุุมััติิให้้ได้้รัับสิทธิและประโยชน์์ยกเว้้นหรืือลดหย่่อนอากรขาเข้้าเครื่่�องจัักร จะต้้องเป็็นเครื่่�องจัักรตามสภาพที่�่ 
ได้้รัับอนุุมััติิให้้ใช้้ในโครงการ และเป็็นเครื่่�องจัักรที่�่ไม่่สามารถผลิิตหรืือประกอบได้้ในประเทศ ตามแนวทางการพิิจารณายกเว้้น 
อากรขาเข้้าสำำ�หรัับเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์ ์(ป.2/2556) 
	
	 กรณีีเป็็นเครื่่�องจัักรใหม่สามารถนำำ�เข้้าได้้โดยได้้รัับสิิทธิิฯ
	 กรณีีเป็็นเครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้ว มีีขั้้�นตอนการพิจิารณาอนุมัุัติิ (ตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุนที่�่ ป.2/2546) 
ดัังนี้้�
	 1.	 เครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้วที่�่จะได้้รับัสิทิธิแิละประโยชน์์ยกเว้้นหรือืลดหย่่อนอากรขาเข้้าตามมาตรา 28 หรืือ 29 จะต้้องมีีอายุไม่่เกิิน 
10 ปีีนัับแต่่ปีีท่ี่�ผลิตถึึงปีีที่�่ยื่่�นคำำ�ขอ ยกเว้้นกรณีีดังัต่อ่ไปนี้้�จะพิิจารณาอายุเครื่่�องจักัรตามความเหมาะสมคืือ
		  1.1 เครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้วที่�่นำำ�เข้้ามาใช้้ชั่่�วคราว หมายถึึง เครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้วที่�่ขอนำำ�เข้้ามาใช้้เพื่่�อประโยชน์์ในการติิดตั้้�ง  
			   การทดลองผลิต การทดสอบ การก่่อสร้้าง หรืือใช้้ในการผลิต โดยจะต้้องนำำ�เข้้ามาใช้้เป็็นเวลาไม่่เกิิน 1 ปี ี 
			   นัับแต่วั่ันที่�่นำำ�เข้้า เมื่่�อครบกำำ�หนดให้ส้่ง่กลัับ เว้้นแต่่จะได้้รับัการพิิจารณาอนุุมัติัิให้้ขยายเวลาการใช้ง้านต่อไปได้้
		  1.2 	 การนำำ�เครื่่�องจัักรหรืือยานพาหนะเก่่าใช้้แล้้วมาใช้้สำำ�หรัับกิิจการประมงน้ำำ��ลึึก กิิจการขนส่่งทางเรืือและกิิจการขนส่่ง 
			ทา   งอากาศ ต้อ้งได้รั้ับความเห็น็ชอบจากหน่่วยงานของรัฐัท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องก่่อน
		  1.3 	 เครื่่�องจัักรเก่่าที่�ใช้้แล้้วท่ี่�เป็็นแม่่พิิมพ์์ แม่่แบบ หรืืออุุปกรณ์์ท่ี่�มีีการใช้้งานลักษณะแบบเดีียวกััน เช่่น Mould, Die,  
			   Jig, Fixture, Pattern เป็็นต้น้
	 2. 	เครื่่�องมืือเก่่าที่�ใช้้แล้้วท่ี่�มีีอายุเกิิน 10 ปีี นัับแต่่ปีีท่ี่�ผลิตถึึงปีีที่�่ยื่่�นคำำ�ขอ จะได้้รัับสิทธิประโยซน์์ยกเว้้นหรืือลดหย่่อนอากร 
ขาเข้้าตามมาตรา 28 หรืือ 29 ก็็ต่อ่เมื่่�อเป็็นเครื่่�องจัักรท่ี่�ใช้แ้ล้้วท่ี่�ต้้องมีีการปรับัปรุงุซ่อ่มแซม (Re - Conditioned) อยู่่�ในสภาพใช้้งานได้้ 
อย่่างสมบููรณ์์ และต้้องมีีใบรับรองประสิิทธิิภาพเครื่่�องจัักรจากสถาบัันที่�่เชื่่�อถืือได้้ และต้้องได้้รัับความเห็็นชอบจากคณะกรรมการ 
ส่่งเสริมการลงทุุน
	 3. 	เครื่่�องจัักรเก่่าใช้้แล้้วท่ี่�นำำ�เข้้ามาเนื่่�องจากเป็็นการย้้ายฐานการผลิต ต้้องเป็็นการย้้ายทั้้�งโรงงานหรืือเป็็นการย้้ายทั้้�งสาย 
การผลิตมาจากต่่างประเทศ และจะต้้องย้้ายมาทำำ�การผลิตผลิตภัณฑ์์เพื่่�อรองรัับลููกค้้าเดิิม สำำ�หรัับอายุเครื่่�องจัักรจะพิิจารณาตาม 
ความเหมาะสมต่่อไป
	 4. 	สถาบัันที่�่เชื่่�อถืือได้้ในการรัับรองประสิิทธิภาพเครื่่�องจัักร หมายถึึง หน่่วยงานที่�่ทำำ�หน้้าที่�่ในการตรวจสอบการทดสอบ 
ประสิิทธิภาพของเครื่่�องจัักรซึ่�่งได้้รัับการรัับรองจากสถาบัันที่�เชื่่�อถืือได้้ทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศว่่าเป็็นที่�น่่าเชื่่�อถืือและ 
ยอมรัับได้้ตามหลัักการสากล
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第
1章

評価報告および安全基準報告を添付しなければならない。
	 1.	  改良ステータス及び残存寿命評価結果（Re-conditioned Status and Residual Life Evaluation Result）
	 2.	  製造年（Year of Manufacture）
	 3.	 試運転結果（Test Run Result）
	 4.	 環境影響評価報告および安全基準報告(Emission and Safety Report)
	 5.	 検査報告および検査時期、場所 (Inspection Report, Date and Place of Inspection)
	 6.	 第6/2558号投資委員会布告に基づく適切な査定額(Appropriate Price Estimation)

	 なお、機械性能保証書は奨励申請日、あるいはプロジェクト訂正申請日、あるいは機械輸入期限延長許可申請
日より1年以内のものでなければならない。
	  輸入関税の免除・減免恩典を申請する中古機械は国内で製造または組み立てできるものではないこと。

第 2/2557 号投資委員会事務局布告前の被奨励プロジェクトの場合

	 輸入関税の免除・減免が認可される機械はプロジェクトへの使用が認可された機械の状態であり、国内で製
造あるいは組み立てできないものでなければならない。（機械部品輸入関税の免除・減免検討方法（第Por.2/2556
号）に基づく） 

	 新品機械は恩典を使用して輸入可能とする。
	 中古機械は以下の審査とする。（第Por.2/2546号投資委員会事務局布告に基づく）
	 1.	 第28条あるいは第29条に基づき輸入関税の免除･減免の対象となる中古機械は製造日より申請日まで10
年以内のものでなければならない。ただし、以下の場合を除き適切に応じて審査する。
	 	 1.1	 暫時使用のための輸入中古機械。設置、試作、検査、建設または製造のために輸入される中古機械	
	 	 	 であり、延期が認可される場合を除き、輸入日より1年以内に輸 出しなければならない。
	 	 1.2 	 深海漁業、海上運送、航空運送の事業に使用される中古機械または乗り物の輸入。ただし、関係政	
	 	 	 府機関の事前認可を必要とする。
	 	 1.3 	 金型、型または金型、治具、取付具、パターンと同様に使用される中古機械。
	 2.	 製造日より申請日まで使用年数10年以上の中古機械でも第28条あるいは第29条に基づき輸入関税の免
除･減免の対象となるのは完全に使用できる状態に改良（Re-conditioned）され、信頼できる機関による機械の性
能保証書があり、投資委員会に認可されたものでなけらばならない。
	 3.	 生産拠点移転による輸入中古機械は外国から全工場または全生産ラインの移転であり、既存の顧客のた
めの製品製造でなければならない。機械の使用年数に関しては適切に応じて審査する。
	 4. 	 機械の性能保証をする信頼できる機関とは機械の検査、性能の試験を行い、国内外において信頼できる
機関により、国際的に信頼できる国際基準に基づくものとして保証された専門機関を意味する。
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กรณีีที่�เป็็นโครงการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุน ตามประกาศคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� 6/2558
 เรื่่�อง การแก้้ไขเพิ่่�มเติิมประกาศคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� 2/2557

	
	ต้ องใช้้เครื่่�องจัักรใหม่่ กรณีีการใช้้เครื่่�องจัักรใช้้แล้้วจากต่่างประเทศมีีหลัักเกณฑ์์ ดัังนี้้�
	
	 กรณีีทั่่�วไป
	 1.	 เครื่่�องจัักรใช้้แล้้วท่ี่�จะได้้รัับอนุุญาตให้้ใช้้ในโครงการ และให้้นัับเป็็นเงิินลงทุุนสำำ�หรัับการยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล 
แต่่ไม่่ได้้รัับการยกเว้้นอากรขาเข้้า ต้อ้งมีีอายุไม่่เกิิน 5 ปี ีนัับตั้้�งแต่่ปีท่ีี่�ผลิตถึึงปีท่ีี่�นำำ�เข้้า โดยต้้องได้้รับัใบรับัรองจากสถาบันัที่�เชื่่�อถืือ 
ได้้ในด้้านประสิิทธิภาพเครื่่�องจัักร ผลกระทบต่อ่สิ่่�งแวดล้อมและการใช้พ้ลังงาน รวมทั้้�งการประเมินิราคาที่�เหมาะสม
	 2.	 สำำ�หรัับเครื่่�องจัักรใช้้แล้ว้ที่�่มีีอายุเกิิน 5 ปีี แต่ไ่ม่เ่กิิน 10 ปี ีนัับตั้้�งแต่่ปีท่ีี่�ผลิตถึึงปีท่ีี่�นำำ�เข้้า จะได้้รับัอนุุญาตให้้ใช้ใ้นโครงการ 
แต่่ไม่่ให้้นัับเป็็นเงินิลงทุนุสำำ�หรัับการยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุคุคลและไม่ไ่ด้้รับัยกเว้้นอากรขาเข้้า โดยต้้องได้้รับัใบรับัรองจากสถาบัันที่�
เชื่่�อถืือได้้ ในด้้านประสิทิธิภาพของเครื่่�องจัักร ผลกระทบต่อสิ่่�งแวดล้อมและการใช้พ้ลังงาน

	 กรณีีการย้้ายฐานการผลิต
	 1.	 เครื่่�องจัักรใช้้แล้้วท่ี่�จะได้้รัับอนุุญาตให้้ใช้้ในโครงการ และให้้นัับเป็็นเงิินลงทุุนสำำ�หรัับการยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล 
แต่่ไม่่ได้้รัับยกเว้้นอากรขาเข้้า ต้อ้งมีีอายุไม่่เกิิน 5 ปีี นัับตั้้�งแต่่ปีท่ีี่�ผลิตถึึงปีท่ีี่�นำำ�เข้้า โดยต้้องได้้รับัใบรับัรองจากสถาบันัที่�เชื่่�อถืือได้้ 
ในด้้านประสิิทธิของเครื่่�องจัักร ผลกระทบต่อ่สิ่่�งแวดล้อ้มและการใช้พ้ลังงาน รวมทั้้�งการประเมินิราคาที่�เหมาะสม
	 2.	 สำำ�หรัับเครื่่�องจัักรใช้้แล้ว้ที่�่มีีอายุเกิิน 5 ปีี แต่่ไม่เ่กิิน 10 ปี ีนัับตั้้�งแต่่ปีท่ีี่�ผลิตถึึงปีท่ีี่�นำำ�เข้้าจะได้้รับัอนุุญาตให้้ใช้ใ้นโครงการ 
แต่่ไม่่ให้้นัับเป็็นเงิินลงทุุนสำำ�หรัับการยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลและไม่่ได้้รัับยกเว้้นอากรขาเข้้า โดยต้้องได้้รัับใบรับรองจากสถาบััน 
ท่ี่�เชื่่�อถืือได้้ ในด้้านประสิทิธิภาพของเครื่่�องจัักร ผละกระทบต่อสิ่่�งแวดล้อมและการใช้พ้ลังงาน

	 กรณีีอื่่�นๆ
	 สำำ�หรัับกิจการขนส่่งทางเรืือ กิิจการขนส่่งทางอากาศ และแม่่พิิมพ์์ จะอนุุญาตให้้ใช้้เครื่่�องจัักรใช้้แล้้วที่�่มีีอายุเกิิน 10 ปี ี
ในโครงการได้้ตามความเหมาะสม โดยให้ไ้ด้รั้ับยกเว้้นอากรขาเข้้า และให้้นัับเป็น็เงินิลงทุุนสำำ�หรับัการยกเว้้นภาษีีเงินิได้้นิิติิบุุคคล
	ทั้้ �งนี้้� รายละเอีียดให้เ้ป็็นไปตามหลักัเกณฑ์ท์ี่�่สำำ�นักังานกำำ�หนด

	 ระยะเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักร (ตามประกาศสำำ�นักังานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุนที่� ป.1/2548)
	 1. ระยะเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรทุุกโครงการเป็็นเวลา 30 เดืือน นัับแต่่วัันที่�่ออกบััตรส่่งเสริม หลัักเกณฑ์์นี้้�มิิให้้ใช้้บัังคัับกัับ 
โครงการที่�่มีีขนาดการลงทุุน (ไม่่รวมค่่าที่�่ดิินและทุุนหมุุนเวีียน ตั้้�งแต่่ 500 ล้้านบาทขึ้้�นไป) “ยกเว้้นโครงการที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิม 
ท่ี่�มีีการกำำ�หนดระยะเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรเป็็นการเฉพาะ”
	 2. การขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
		  2.1	 การขยายเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรจะอนุุมััติิให้้ขยายเวลาจากระยะเวลาที่�่กำำ�หนดในบััตรส่่งเสริิมอีีกครั้้�งละไม่่เกิิน 1 ปี ี 
			   รวมแล้ว้ไม่่เกิิน 3 ครั้้�ง และให้ไ้ด้รั้ับการขยายเวลาเปิดิดำำ�เนิินการออกไปอีีกเป็น็เวลา 6 เดืือน นัับตั้้�งแต่่วัันที่�ครบกำำ�หนด  
			   ระยะเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
		  2.2 	เครื่่�องจัักรท่ี่�ใช้้ในการวิิจััยและพััฒนา และเครื่่�องจัักรท่ี่�ใช้้ขจััดหรืือป้้องกัันมลภาวะแวดล้้อม ให้้นำำ�เข้้าได้้ตลอดระยะ 
			   เวลาที่�่ได้รั้ับการส่ง่เสริม
		  2.3 	การขอขยายเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรย้้อนหลัังก่่อนวันอนุุมััติิให้้การส่่งเสริม จะอนุุมััติิให้้ได้้รัับสิทธิและประโยชน์์ในการ 
			นำ   ำ�เข้้าเครื่่�องจัักรได้ต้ั้้�งแต่วั่ันที่�่ยื่่�นคำำ�ขอรัับการส่่งเสริมิ
		  2.4 	ระยะเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรสำำ�หรัับอุตสาหกรรมอิิเล็็กทรอนิิกส์์ สามารถนำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรมาเพื่่�อปรัับปรุุงและทดแทน 
			   เครื่่�องจัักรเดิิม หรืือเพื่่�อเพิ่่�มกำำ�ลัังการผลิิตในโครงการเดิิม ไม่่ว่่าเปิิดดำำ�เนิินการเต็็มโครงการแล้้วหรืือไม่่ก็็ตาม ตลอด 
			   ระยะเวลาที่�่ได้รั้ับการส่ง่เสริมโดยได้รั้ับยกเว้้นอากรขาเข้้าเครื่่�องจักัร 
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投資委員会布告第 6/2558 号「投資委員会布告第 2/2557 号の改正増補」に基づく被奨励プロジェクトの場合

	 新品の機械を使用すること。(タイ)国外より輸入する中古機械を使用する場合は以下の基準とする。 

	 一般の場合
	 1. 	 製造年より輸入年まで 5 年以内の中古機械は、プロジェクトでの使用と、法人所得税の免除上限額となる
投資金額に算入することが認められる。ただし、輸入税免除の恩典は付与されない。また、機械の性能、環境への影
響、エネルギー消費、機械の妥当な査定額について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。
	 2. 	 製造年より輸入年まで 5 年超～10 年以内の中古機械については、プロジェクトでの使用を認められる
が、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することは認められず、かつ輸入税免除の恩典も付与されな
い。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。

	 生産拠点移転の場合
	 1. 	 製造年より輸入年まで 5 年以内の中古機械は、プロジェクトでの使用と、法人所得税の免除上限額となる
投資金額に算入することが認められる。ただし、輸入税免除の恩典は付与されない。また、機械の性能、環境への影
響、エネルギー消費、機械の妥当な査定額について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。
	 2. 	 製造年より輸入年まで 5 年超～10 年以内の中古機械については、プロジェクトでの使用を認められる
が、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することは認められず、かつ輸入税免除の恩典も付与されな
い。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費について、信頼に足る機関より、能力証明書を取得すること。ただ
し、輸入税免除の恩典は付与されない。機械の性能、環境への影響、エネルギー消費量について、信頼に足る機関
より、能力証明書を取得すること。 

	 その他の場合
	 海運事業、空運事業そして金型は、委員会が適切であると判断した場合、10 年を超える中古機械の使用を認
められる。輸入税免除の恩典が付与され、法人所得税の免除上限額となる投資金額に算入することが認められる。
	 詳しくは事務局の定める基準に従うものとする。

	 機械の輸入期限（第Por.1/2548号投資委員会事務局布告に基づく）
	 1. 	 すべてのプロジェクトにおいて機械の輸入期限は奨励証書発行日より30ヶ月とするが、投資金額（土地代
および運転資金を除き）5億バーツ以上のプロジェクトには適用しない。「ただし、特別に機械輸入の期限が定めら
れている被奨励プロジェクトを除く。」
	 2. 	 機械の輸入期限延長
	 	 2.1 	 機械の輸入期限延長は奨励証書に示された期限より1回に付き1年間、最高3回までとし、事業開始	
	 	 	 期限を機械輸入期限より6ヶ月の延長を許可する。
	 	 2.2 	 研究開発そして環境汚染の解消・予防に使用される機械は奨励期間中いつでも輸入可能とする。
	 	 2.3 	 奨励認可前に遡っての機械輸入期限延長申請は奨励申請日以降機械輸入の恩典を付与する。
	 	 2.4 	 電子製造事業の機械輸入期限は既存の機械入れ替えおよび改良あるいは既存のプロジェクトの生	
	 	 	 産力拡大のための機械輸入に関し、全プロジェクト開始したか否か問わず、プロジェクト期間中いつ	
	 	 	 でも免税で輸入することを可能とする。
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4.	 การพิิจารณาอนุุมััติิบััญชีีรายการเครื่่�องจัักรด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ (eMT) 
	
	 ตามประกาศคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุน ที่ ่� ป.4/2556 เรื่่�อง วิิธีีปฏิิบััติิในการใช้้สิิทธิิและประโยชน์์สำำ�หรัับ 
เครื่่�องจัักรด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์
	 บััญชีีรายการเครื่่�องจัักร คืือ รายการเครื่่�องจัักรทั้้�งหมดที่�ใช้้ในโครงการ เป็็นรายการเครื่่�องจัักรท่ี่�ทำำ�ให้้กำำ�ลัังผลิตและกระบวน 
การผลิิตเป็็นไปตามโครงการที่�่ขอรัับการส่่งเสริิมไว้้ โดยรายการเครื่่�องจัักรนี้้�รวมถึึงอะไหล่่ของเครื่่�องจัักร อุุปกรณ์์ เครื่่�องมืือ  
เครื่่�องใช้้ และโครงโรงงานสำำ�เร็็จรููปที่�่นำำ�มาติิดตั้้�งเป็็นโรงงาน แม่่พิิมพ์์ อะไหล่่แม่่พิิมพ์์ ตััวจัับยึึด ตามนิิยามของเครื่่�องจัักรและ 
อุุปกรณ์์ตาม พ.ร.บ. ส่ง่เสริมการลงทุนุ
	 หมายเหตุุ
	 สำำ�หรัับวิธีีปฏิบัิัติกิารยื่่�นขออนุมัุัติบัิัญชีีรายการเครื่่�องจักัรนั้้�น ปัจัจุบุันัได้้ดำำ�เนิินการผ่่านระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์ (EMT)

5.	 การขอใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าเครื่่�องจัักร (ตามประกาศสำำ�นักงาน  
	ค ณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่� ป.6/2543)

	 กรณีีขอใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันเครื่่�องจัักรแทนการชำำ�ระภาษีี
	 การค้ำำ��ประกััน ให้ห้มายความถึึง การใช้้หนังัสือืค้ำำ��ประกัันของธนาคารเพื่่�อเป็น็การประกัันอากรขาเข้้า ผู้้�ขอรับัการส่่งเสริมท่ี่� 
ขอนำำ�เครื่่�องจัักรเข้้ามาในราชอาณาจัักร สำำ�นัักงานจะอนุุญาตให้้ใช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าเป็็นเวลาไม่่เกิิน 1 ปีี นัับแต่่วัันที่�ได้ ้
รัับอนุุมััติิให้้การส่่งเสริมและได้ต้อบรับการส่ง่เสริมแล้ว้
	 ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมท่ี่�ขอนำำ�เครื่่�องจัักรเข้้ามาในราชอาณาจัักรในระหว่่างท่ี่�ขอขยายเวลาการนำำ�เข้้า สำำ�นัักงานจะอนุุญาตให้้ใช้ ้
การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าเป็็นเวลาไม่่เกิิน 1 ปีี นับัแต่วั่ันที่�อนุุญาต

	 กรณีีขอผ่่อนผันการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันเครื่่�องจัักร สามารถแยกการพิิจารณาออกเป็น็ 3 กรณีี
	 1.	 กรณีียังไม่่มีีมติใิห้ก้ารส่ง่เสริม 
		  -	 ไม่่อนุุญาตให้ใ้ช้้ธนาคารค้ำำ��ประกััน
	 2.	 กรณีีมีีมติิให้ก้ารส่ง่เสริมและตอบรับมติแิล้ว้
		  -	 อนุุญาตให้ผ้่อ่นผันัการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกันัแทนการชำำ�ระอากรขาเข้้าสำำ�หรับัเครื่่�องจักัร (เฉพาะอากรขาเข้้า)
	 3.	 กรณีีได้้รัับบัตัรส่ง่เสริมแล้ว้
		  -	 อนุุญาตให้้ผ่่อนผันการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันแทนการชำำ�ระอากรขาเข้้าสำำ�หรัับเครื่่�องจัักรและภาษีีมููลค่่าเพิ่่�มสำำ�หรัับ 
			   เครื่่�องจัักร รวมไม่่เกิิน 2 ปีี

	 กรณีีการขอขยายเวลาใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันภาษีีอากร จะพิิจารณาดังนี้้�
	 1.	 กรณีียังไม่่ได้รั้ับบััตรส่ง่เสริม จะผ่อ่นผันัให้ข้ยายระยะเวลาใช้ธ้นาคารค้ำำ��ประกัันตามท่ี่�เห็็นสมควร
	 2.	 กรณีีได้้รัับบัตัรส่ง่เสริมแล้ว้ จะผ่อ่นผันัให้ข้ยายเวลาใช้ธ้นาคารค้ำำ��ประกัันจากกรณีีดังนี้้�
		  -	 เครื่่�องจัักรซึ่�่งยัังไม่่สามารถพิิจารณาให้้แล้้วเสร็จว่่ามีีผลิตในประเทศหรืือไม่่ ภายในระยะเวลาที่�ได้้รัับอนุุญาตให้้ใช้ ้
			ธนา   คารค้ำำ��ประกัันไว้้แล้ว้
		  -	 เครื่่�องจัักรใช้้แล้้วที่�่ได้้นำำ�เข้้ามาติิดตั้้�งในโรงงานแล้้ว แต่่ยัังไม่่สามารถตรวจสอบการใช้้งานว่่ามีีประสิิทธิภาพใช้้งานได้้ 
			ตา   มโครงการหรืือไม่่ ภายในระยะเวลาที่�่ได้้รับัอนุุญาตให้้ใช้ธ้นาคารค้ำำ��ประกัันไว้้แล้้ว
		  -	 เครื่่�องจัักรที่�่ได้น้ำำ�เข้า้ภายหลังัระยะเวลานำำ�เข้้าตามสิิทธิและประโยชน์์สิ้้�นสุดลงแล้้ว และการพิิจารณาขยายเวลานำำ�เข้้า 
			   เครื่่�องจัักรยัังไม่่เสร็็จจนถึึงขั้้�นออกบััตรส่่งเสริิมฉบัับแก้้ไขระยะเวลานำำ�เข้้า ภายในระยะเวลาที่�ได้้รัับอนุุญาตให้้ใช้ ้
			ธนา   คารค้ำำ��ประกัันไว้้แล้ว้
	ทั้้ �งนี้้� ระยะเวลาการค้ำำ��ประกัันรวมแล้ว้จะไม่่เกิิน 2 ปี ีตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุนที่� ป. 4/2556
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4．	 エレクトロニクス・システムによる機械リストの認可（eMT） 

	 投資委員会事務局布告第 Por.4/2556「電子システムによる機械恩典の行使手続き」に基づく
	 機械リストとはプロジェクトに使用される機械の全品目であり、奨励申請したプロジェクトの生産力および生
産工程を可能にする機械のリストを意味する。機械リストは投資奨励法における機械およびアクセサリーの定義に
基づき、機械の部品、アクセサリー、ツール、備品およびプレハブ工場のフレーム、金型、金型部品および治具および
取付具を含む。
 	 備考：
 	 機械リスト認可の申請は現在エレクトロニクス・システム（eMT）によるものとなっている。

5．	 機械輸入関税を保証する銀行保証の使用 第 Por.6/2543号投資委員会事務局布告に基づく）

	 関税に代わる銀行保証の使用
	 保証とは輸入関税を保証するための銀行保証の使用を意味する。機械輸入を申請する奨励申請者は奨励認
可され認可回答したものに限り、認可日から1年以内に銀行保証の使用を許可する。
	 輸入期限延長期間中に機械輸入を申請する奨励者には認可日から1年以内に銀行保証の使用を許可する。

	 機械に対する銀行保証使用は、 以下3つの場合とする。
	 1. 	 奨励が認可されていない場合
	 	  -	 銀行保証の使用を許可しない。
	  2. 	 奨励が認可され、認可回答した場合
	 	  -  	 機械の輸入関税（輸入関税のみ）支払いの代わりに銀行保証の使用 を許可する。
	  3. 奨励証書受理後の場合
	 	  -	 機械の輸入関税および付加価値税支払いの代わりに銀行保証の使用 許可する。合計が2年を超え	
	 	 	 ない。

	 銀行保証使用期間延長の申請は、 以下のように審査する。
	 1. 	 奨励証書を受理していない場合、適切と見た限り銀行保証の使用を許可する。
	 2. 	 奨励証書を受理した後の場合、以下の場合により銀行保証期間延長を許可する。
	 	  -     既存の銀行保証使用許可期間中に国内に製造されている機械か否か審査できない機械。
	 	  -    既存の銀行保証使用許可期間中に工場に設置され、認可されたプロジェクトに基づき性能検査が	
	 	 	 できない中古機械。
	 	  -	 既存の銀行保証使用許可期間中に輸入期限延長許可され訂正版奨励証書発行に至らず輸入恩典	
	 	 	 期間終了後で輸入された機械。
	 なお、第Por.4/2556号投資委員会事務局布告に基づき、銀行保証期間は合計2年間までとする。
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	 กรณีีการขอสั่่�งปล่่อยการขอผ่่อนผัันการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกััน  การขอขยายเวลาใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันและถอนการ 
ใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันเครื่่�องจัักร 
	 สามารถทำำ�ได้ ้ดังันี้้�
	 1.	 การสั่่�งปล่่อยการขอผ่่อนผันการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกััน การขอขยายเวลาใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกัันและถอนค้ำำ��ประกัันทาง 
สมาคมสโมสรนัักลงทุุนด้้วยระบบคอมพิิวเตอร์์ (eMT) โดยจะต้้องทำำ�การลงทะเบีียนและเข้้าฝึึกอบรมวิิธีีการจััดทำำ�บััญชีีรายการ 
เครื่่�องจัักรและวิิธีีการขอสั่่�งปล่อ่ยเครื่่�องจัักรด้ว้ยระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ (eMT)
	 2.	 การสั่่�งปล่่อยและถอนค้ำำ��ประกัันทางสำำ�นักังานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน โดยเจ้้าหน้้าที่�ส่่งเสริมการลงทุุนที่�สำำ�นัักงาน
ในภููมิภาคท่ี่�ยัังไม่่มีีระบบอิเล็ก็ทรอนิกิส์ ์(eMT)

	 การนำำ�เครื่่�องจัักรไปใช้้เพื่่�อการอื่่�น
	 1.	 กรณีีการจำำ�นองการเช่่าซื้้�อ มีีหลักัเกณฑ์ก์ารพิิจารณา ดัังนี้้�
		  1.1	 ผู้้�ยื่่�นเรื่่�องที่�่ขออนุญุาตจำำ�นอง/เช่่าซื้้�อ ต้อ้งได้้รับับัตัรส่่งเสริมิแล้้ว
		  1.2 	กรณีีจำำ�นองต้อ้งยื่่�นแบบคำำ�ขออนุญุาตจำำ�นองท่ี่�กรอกข้้อความครบถ้วน
		  1.3 	กรณีีการทำำ�สัญัญาเช่่าแบบลิสิชิ่่�งเช่่าซื้้�อ ต้้องแนบสำำ�เนาสัญญาการจะซื้้�อจะขายเครื่่�องจักัร
		  1.4 	เครื่่�องจัักรที่�่ขออนุญุาต ต้อ้งได้รั้ับอนุมัุัติิสั่่�งปล่่อยหรือืสั่่�งปล่่อยถอนค้ำำ��ประกัันจากสำำ�นัักงานแล้้ว
	 2.	 การจำำ�หน่่ายการโอนการบริจาค มีีหลักัเกณฑ์์การพิิจารณา ดัังนี้้�
		  2.1 	เครื่่�องจัักรที่�่ขออนุญุาตต้อ้งไม่่มีีผลกระทบกับสาระสำำ�คััญของโครงการ คืือ
			   -	กำ ำ�ลังัการผลิตของขั้้�นตอนการผลิตหลักัต้้องไม่่เปล่ี่�ยนแปลงหรือือยู่่�ในช่วง 20% ของกำำ�ลัังการผลิติตามบััตรส่่งเสริม
			   -	 กรรมวิิธีีการผลิติต้อ้งครบถ้วนตามโครงการท่ี่�ได้้รับัอนุุมัติัิ
		  2.2	 การอนุญุาตโดยไม่่มีีภาระภาษีีอากรมีีหลัักเกณฑ์์ ดัังนี้้�
			   -	 กรณีีจำำ�หน่า่ยเครื่่�องจัักรที่�่ขออนุญุาตต้องใช้ง้านเกิินกว่่า 5 ปีแีล้้วนัับตั้้�งแต่่วัันที่�นำำ�เข้้า
			   -	 กรณีีการโอน ผู้้�โอนและผู้้�รับโอนต้อ้งมีีสิทธิ์์�การนำำ�เข้้าตามมาตรา 28 หรือืมาตรา 29 เท่่ากัน และผู้้�รับัโอนต้องมีี 
				    ระยะเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักรอยู่่�
			   -	 กรณีีบริจาคต้อ้งเป็็นส่ว่นราชการองค์์กรของรัฐับาลหรือืองค์์กรสาธารณกุุศลท่ี่�สำำ�นัักงานเห็็นชอบ
		  2.3	 การอนุญุาตให้โ้ดยมีีภาระภาษีีอากรมีีหลัักเกณฑ์์ ดัังนี้้�
			   -	 กรณีีจำำ�หน่า่ยเครื่่�องจัักรที่�่ขออนุญุาตเข้้ามาใช้ง้านยังไม่ค่รบกำำ�หนดระยะเวลา 5 ปีใีห้้ชำำ�ระอากรขาเข้้าตามสภาพ  
				    ณ วัันที่�่ยื่่�นขอ
			   -	ถ้ าผู้้�รับโอนได้รั้ับสิทิธิ์์�การนำำ�เข้า้เครื่่�องจักัรน้้อยกว่่าผู้้�รับัโอน และผู้้�โอนมีีระยะเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจักัรอยู่่�ผู้้�โอนจะต้้อง 
				ชำ    ำ�ระอากรขาเข้า้ในส่ว่นที่�่เป็็นของผู้้�รับโอนไม่ไ่ด้้สิิทธิและประโยชน์์ตามสภาพ ณ วัันที่�ยื่่�นขอ
			   -	ถ้ ้าผู้้�รับโอนไม่่ได้้รัับสิิทธิ์์�การนำำ�เข้้าเครื่่�องจัักร ผู้้�โอนจะต้้องชำำ�ระอากรขาเข้้าเต็็มตามสภาพ ณ วัันที่�่ยื่่�นขอสำำ�หรัับ 
				    ภาษีีมููลค่า่เพิ่่�มให้ช้ำำ�ระตามประมวลรัษัฎากร
	 3.	 การนำำ�เครื่่�องจัักร/แม่่พิมิพ์ไ์ปใช้้เพื่่�อการอื่่�นการให้้บุคุคลอื่่�นใช้เ้ครื่่�องจักัร
		  3.1	 การนำำ�เครื่่�องจัักรไปใช้้เพื่่�อการอื่่�น จะเกิิดจากการที่�่บริิษััทต้้องการนำำ�เครื่่�องจัักรบางส่่วนของโครงการไปรัับจ้้างผลิิต 
			ผลิ   ตภัณัฑ์ท์ี่�่ไม่่ได้รั้ับการส่ง่เสริม มีีเกณฑ์์การพิิจารณา ดัังนี้้�
			   -	บริ ษิัทัต้อ้งได้รั้ับอนุญุาตให้เ้ปิิดดำำ�เนินิการจากสำำ�นัักงานแล้้ว
			   -	บริ ษิัทัจะต้อ้งปฏิิบััติถิููกต้อ้งตามเงื่่�อนไขต่างๆ ท่ี่�ได้้รับัการส่่งเสริมิ
			   -	 พิิจารณาเหตุผุลในการอนุญุาตและระยะเวลาที่�อนุุญาตว่ามีีความเหมาะสมหรือืไม่่
			   -	 สำำ�หรัับรายได้้จากการรัับจ้้างที่�่ไม่่ใช่่ผลิิตภััณฑ์์ชนิิดเดีียวกัับที่�่ผู้้�ยื่่�นเรื่่�องได้้รัับการส่่งเสริิม จะไม่่ได้้รัับสิิทธิ์์�ยกเว้้น 
				    ภาษีีเงิินได้น้ิติิบุิุคคลและให้แ้ยกบััญชีีไว้้ต่่างหาก
		  3.2 	การให้บุุ้คคลอื่่�นใช้้เครื่่�องจัักร มีีเกณฑ์ก์ารพิิจารณา ดัังนี้้�
			   -	ต้ องเป็็นการนำำ�ไปผลิติชิ้้�นส่ว่นผลิติภัณฑ์์ ให้้กัับเจ้า้ของเครื่่�องจักัร
			   -	 พิิจารณาเหตุผุลในการอนุญุาตว่ามีีเหตุุอันัสมควรหรือืไม่ ่โดยต้้องไม่ม่ีีผลกระทบต่อสาระสำำ�คััญของโครงการ เช่่น  
				กำ    ำ�ลังัการผลิติ กรรมวิิธีีการผลิติ เป็็นต้น
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	 機械銀行保証の通関命令、銀行保証の使用の期限延長、銀行保証の取り消しの申請は、以下の方法とする。
	 1.	 インベスター・クラブのコンピューターシステム（eMT）による機械銀行保証の通関命令、銀行保証の使用
の期限延長、銀行保証の取り消しの申請は登録し、eMTによる機械リストの作成および機械通関命令法方のトレー
ニングに参加しなければならない。
	 2.	 eMTのない地方事務所の職員による通関命令および銀行保証の取り消し。

	 他の目的のための機械使用
	 1. 	 抵当またはハイヤーパーチェスは以下の審査基準とする。
	 	 1.1	 抵当またはハイヤーパーチェス申請者はすでに奨励証書を受理した者でなければならない。
	 	 1.2 	 抵当の場合は抵当権設定許可の申請用紙に記入し提出しなければならない。
	 	 1.3 	 リースあるいはハイヤーパーチェス契約を結ぶ場合、機械の売買契約書の写しを添付しなければな	
	 	 	 らない。
	 	 1.4 	 申請する機械は通関命令または銀行保証の取り消しが事務局により認可 されたものでなければな	
	 	 	 らない。
	 2. 	 売却、譲渡、寄付は以下の基準とする。
	 	 2.1	 申請する機械は以下の通りプロジェクトの根本的な要素に影響してはならない。
	 	 	 -	 主要製造工程の生産力が変わ らないか、奨励証書における生産力の±20％内に収まること。
	 	 	 -	 製造方法が認可されたプロジェクトに一致したものでなければならない。
	 	 2.2 	 税負担なしの認可
	 	 	 -	 申請する機械は輸入日より5年以上使用したものでなければならない。
	 	 	 -	 譲渡の場合、譲渡人と受取人ともそれぞれ第28条または第29条に基づき同等の輸入恩典を持	
	 	 	 	 っており、また受取人には機械輸入期間が残っていること。
	 	 	 -	 寄付の場合、寄付先が事務局に承認された政府、政府機関、公共の慈善団体でなければなら	
	 	 	 	 ない。
	 	 2.3 	 税負担あり付与の認可は以下の基準に従うこと。
	 	 	 -	 輸入日より5年未満の機械は申請日における機械状態に基づき輸入関税を払わなければな	
	 	 	 	 らない。
	 	 	 -	 譲渡人よりも受取人に輸入恩典が少なく、機械輸入期間が残っている場合、申請日における機	
	 	 	 	 械の状態に基づき受取人の恩典が不足分の輸入関税を譲渡人が払うものとする。
	 	 	 -	 受取人に輸入恩典がない場合、譲渡人が申請日における機械の状態に基づき輸入関税を払う	
	 	 	 	 ものとし、付加価値税に関しては歳入法典に基づくものとする。
	 3. 	 他の目的での機械/金型を使用する/他人に使用させる場合
	 	 3.1	 他の目的で機械を使用することはプロジェクトの機械の一部を使用し非奨励製品の請け負い生産	
	 	 	 をすることで、以下の基準に基づき審査する。
	 	 	 -	 事業開始が認可された会社でなければならない。
	 	 	 -	 奨励に基づく条件に従わなければならない。
	 	 	 -	 認可に当たりその理由および認可期間が適切か否か審査する。
	 	 	 -	 奨励された製品と違った製品の請負生産からの収入は法人所得税免除の対象外となり、勘定	
	 	 	 	 を分けること。
	 	 3.2	 他人に機械を使用させることは以下の基準に基づき審査する。
	 	 	 -	 機械の所有者のために部品/製品を製造するものでなければならない。
	 	 	 -	 認可に当たりその理由が適切か否か、生産力、製造方法などプロジェクトの根本的な要素に影	
	 	 	 	 響がないか審査する。
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	 4.	 การส่่งเครื่่�องจัักรไปต่่างประเทศ จะเกิิดจากการท่ี่�บริษััทมีีความจำำ�เป็็นต้้องส่่งเครื่่�องจัักรออกไปซ่่อมแชม หรืือส่่งคืืน 
เนื่่�องจากมีีปัญหา โดยมีีหลักัเกณฑ์ก์ารพิจิารณา ดังันี้้�
		  4.1 	เครื่่�องจัักรที่�่ขออนุญุาต ต้อ้งได้รั้ับอนุมัุัติิสั่่�งปล่่อยหรือืสั่่�งปล่่อยถอนการค้ำำ��ประกัันจากสำำ�นัักงานแล้้ว
		  4.2	 ในกรณีีส่่งเครื่่�องจัักรกลัับคืนไปต่่างประเทศ ต้้องไม่่มีีผลกระทบต่่อกำำ�ลัังการผลิิตและกรรมวิิธีีการผลิตเว้้นแต่่กรณีีที่� 
			บริ   ษััทฯได้แ้จ้้งขอยกเลิกิโครงการ

	 การตััดบัญชีีเครื่่�องจัักร (ตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุนที่� ป.3/2538)
	 เครื่่�องจัักรที่�่ใช้้งานเกิินกว่่า ปีีแล้้ว ย่่อมเสื่่�อมประสิิทธิภาพและได้้รัับประโยชน์์คุ้้�มค่่ากัับการยกเว้้นหรืือลดหย่่อนภาษีีอากร 
ขาเข้้าแล้้ว บริษััทมีีความต้อ้งการจะตัดับััญชีีเพื่่�อปลอดภาระภาษีี โดยเครื่่�องจักัรดัังกล่่าวยัังใช้ง้านอยู่่�ที่�โรงงานบริษัิัทสามารถทำำ�ได้้ 
โดยมีีหลัักเกณฑ์์การพิจิารณา ดังันี้้�
	 1.	 เครื่่�องจัักรต้อ้งมีีอายุใช้้งานเกิินกว่่า 5 ปีี นับัตั้้�งแต่่วัันนำำ�เข้้า
	 2.	บริ ษััทต้องปฏิิบััติถิููกต้อ้งตามเงื่่�อนไขตามบััตรส่่งเสริมิ

คำำ�ขออนุุมััติิ
ระยะเวลาแล้้วเสร็จ

(วัันทำำ�การ)
เอกสารและหลักฐานประกอบ

การพิิจารณา

1. การอนุุมััติิบััญชีีรายการเครื่่�องจัักร บััญชีีใหม่ ่60 วัันทำำ�การ
บัญัชีีแก้้ไข

30 วัันทำำ�การ

- ขอ user name และ password  
  จากสโมสรนัักลงทุุน  
  (IC) เพื่่�อเข้้าใช้ร้ะบบ eMT
- ยื่่�นบัญัชีีรายการเครื่่�องจักัรและอุปุกรณ์์  
  ผ่่านระบบ eMT (ระบบไร้เ้อกสาร)
- Process Flow Chart / Catalog
- รายการเครื่่�องจักัรท่ี่�นำำ�เข้้ามาแล้้ว (ถ้้ามีี)
- ใบรับัรองประสิิทธิภาพเครื่่�องจักัรใช้แ้ล้้ว
  (กรณีีมีีเครื่่�องจักัรใช้แ้ล้้ว)

2. การขอผ่่อนผันการใช้้ธนาคาร
   ค้ำำ��ประกัันเครื่่�องจัักร

3 ชั่่�วโมง ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

3. การขอขยายเวลาการใช้้ธนาคาร
   ค้ำำ��ประกัันภาษีีอากร

3 ชั่่�วโมง ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

4. การขออนุุมััติิสั่่�งปล่อ่ย /
   ถอนใช้้ ธนาคารค้ำำ��ประกััน
   เครื่่�องจัักรด้้วยระบบอิเล็ก็ทรอนิกิส์์

3 ชั่่�วโมง ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

5. การขออนุุมััติิสั่่�งปล่อ่ย /
   ถอนใช้้ ธนาคารค้ำำ��ประกัันเครื่่�องจัักร    
   ท่ี่�สำำ�นัักงานภููมิภาค

3 ชั่่�วโมง ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

6. การขอขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
   ย้้อนหลััง

15 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

7. การขอขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
   ทั่่�วไปเครื่่�องจัักรใช้้ผลิติชิ้้�นส่ว่น
   อิิเล็็กทรอนิิกส์์และผลิติภัณฑ์์
   อิิเล็็กทรอนิิกส์์หรืือแผ่น่แม่่เหล็ก็ทั่่�วไป

15 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

8. การขอขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
   ท่ี่�ใช้้ในการวิิจััยและพัฒันาหรืือ
   เครื่่�องจัักรท่ี่�ใช้้ขจััดหรืือป้้องกััน
   มลภาวะแวดล้อม

30 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)
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	 4. 	 海外へ機械を輸出することは修理または問題による返品のためであり、以下の基準に基づき審査する。
	 	 4.1	 申請する機械は通関命令されたものまたは銀行保証が取り消されたものでなければならない。
	 	 4.2	 機械を海外へ送り返す場合、生産力および製造方法に影響があってはならない。ただし、プロジェク	
	 	 	 トのキャンセルを申し入れたものを除く。

	 機械のリスト処分（第Por.3/2538号投資委員会事務局布告に基づく）
	 使用年数が5年以上となった機械は性能も衰え、関税免除・減免より充分利益を取り、税金負担を除外するた
めに工場で稼動している機械を会計処分する場合は以下の基準に基づき審査する。
	 1.	 機械は使用年数が輸入日より5年以上でなければならない。
	 2.	 奨励証書に基づく条件に従わなければならない。

申請書 所要時間 (営業日) 必要書類

1.  機械リスト認可 新しいリスト 60 営業日	

修正リスト 30 営業日

-  インベスター・クラブ(IC)よりユーザー名およびパス	

   ワードをもらい、eMT システムにアクセスすること。

-  eMTシステムを通じて機械およびアクセサリーリス	

   トを提出する。(ペーパーレスシステム)

-  工程表 (Process Flow Chart) / カタログ

-  既に輸入された機械のリスト(ある場合)

-  中古機械の性能保証書(中古機械がある場合)
2.  機械の銀行保証使用申請 3 時間  eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

3.  銀行保証使用期間延長申請 3 時間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

4.  エレクトロニクス・システムによ機 	

     械通関命令/銀行保証取り消し申	

     請

3 時間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

5.  地方事務所での機械通関命令/銀	

     行保証取り消し申請

3 時間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

6.  遡って機械輸入期間延長申請 15 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

7.  一般機械、電子部品製造機械、電	

     子製品製造機械、一般磁気ディス	

     ク製造機械の輸入期間延長申請

15 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

8.  研究開発、環境汚染の解消・予防	

     の機械輸入期間延長申請

30 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）
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คำำ�ขออนุุมััติิ
ระยะเวลาแล้้วเสร็จ

(วัันทำำ�การ)
เอกสารและหลักฐานประกอบ

การพิิจารณา

9. การขอขยายเวลานำำ�เข้า้เครื่่�องจัักร
   ทั่่�วไป กรณีีโครงการยื่่�นคำำ�ขอตั้้�งแต่่
   วัันที่� 1 ต.ค. 2545 และเป็็นโครงการ
   ท่ี่�มีีการลงทุุนตั้้�งแต่ ่500 ล้า้นบาท
   (ไม่่รวมท่ี่�ดิินและเงิินทุนุหมุุนเวีียน)

15 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

10. การนำำ�ขอเข้้าเครื่่�องจัักรไป
    จำำ�นอง/เช่่าซื้้�อ

15 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

11. การขอจำำ�หน่่าย/ทำำ�ลาย/
    การบริจาคชำำ�ระภาษีี

15 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

12. การขอนำำ�เครื่่�องจัักร/แม่่พิมิพ์ไ์ปใช้้
    เพื่่�อการอื่่�น/การให้บุุ้คคลอื่่�นใช้้    
    เครื่่�องจัักร

15 วัันทำำ�การ ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)

13. การขอส่่งเครื่่�องจัักรไปต่า่งประเทศ 1 วััน ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT (ไม่ม่ีีแบบฟอร์ม์)

14. การขออนุุมััติิตััดบััญชีี 15 วัันทำำ�การ ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบ eMT online (ระบบไร้เ้อกสาร)
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申請書 所要時間 (営業日) 必要書類

9.  2002 年 10 月 1 日以降申請した投	

     資金額（土地代および運転資金を	

     除く）が 5 億バーツ以上のプロジェ	

     クトの一般機械の輸入期間延長	

     申請

15 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

10. 輸入機械の抵当/ハイヤーパーチ	

      ェス申請

15 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

11.  売却、破壊、寄付の申請 15 日間 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

12.  機械/金型を他の目的に使用す	

        る/他人に使用させる申請

15 営業日 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）

13.  機械輸出の申請 1 日間 eMT システムを通じて提出する。

（フォームなし）

14.  機械のリスト処分申請 15 営業日 eMT システムを通じて提出する。

（ペーパーレスシステム）
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ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที่ ป.7/2559  

เรื่อง วิธีปฏิบัติเพิ่มเติมในการใช้สทิธิและประโยชน์สำหรับเครื่องจักรด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
(Electronic Machine Tracking (eMT online) 

非公式訳

投資委員会事務局布告

第 号

件名：電子システム による

機械における恩典の行使の追加手続き

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号

「 による機械における恩典の行使手続き」および

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号「電子システムに

よる機械恩典の行使手続き」に続き

仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、第 条および第

条の権限に基づき、投資委員会の承認により投資委員会事務局は電子システムによる機械におけ

る恩典の行使の追加手続きを以下の通り定める。

投資委員会は仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、および第

条の権限に基づき、インダストリー への向上による効率向上措置を以下のように発布す

る。

第 項 本布告に定められない電子システムによる機械の恩典利用や申請に関す

る他の手続きについては電子商取引法に従うものとする。

第 項 本布告より前に発布し、本布告に反した規定、手続き、布告などについ

て本布告に取って代わるものとする。

第 項 機械の輸入期限延長の申請

機械の輸入期限延長の申請を希望するサービス受領者は操業開始を

行っていない者とする。

機械の輸入期限延長の申請は事務局が定めた通りに延長でき、事務

局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて延長を申請しなければならない。事務

局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

研究開発または環境のために使用する機械の輸入期限延長の申請に

関しては、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

他の期限延長申請に関して、サービス受領者はシステムを通じて申

請をしなければならない。システムに準備されていないその他の期限延長申請の場合は、書類を

作成し、通常通り事務局の文書管理部署に申請しなければならない。事務局はケースバイケース

で許可を検討する。 

第 項 機械を他人に使用させる申請

申請する機械は他人による製造を事務局が認める製造工程にあるも

のとする。事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて機械リストを申請しな

ければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

指定した金型が許可を取得し製造工程にある場合、サービス受領者

は許可を申請する必要がないこととする。

第 項 機械を他の目的で使用する申請
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機械を他の目的での使用申請を希望するサービス受領者は、操業開

始の許可申請を受けている者とする。

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、雇用契約書案コピー、契約者の詳細、その機械を他の目的で使用する期間、ま

たは担当官が求める詳細などの雇用詳細を提出するとともに、機械を他の目的での使用申請を希

望する機械リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検

討する。

第 項 機械寄付の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、寄付を受ける機関などの寄付詳細の提出とともに、機械寄付を希望する機械リ

ストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

リスト処分を行うために、サービス受領者は寄付後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて、被寄付者からの寄付受領証明書の提出とともに

寄付詳細を記録しなければならない。

第 項 機械ハイヤーパーチェス リースの申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、ハイヤーパーチェス リース契約の申請書などのハイヤーパーチェス リース詳細の

提出とともに、機械ハイヤーパーチェス リースの申請を希望する機械リストを許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械抵当の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、機械抵当の申請書などの抵当詳細の提出とともに、機械抵当の申請を希望する機械

リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械破壊の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、破壊を希望する機械リスト、破壊申請の理由および破壊方法を許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は破壊後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて破壊詳細を記録しなければならない。

第 項 機械の輸入関税の納税申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、納税申請を希望する輸入申告書番号、申告書に記載されている順番および機械

数量を明示するとともに恩典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局

は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。

第 項 機械のリスト処分

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、輸入日よりリスト処分の申請日まで 年以上のものとする恩典行使可能リスト

から機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内で検討す

ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที่ ป.7/2559  

เรื่อง วิธีปฏิบัติเพิ่มเติมในการใช้สทิธิและประโยชน์สำหรับเครื่องจักรด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
(Electronic Machine Tracking (eMT online) 

非公式訳

投資委員会事務局布告

第 号

件名：電子システム による

機械における恩典の行使の追加手続き

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号

「 による機械における恩典の行使手続き」および

仏暦 年（ 年） 月 日付投資委員会事務局布告第 号「電子システムに

よる機械恩典の行使手続き」に続き

仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、第 条および第

条の権限に基づき、投資委員会の承認により投資委員会事務局は電子システムによる機械におけ

る恩典の行使の追加手続きを以下の通り定める。

投資委員会は仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条、および第

条の権限に基づき、インダストリー への向上による効率向上措置を以下のように発布す

る。

第 項 本布告に定められない電子システムによる機械の恩典利用や申請に関す

る他の手続きについては電子商取引法に従うものとする。

第 項 本布告より前に発布し、本布告に反した規定、手続き、布告などについ

て本布告に取って代わるものとする。

第 項 機械の輸入期限延長の申請

機械の輸入期限延長の申請を希望するサービス受領者は操業開始を

行っていない者とする。

機械の輸入期限延長の申請は事務局が定めた通りに延長でき、事務

局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて延長を申請しなければならない。事務

局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

研究開発または環境のために使用する機械の輸入期限延長の申請に

関しては、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

他の期限延長申請に関して、サービス受領者はシステムを通じて申

請をしなければならない。システムに準備されていないその他の期限延長申請の場合は、書類を

作成し、通常通り事務局の文書管理部署に申請しなければならない。事務局はケースバイケース

で許可を検討する。 

第 項 機械を他人に使用させる申請

申請する機械は他人による製造を事務局が認める製造工程にあるも

のとする。事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて機械リストを申請しな

ければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

指定した金型が許可を取得し製造工程にある場合、サービス受領者

は許可を申請する必要がないこととする。

第 項 機械を他の目的で使用する申請

2
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る。なお、リスト処分の許可取得後、その機械はプロジェクトからの売却申請までプロジェクト

で使用しなければならない。 
機械の状態での関税の税負担がある輸出、破壊、納税、寄付、また

は売却における機械のリスト処分の場合、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械売却の申請

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年以上の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。これまでリスト処分されて

いない機械の場合は売却申請を行うと、自動的にリスト処分される。

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年未満の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。

リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。 

第 項 本規定は一般の場合に適用するが、必要と見た場合、投資委員会事務

局長はその場合に応じて検討する。

第 項 本布告に基づき適用できない場合、投資委員会事務局長が判断する。

尚、只今より有効とする。

 
発布日：仏暦 年（ 年） 月 日

ヒランヤー・スジナイ

（ヒランヤー・スジナイ）

投資委員会長官

2 
 

機械を他の目的での使用申請を希望するサービス受領者は、操業開

始の許可申請を受けている者とする。

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、雇用契約書案コピー、契約者の詳細、その機械を他の目的で使用する期間、ま

たは担当官が求める詳細などの雇用詳細を提出するとともに、機械を他の目的での使用申請を希

望する機械リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検

討する。

第 項 機械寄付の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、寄付を受ける機関などの寄付詳細の提出とともに、機械寄付を希望する機械リ

ストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

リスト処分を行うために、サービス受領者は寄付後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて、被寄付者からの寄付受領証明書の提出とともに

寄付詳細を記録しなければならない。

第 項 機械ハイヤーパーチェス リースの申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、ハイヤーパーチェス リース契約の申請書などのハイヤーパーチェス リース詳細の

提出とともに、機械ハイヤーパーチェス リースの申請を希望する機械リストを許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械抵当の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子システ

ムを通じて、機械抵当の申請書などの抵当詳細の提出とともに、機械抵当の申請を希望する機械

リストを許可申請しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械破壊の申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、破壊を希望する機械リスト、破壊申請の理由および破壊方法を許可申請しなけ

ればならない。事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は破壊後に事務局または事

務局に委任された団体の電子システムを通じて破壊詳細を記録しなければならない。

第 項 機械の輸入関税の納税申請

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、納税申請を希望する輸入申告書番号、申告書に記載されている順番および機械

数量を明示するとともに恩典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局

は申請書の受領日より 日以内に検討する。 
リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。

第 項 機械のリスト処分

サービス受領者は、事務局または事務局に委任された団体の電子シ

ステムを通じて、輸入日よりリスト処分の申請日まで 年以上のものとする恩典行使可能リスト

から機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より 日以内で検討す

3
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る。なお、リスト処分の許可取得後、その機械はプロジェクトからの売却申請までプロジェクト

で使用しなければならない。 
機械の状態での関税の税負担がある輸出、破壊、納税、寄付、また

は売却における機械のリスト処分の場合、事務局は申請書の受領日より 日以内に検討する。

第 項 機械売却の申請

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年以上の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。これまでリスト処分されて

いない機械の場合は売却申請を行うと、自動的にリスト処分される。

輸入日よりプロジェクトからの機械売却の申請日まで 年未満の機

械の場合、サービス受領者は事務局または事務局に委任された団体の電子システムを通じて、恩

典行使可能リストから機械リストを選択しなければならない。事務局は申請書の受領日より

日以内に検討する。

なお、主要機械の売却申請の場合は、当該機械を売却した時プロジ

ェクトの最大生産能力が奨励されている能力の 未満に低下してはならない。プロジェクト

の最大生産能力が 未満に低下した場合、サービス受領者はプロジェクトからの売却申請と

ともに、代替機械を調達しかつその書類を提出しなければならない。

リスト処分を行うために、サービス受領者は納税をした後、事務局

または事務局に委任された団体の電子システムを通じて納税証拠を提示しリスト処分を申請しな

ければならない。 

第 項 本規定は一般の場合に適用するが、必要と見た場合、投資委員会事務

局長はその場合に応じて検討する。

第 項 本布告に基づき適用できない場合、投資委員会事務局長が判断する。

尚、只今より有効とする。

 
発布日：仏暦 年（ 年） 月 日

ヒランヤー・スジナイ

（ヒランヤー・スジナイ）

投資委員会長官
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ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官
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ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官
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ประกาศ สกท.ที่ ป.2/2556 เรื่อง แนวทางการพิจารณายกเว้นอากรขาเข้าส าหรับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

（（非非公公式式訳訳））

投資委員会事務局布告

第

件名：機械設備の輸入関税免除または減税の検討方針

国内で製造または組み立てができず、手配できる数量のない機械の輸入関税免除または減税の認可の

検討を適切にかつ明確にするため、仏暦 年（ 年）投資奨励法第 条、第 条および第 条に基

づき、投資委員会より権限を委譲された投資委員会事務局は、以下の通り公布する。

第 項 仏暦 年（ 年） 月 日付け投資委員会事務局布告第 号、件名：機械設

備の輸入関税免除または減税の検討方針」を撤廃する。

第 項 機械設備の輸入関税免除および減税の方針を以下の通り定める。

本布告の巻末のリストに挙げられているような、タイ国内で生産されている海外とほぼ

同等品質の機械設備か、国内で十分な数量を調達できる機械設備ではないこと。

輸入関税の免除または減税対象となるものは、奨励プロジェクトで使用されるものでな

ければならず、製品設計に始まり、製品製造、品質検査および品質管理、そして車両へ

の積み込みまでの工程において、実際に設置して使用される機械設備のみである。

製造工程に直接に使用されないが奨励プロジェクトに必要な機械設備、例えば、

事務機器、建設、通信、汚染処理、省エネの研究開発、保守・保全、従業員の安全の確

保、工場内の警備などに使用される機械については、輸入関税免除または減税の対象と

し、適切かどうかを事務局が検討する。

機械を売買する上で、機械とセットで分離できない部品やアクセサリー、例えばの中に

あるネジ、ナット、電線なども、輸入される機械本体と同様に免除または減税の対象と

する。

事務局は奨励プロジェクトに使用される機械のスペアパーツの輸入関税の免除または減

税について検討するが、被奨励者は奨励証書に定められた機械の輸入期間内に輸入しな

ければならず、また第 項に基づく巻末のリストに無いものでなければならない。

国内で製造できる機械に追加があれば、事務局はその都度公布する。

布告日：仏暦 年（ 年） 月 日

（ウドム・ウォンウィワットチャイ）

投資委員会長官
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บััญชีีรายการเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ที่่�มีีผลิิตหรืือประกอบในราชอาณาจัักร

ลำำ�ดัับ ชื่่�อเครื่่�องจัักร (อัังกฤษ) ชื่่�อเครื่่�องจัักร (ไทย) Specifications

อุุตสาหกรรมไม้้

1 Aligner เครื่่�องซิิดไม้้ มอเตอร์ ์3 แรง 3 สาย,ขนาดหน้้าโต๊๊ะ 12” X 71”

2 BandKnives ใบมีีดสายพาน ขนาดกว้้างตั้้�งแต่่ 8 - 100 มม.

3 BandSawBlade ใบเลื่่�อยสายพาน ขนาดตั้้�งแต่่ 10 - 260 มม.

4 Belt Saw เครื่่�องเลื่่�อยสายพาน 18” ขนาดแท่่นวางขึ้้�นงานได้้ 
19” x 19” ใช้ใ้บเลื่่�อยยาว (วััดรอบวง) 112” - 124”

24” มอเตอร์ ์3 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

5 Blade ใบเลื่่�อย For Jig Saw, 4” - 10” length

6 Blade Extension เครื่่�องต่อ่ใบเลื่่�อย ใช้ไ้ฟ 2 สาย (220 volt)

7 Corner Eraser เครื่่�องลบมุมไม้้ มอเตอร์ ์2 แรง ไฟ 3 สาย (4 ลููก)
มอเตอร์ ์1 แรง ไฟ 3 สาย (1 ลููก)

8 Cutter เครื่่�องตัดัหัวัไม้ ้
เครื่่�องตัดัไม้้

มอเตอร์ ์3 แรงไฟ 3 สาย ใส่่ใบเลื่่�อยได้้
ใหญ่่สุุด 16”

(ตััดได้้ 24” ) มอเตอร์ ์3 แรง ไฟ 3 สาย
(380 volt)

9 Cutting Wheel แผ่น่ตัดั Metal cutting, Wood Cutting

10 Dressers เครื่่�องมืือปรัับแต่่ง Natural, Synthetic and CVD Diamond

11 Glue-machine เครื่่�องทากาว มอเตอร์ ์1 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

12 Grain Roller เครื่่�องรีีดลายไม้้ มอเตอร์ ์½ แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

13 Grinder เครื่่�องเจีียร แบบตั้้�งโต๊๊ะ 220 V. 2800 RPM,    0.25 - .50 HP

14 Hand Tools เครื่่�องมืือช่่าง Cushion grip, extrusion handle,
Injection handle

15 Multi-hole Horizontal Drill เครื่องเจาะนอนหลายรู (แบบขาเหยียบ) มอเตอร์ 2 แรง 
ไฟ 3 สาย (380 volt)

(แบบมือโยก) มอเตอร์ 2 แรง  
ไฟ 3 สาย (380 volt)

(ใช้ระบบออโต้เมติกส์ มอเตอร์ 2 แรง 
ไฟ 3 สาย (380 volt)

16 Multi-hole Vertical Drill  เครื่องเจาะตั้งหลายรู (แบบขาเหยียบ) มอเตอร์ 2 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

(แบบมือโยก) มอเตอร์ 2 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

17 Palette Leg tucker เครื่องเว้าขาพาเลต ใบมีดสามารถปรับระยะขึ้นลงได้ 
หน้าแห่นสามารถเลื่อนสไลด์ได้

18 Planer Knives ใบมีดไสไม้ ขนาดกว้าง 35 และ 30 มม. หนา 3 มม.  
ความยาว 12 ,14, 16, 18, 20, 24 นิ้ว

19 Positioner แม่แรงจับไม้ ขนาดความยาว 1 ม.- 3 ม.
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国内で製造または組み立てできる機械リスト

順番 機械名(英語） 機械名(タイ語） 仕様

製材業

1 Aligner アライナ モーター3馬力、3ライン、作業台12”x71”

2 BandKnives バンドナイフ 幅8-100 mm.

3 BandSawBlade 帯鋸刃	
バンドソーブレード

10 - 260 mm.

4 Belt Saw 帯鋸
ベルトソー

18”のもので、19”x19”のものの加工ができ るサ
イズの台。 112”~124”の長さ(周辺を測る)の鋸を
使用

24”モーター、3馬力、3線式(380ボルト)

5 Blade 鋸刃 糸鋸用、長さ4”~10”

6 Blade Extension ブレイドエキテンション 2線式（220ボルト )

7 Corner Eraser 木材用面取り機 モーター2馬力、3線式（4個）、
モーター1馬 力、3線式（1個）

8 Cutter 木材切断機 モーター3馬力、3線式、最大で16”の長さ の鋸刃
が使用可能

（24”が切断可能）モーター3馬力、3線式 	
（380ボルト）

9 Cutting Wheel 切断車ホイール 鉄鋼用、材木用

10 Dressers ドレッサー 天然ダイヤモンド、人造ダイヤモンド、CVD ダイ
ヤモンド

11 Glue-machine 接着機 モーター1馬力、3線式（380ボルト）

12 Grain Roller グレイニングローラー モーター ½ 馬力、3線式（380ボルト）

13 Grinder 研削盤 卓上型、220  V. 2800RPM, 0.25~0.50HP

14 Hand Tools 手工具 クッショングリップ、押出ハンドル、射出ハ ンドル

15 Multi-hole Horizontal Drillc 多孔式横中ぐり盤 （足踏式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（手動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（自動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

16 Multi-hole Vertical Drill   多孔式立て中ぐり盤 （足踏式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

（手動式）モーター2馬力、3線式（380ボルト）

17 Palette Leg tucker パレット脚切削加工機 刃を上下調整可、
台がスライド可

18 Planer Knives 平削り盤の刃 幅35、30mm.、厚さ3mm.、長さ 12, 14, 16, 18, 20,	
24 インチ

19 Positioner ポジショナー 長さ1-3メートル
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ลำ�ดับ ชื่อเครื่องจักร (อังกฤษ) ชื่อเครื่องจักร (ไทย) Specifications

อุตสาหกรรมไม้

20 Profile Blade ใบมีดตัดแบบ 50 x 45 x 3 mm carbide blank

21 Replication lathe เครื่องกลึงตามแบบ ไฟ 380 volt ความเร็วรอบของคัตเตอร์ 
5,600 รอบ/นาที

22 Router เครื่องเร้าเตอร์, 
เครื่องกัดไม้

มอเตอร์ 3 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt), 
ขนาดหัวจับตอก 1/2”, 12 มม.

3/8” diameter compression router with a 30  
degree helix angle and 30 degree hook angle ground with 
a pop up

23 Sander เครื่องขัดกระดาษทราย ขนาดเครื่อง 610 x 610 x 760 มม.

24 Saw Sharpener เครื่องลับใบเลื่อย แบบมือหมุน

แบบมีมอเตอร์ มอเตอร์ 1⁄/4, แรง ไฟ 3 สาย

25 Scrubber เครื่่�องขัดัฟองน้ำำ�� มอเตอร์ 1 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

26 Separator เครื่องผ่าร่องกลาง มอเตอร์ 3 แรง ไฟ 3 สาย

27 Sharpener เครื่องลับใบมีด ใช้ไฟ 2 สาย (220 volt) ใช้มอเตอร์หินไฟ 1/2 แรง

แบบหนา มอเตอร์ 2 แรง 3 สาย

28 Shaver เครื่องไสไม้ มอเตอร์ 3 แรง ไฟ 3 สาย, ความเร็วรอบ  
5,000 รอบ/นาที, จำ�นวนใบมีด 3 ใบ

29 Splitter เครื่องซอยไม้ ไสใบเลื่อย 20” มอเตอร์ 10 แรง ไฟ 3 สาย

30 Square Drill เครื่องเจาะรูสี่เหลี่ยม มอเตอร์ 1.5 แรง ไฟ 3 สาย (380 volti)

31 Vertical Shaft Machine เครื่องเพลาตั้ง มอเตอร์ 7.5 แรง ไฟ 3 สาย (380 volti)

32 Vertical Shaft Slider เครื่องเพลาตั้งสไลด์ มอเตอร์ 5 แรง ไฟ 3 สาย (380 volt)

อุุตสาหกรรมการเกษตรและอาหาร

33 Ante - Room ห้อ้ง Ante - Room Room Temperature – 10 °C to + 5 °C

34 Automatic Filling -  
Packaging Machine 

เครื่่�องบรรจุภุัณัฑ์์อัตัโนมัติัิ บรรจุขุองเหลว 100 cc -3 L,  
ความเร็ว็ > 100 unit/min.

35 Bandsaw Blade ใบเลื่่�อยสายพาน ขนาดตั้้�งแต่่ 10 - 260 มม.

36 Beverage Dispensing 
Machine

เครื่่�องบรรจุุเครื่่�องดื่่�ม กำำ�ลัังการผลิต 300 - 1500 ขวด/ ชั่่�วโมง

37 Bio - reactor ถัังปฏิิกรณ์ช์ีีวภาพ Fermentor ถัังขนาด 11 - 20 ลิิตร

Fermentor ถัังขนาด 20 - 90 ลิิตร

Fermentor ถัังขนาด 100 - 5,000 ลิิตร

38 Brown Rice Storage,
White Rice Storage

ถัังเก็็บข้้าวกล้้อง, 
ถัังพักัข้้าวขาว

Capacity 50 - 200 Tons

39 Can Production Machine เครื่่�องทำำ�กระป๋อ๋ง กำำ�ลัังผลิตเครื่่�องจักัร 300 ใบ/นาทีี
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順番 機械名 (英語） 機械名 (タイ語） 仕様

製材業

20 Profile Blade プロファイルブレード 50x45x3mm.カーバイドブランク

21 Replication lathe 倣い旋盤 380ボルト、カッタースピード5,600RPM

22 Router ルータ、
木材加工機

モーター3馬力、3線式(380ボルト)ドリル チャッ
ク1/2”、12mm.

直径3/8”、らせん角30度、フック角30度の コン
プレッションルーター

23 Sander サンダー 機械の大きさ 610 x 610 x 760 mm.

24 Saw Sharpener 鋸歯研削盤/鋸目立盤 手動式

スクラバー モーター式1/4馬力、3線式

25 Scrubber セパレーター モーター、1馬力、3線式(380ボルト)

26 Separator サンダー モーター、3馬力、3線式

27 Sharpener シャープナー 2線式(220ボルト)、卓上電気グライダー 1/2馬力

太い形状のものはモーター2馬力、3線式

28 Shaver 平削り盤 モーター3馬力、3線式、回転速度 5,000RPM、	
3枚刃

29 Splitter 木割機 20” の鋸刃入り、モーター10馬力3線式

30 Square Drill 四つ目錐 モーター1.5馬力、3線式(380ボルト)

31 Vertical Shaft Machine 縦シャフトマシーン モーター7.5馬力、3線式（380ボルト）

32 Vertical Shaft Slider 縦シャフトスライド モーター5馬力、3線式（380ボルト）

食品産業および農業

33 Ante - Room 準備室(冷凍倉庫) 室温-10°C ~ +5°C

34 Automatic Filling - Packaging 
Machine 

自動充填包装機 液体の充填量100cc~3L、速度>100単位/分

35 Bandsaw Blade 帯鋸の刃 サイズ 10~260 mm.

36 Beverage Dispensing Machine 飲料充填機 生産能力毎時300~1,500本

37 Bio - reactor バイオリアクタ 発酵槽容量11~20リットル

発酵槽容量20~90リットル

発酵槽容量100~5,000リットル

38 Brown Rice Storage,
White Rice Storage

玄米タンク	
白米タンク

容量50~200トン

39 Can Production Machine 製缶機械 機械製造能力毎分300個
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ลำ�ดับ ชื่อเครื่องจักร (อังกฤษ) ชื่อเครื่องจักร (ไทย) Specifications

อุุตสาหกรรมการเกษตรและอาหาร

40 Chilled Storage Room ห้อ้งแช่่เย็็น Room Temperature 0 to + 4 °C

41 Chiller เครื่่�องทำำ�น้ำำ��หล่่อเย็็น Glycol Chiller, 20 bar working pressure  

at – 29 °C to 5 °C

Riple Plate Water Chiller 2 - 200 Tons

42 Chipper เครื่่�องสับัไม้้ กำำ�ลัังผลิต 25 - 30 ตััน/ชม. 

43 Chopper เครื่่�องสับัตอไม้้ กำำ�ลัังการผลิต 25 - 30 ตััน/ชม.

44 Insulation Wall ผนังัห้อ้งเย็็น Room Temperature - 25 °C

Ammonia/R404A/R22 refrigerants

45 Color Sorter เครื่่�องคัดัแยกสีี กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน/ชม.

46 Condenser เครื่่�องปรัับอากาศ ขนาด 10,000 - 60,000 BTUs.

47 Conveyor สายพาน CAPACITY: น้ำำ��หนัักลำำ�เลีียง 600 – 1000 (Kg-ds/hr/m), 
POWER 1.75 KW 3 Phase, 380 vs, WEIGHT 2500 
- 4500 Kg

48 Conveyor Oven สายพานอบ Conveyor Oven long 600 cm. Max. 250 °C

49 Deep Fat Fryer เครื่่�องทอดน้ำำ��มันั กำำ�ลัังผลิต 100 Tons/day

50 Diesel Engine เครื่่�องยนต์ด์ีีเซลเอนกประสงค์์ 1-15 HP, High torqe

51 Disc plough ไถจาน ทำำ�จากเหล็็กกล้้าชั้้�นดีี ได้้ผ่่านกระบวนการชุบุแข็็ง

52 Evaporator เครื่่�องระเหยน้ำำ�� กำำ�ลัังผลิต 200 - 1000 กก./วััน

53 Fan พัดัลม AC 200 V, fan diameter 10”-18”

54 Fermenter เครื่่�องหมััก Fermenter operate at 4 - 6 pH

55 Grain Dryer เครื่่�องอบลดความชื้้�นเมล็็ดพืช กำำ�ลัังผลิต 20 ตััน/วััน                 

20 - 30 ตััน/วััน

56 Hammer Mills เครื่่�องย่่อยกิ่่�งไม้ ้ 5 แรงม้า้ ย่่อยได้้ 2 กก./นาทีี

57 Ice Machinery เครื่่�องทำำ�น้ำำ��แข็็ง Scale Ice, Ice production rate: 2500 - 10,000 kgs. 
/24 hr.

Plate Ice, Ice thickness between 3 to 12 mm.

Cylinder Ice, Capacity from    1-10 tons/day

Block Ice Plant, Capacity from 10-240 tons/day

58 Induction Heating Cooker เตาแม่่เหล็ก็ไฟฟ้้า 220 V AC, 1,500 Watts

59 Internal Coating Machine เครื่่�องเคลือืบภายในบรรจุุภััณฑ์์ กำำ�ลัังผลิตเครื่่�องจักัร 200 ใบ/นาทีี

60 Latex tester เครื่่�องทดสอบน้ำำ��ยาง วััดค่า MST ในน้ำำ��ยาง

61 Length Grader เครื่่�องคัดัความยาว กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน/ชม.

62 Metal Cap Press Machine เครื่่�องอััดฝาโลหะ กำำ�ลัังผลิตเครื่่�องจักัร 300 ฝา/นาทีี

63 Microwave Oven เตาอบไมโครเวฟ 220 V AC, 1,500 Watts.
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順番 機械名 (英語） 機械名 (タイ語） 仕様

食品産業および農業

40 Chilled Storage Room 冷凍倉庫 室温 0 ～ + 4 °C

41 Chiller 冷却機 グリコールチラー、-29°C~5°Cで動作圧20バ
ール

Riple Plate Water Chiller 2~200トン

42 Chipper チッパー 生産能力毎時25~30トン

43 Chopper チョッパー 生産能力毎時25~30トン

44 Insulation Wall 断熱壁 室温-25°C、冷媒:アンモニア、R404A,R22

45 Color Sorter 色選別機 生産能力毎時5~10トン

46 Condenser コンデンサー(冷却器) 10,000 - 60,000 BTUs.

47 Conveyor コンベヤ 能力:運搬重量600~1,000kg-ds/hr/m)、
電力 1.75kW3phase、 380vs、
重量2,500~4,500kg

48 Conveyor Oven コンベヤオーブン コンベヤオーブンの長さ600cm、最高250°C

49 Deep Fat Fryer ディープファットフライヤー 生産能力 100 Tons/day

50 Diesel Engine 汎用ディーゼルエンジン 1~15馬力、高トルク

51 Disc plough ディスクプラウ 高品質の鋼材から製造され、熱処理された
もの

52 Evaporator 蒸発機 生産能力1日200~1,000キロ

53 Fan 扇風機/送風機 AC220ボルト、羽根直径10”~18”

54 Fermenter 発酵装置 Fermenter operate at 4 - 6 pH

55 Grain Dryer 穀物乾燥機 生産能力一日当たり20トン

一日当たり20~30トン

56 Hammer Mills ハンマミル 5馬力、粉砕能力2キロ/分

57 Ice Machinery 製氷機 スケールアイス、製氷能力24時間当たり
2,500~10,000キロ

プレートアイス、厚さ3~12mm.

シリンダーアイス、能力一日当たり1~10トン

ブロックアイス、能力一日当たり10~240トン

58 Induction Heating Cooker 誘導加熱調理器 AC220ボルト、1,500ワット

59 Internal Coating Machine 内面塗装(コーテイング)機 生産能力毎分200個

60 Latex tester ラテックステスター ラテックス中のMST含有量を測定

61 Length Grader 長さ選別機 能力毎時5~10トン

62 Metal Cap Press Machine 金属キャッププレス機 機械の能力毎分300個

63 Microwave Oven 電子レンジ AC 220ボルト、1500ワット
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ลำำ�ดัับ ชื่่�อเครื่่�องจัักร (อัังกฤษ) ชื่่�อเครื่่�องจัักร (ไทย) Specifications

อุุตสาหกรรมการเกษตรและอาหาร

64 Milk Transport Tank ถัังขนส่ง่น้ำำ��นม ผลิตจาก food grade stainless steel

65 Milling Machine เครื่่�องสีีข้้าว กำำ�ลัังการผลิต 300 - 400 กก./ชม.(ข้้าวเปลืือก), 
Diesel Engine 75 HPs

66 Milling Separator Machine เครื่่�องแยกรำ��ข้้าว กำำ�ลัังผลิต 5-10 ตััน/ชม.             

67 Mungbean Sheller เครื่่�องกะเทาะเปลืือกถั่่�วเขีียว 300 - 500 Kg./Hrs, ฉุุดด้้วย motor ไฟฟ้้า

68 Nutcracker เครื่่�องกะเทาะเมล็็ดถั่่�ว มอเตอร์ ์1 HP.4P-220 V, ความเร็ว็3,000 เม็็ด ต่่อ 
ชั่่�วโมง

69 Paddy Husker หัวักะเทาะ กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน/ชม.

70 Paddy Separator เครื่่�องแยกข้้าวกล้้อง กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน/ชม.

71 Plastic Cap Machine เครื่่�องผลิตฝาพลาสติิก กำำ�ลัังผลิตเครื่่�องจักัร 200 ฝา/ นาทีี

กำำ�ลัังผลิตเครื่่�องจักัร 1 ล้้านฝา/ วััน

72 Presser เครื่่�องบีีบอัดั 1 mm. - 10 mm. Pellet size

73 Rasper เครื่่�องลอกเปลืือก CAPACITY: Roots (Tapioca) 600 – 1000 (Kg-ds/
hr/m), POWER 1.75 KW 3 Phase, 
380 vs, WEIGHT 2500 - 4500 Kg

74 Rice Dropping Machine เครื่่�องคัดัเมล็็ดข้้าว กำำ�ลัังผลิต 1-3 ตััน/ชม. 
ระบบ Pattern Recognition

75 Rice Polishing Machine เครื่่�องขััดมันั กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน / ชม.

76 Rice Whitening Machine เครื่่�องขััดขาว กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน / ชม. 

77 Scale เครื่่�องชั่่�ง พิิกััดน้ำำ��หนััก 1 - 30 ตััน

พิิกััดน้ำำ��หนััก 1,500 kg.

พิิกััดน้ำำ��หนััก 1,000 - 3,000 kg.

78 Shredder เครื่่�องย่่อย ขนาดการย่่อย 1 - 2 มม. ยาว 10 - 25 มม.
ฝุ่่�นไม่เ่กิิน 5%

79 Sieve Separator เครื่่�องทำำ�ความสะอาดข้้าว กำำ�ลัังผลิต 5 - 10 ตััน/ชม.               

80 White Rice Storage ถัังพักัข้า้วขาว กำำ�ลัังผลิต 50 - 200 ตััน             

81 Drum Sieve (อาหารสัตัว์) เครื่่�องทำำ�ความสะอาดวัตถุดิิบ 10 - 200 ตััน/ชม.

82 Rotary Feeder (อาหารสัตัว์) เครื่่�องป้้อนวัตถุดิิบแบบโรตารี่�่ 1 - 40 ตััน/ชม.

83 Hammer Mill (อาหารสัตัว์) เครื่่�องบดวัตถุดิิบ 5 - 40 ตััน/ชม.

84 Fine Grinder (อาหารสัตัว์) เครื่่�องบดละเอีียดวัตถุดิิบ 1 - 10 ตััน/ชม.

85 Pulverizer (อาหารสัตัว์) เครื่่�องบดละเอีียดวัตถุดิิบ 3- 5 ตััน/ชม.

86 Fine Sieve (อาหารสัตัว์) เครื่่�องคัดัขนาดวัตถุดิิบละเอีียด 1 - 10 ตััน/ชม.

87 Mixer (อาหารสัตัว์) เครื่่�องผสมอาหารสััตว์ 2 - 100 ตััน/ชม.

88 Suction Fan (อาหารสัตัว์ พัดัลมดููดอากาศ 1,000 - 5,000 ลบ.ม./ชม.

89 Feed Cleaner (อาหารสัตัว์) เครื่่�องทำำ�ความสะอาดวัตถุดิิบ 5 - 150 ตััน/ชม.
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64 Milk Transport Tank ミルク輸送タンク 食品用ステンレス製

65 Milling Machine 精米機 生産能力毎時300~400キロ（佅）、	
ディーゼルエンジン75馬力

66 Milling Separator Machine 米ぬか選別機 生産能力毎時5~10トン

67 Mungbean Sheller 緑豆殻むき機 毎時300~500キロ、電動モーター式

68 Nutcracker くるみ割り器 モーター 1 HP .4P-220 V、 速度毎時 3,000 個

69 Paddy Husker 脱縠機 生産能力毎時5~10トン

70 Paddy Separator 籾摺機 生産能力毎時5~10トン

71 Plastic Cap Machine プラスチックキャップ製造機 機械の生産能力毎分200個

機械の生産能力毎日100万個

72 Presser 圧搾機 1 mm. - 10 mm. のパレットサイズ

73 Rasper 皮剥機 能力:球根（タピオカ） 600~1,000（kg.-ds/hr./m）、
電力 1.75 kW3Phase、380vs、重量2,500~4,500Kg.

74 Rice Dropping Machine 粗選機 生産能力毎時1~3トン、形状認識システム

75 Rice Polishing Machine 研米機 生産能力毎時5~10トン

76 Rice Whitening Machine 精白機 生産能力毎時5~10トン

77 Scale 計量器、はかり 計量範囲 1 - 30 トン

計量範囲1,500 kg.

計量範囲1,000 - 3,000 kg.

78 Shredder シュレッダー 裁断サイズ1~2mm.、長さ10~25mm.、	
埃5%以下

79 Sieve Separator 洗米機 生産能力毎時5~10トン

80 White Rice Storage 白米タンク 生産能力50~200トン

81 Drum Sieve (飼料) ドラムふるい 毎時10~200トン

82 Rotary Feeder (飼料) ロータリーフィーダー 毎時1~40トン

83 Hammer Mill (飼料) ハンマミル 毎時5~40トン

84 Fine Grinder (飼料) 細粉砕機 毎時1~10トン

85 Pulverizer (飼料) 微粉砕機 毎時3~5トン

86 Fine Sieve (飼料) 細選別機 毎時1~10トン

87 Mixer (飼料) 飼料用ミキサー 毎時2~100トン

88 Suction Fan (飼料 吸込扇風機 毎時1,000~5,000立米

89 Feed Cleaner (飼料) 原料洗浄器 毎時5~150トン
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อุุตสาหกรรมการเกษตรและอาหาร

90 Pellet Mill (อาหารสัตัว์) เครื่่�องอััดเม็ด็อาหารสััตว์ 5 - 40 ตััน/ชม. (1-6 ตััน/ชม.
สำำ�หรับัอาหารกุ้้�ง)

91 Extruder (อาหารสัตัว์) เครื่่�องอััดเม็ด็อาหารปลาชนิิดลอย
น้ำำ��

1 - 15 ตััน/ชม.

92 Post Conditioner (อาหารสัตัว์) เครื่่�องนึ่�่งอาหารสััตว์ 1-7 ตััน/ชม.

93 Belt Dryer (อาหารสัตัว์) เครื่่�องอบอาหารสััตว์ 1 - 20 ตััน/ชม.

94 Pellet cooler (อาหารสัตัว์) เครื่่�องระบายความร้อ้นอาหารสััตว์ 3 - 40 ตััน/ชม.

95 Cyclone (อาหารสัตัว์) เครื่่�องกรองฝุ่่�นแบบไซโคลน 600 - 2,600 mm.dia.

96 Pellet Crumbler (อาหารสัตัว์) เครื่่�องขบเม็ด็อาหารสััตว์ 1 - 30 ตััน/ชม.

97 Shaker Sieve (อาหารสัตัว์) เครื่่�องคัดัขนาดเม็ด็อาหารสััตว์ 1 - 25 ตััน/ชม.

98 Pellet Sieve (อาหารสัตัว์) เครื่่�องคัดัขนาดเม็ด็อาหารสััตว์ 5 - 30 ตััน/ชม.

99 Pipe Magnet (อาหารสัตัว์) ท่อ่แม่่เหล็็ก 150 - 400 mm.dia.

100 Cascade Magnet (อาหารสัตัว์) แม่่เหล็ก็แบบขั้้�นบันัได

101 Two way flap valve 
(อาหารสัตัว์) 

วาลว์์เปลี่�่ยนทิศทาง 150 - 500 mm.

102 Pneumatic Slide Valve 
(อาหารสัตัว์) 

วาลว์์เปิิด-ปิดิ 150 – 800 mm.

103 Turn head distributor  
(อาหารสัตัว์) 

หัวัจ่่ายวััตถุดิิบ 4 - 12 ports

104 Screw Feeder (อาหารสัตัว์) สกรููลำำ�เลีียงวััตถุดิิบ 2 - 150 ต้้น/ชม.

105 Screw Conveyor (อาหารสัตัว์) สกรููลำำ�เลีียงวััตถุดิิบ 2 - 200 ตััน/ชม.

106 Bucket Elevator (อาหารสัตัว์) กระพ้อ้ลำำ�เลีียงวััตถุดิิบ 5 - 150 ต้้น/ชม.

107 Bin Discharger (อาหารสัตัว์) ถัังลำำ�เลีียงวััตถุดิิบ 5- 80 ตััน/ชม.

108 Belt Conveyor (อาหารสัตัว์) สายพานลำำ�เลีียง 5 - 200 ตััน/ชม.

109 Hopper Scale (อาหารสัตัว์) เครื่่�องชั่่�งน้ำำ��หนัักวััตถุดิิบ 0.5 - 10 ตััน

110 Pelleting Dies (อาหารสัตัว์) จานอัดเม็ด็อาหารสััตว์ ทุุกขนาด

111 Roller Shell (อาหารสัตัว์) ลููกกลิ้้�งอััดเม็ด็อาหารสััตว์ ทุุกขนาด

112 Beater (อาหารสัตัว์) ใบมีีดสำำ�หรับัเครื่่�องบดวัตถุดิิบ ทุุกขนาด

อุุตสาหกรรมโลหะ

113 Cutting Machine  เครื่่�องเลื่่�อย, เครื่่�องตััด Band saw, ตััดตรง ตััดกลม ตััดเหล่ี่�ยม มอเตอร์์ 
200 วััตต์

Plasma Cutting

0.35-35 mm Thickness, 380V-AC, 30-40 Amps. 
37 Kgs

114 Drill เครื่่�องเจาะ High-speed steel (HSS), 1.75mm diameter

115 Engraver เครื่่�องแกะสลัก Electric Engraver ,220VAC, 50 Hz, 26W
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90 Pellet Mill (飼料) 飼料用べレットミル 毎時5~40トン（エビ飼料の場合毎時1	
~6トン）

91 Extruder (飼料) 浮魚飼料押出機 毎時1~15トン

92 Post Conditioner (飼料) ポストコンディショナー 毎時1~7トン

93 Belt Dryer (飼料) ポストコンディショナー 毎時1~7トン

94 Pellet cooler (飼料) バンド乾燥機 毎時1~20トン

95 Cyclone (飼料) 飼料用ペレットクーラー 毎時3~40トン

96 Pellet Crumbler (飼料) サイクロン集塵機 直径600~2,600mm.

97 Shaker Sieve (飼料) ペレットクランブラー 毎時1~30トン

98 Pellet Sieve (飼料) ふるい振とう機 毎時1~25トン

99 Pipe Magnet (飼料) ペレット選別機 毎時5~30トン

100 Cascade Magnet (飼料) マグネットパイプ

101 Two way flap valve (飼料) 二方フラップ弁 150 - 500 mm.

102 Pneumatic Slide Valve (飼料) スライドバルブ 150 – 800 mm.

103 Turn head distributor  (飼料) ターンヘッドディストリビューター 4 - 12口

104 Screw Feeder (飼料) スクリューフィーダー 毎時2~150トン

105 Screw Conveyor (飼料) スクリューコンベア 毎時2~200トン

106 Bucket Elevator (飼料) バケットエレベーター 毎時5~150トン

107 Bin Discharger (飼料) ビンディスチャージャー	
(排出装置)

毎時5~80トン

108 Belt Conveyor (飼料) ベルトコンベヤー 毎時5~200トン

109 Hopper Scale (飼料) ホッパースケール 0.5~10トン

110 Pelleting Dies (飼料) パレットダイ 全サイズ

111 Roller Shell (飼料) ローラーシェル 全サイズ

112 Beater (飼料) 原料粉砕機用ブレード 全サイズ

金属産業

113 Cutting Machine   切断機 帯鋸、直線切断、円切断、直角切断、	
モーター200ワット

プラスマ切断

厚さ0.35~35mm.、 AC380V、	
30 ~40アンペア、37キロ

114 Drill ドリル 高速度鋼(HSS)、直径1.75mm.

115 Engraver 彫刻機 電動式、AC220V、 50Hz. 26W



156 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับัการส่่งเสริมิการลงทุุน

บท
ที่� 

 1
บท

ที่� 
 5

บท
ที่� 

 3
บท

ที่� 
 7

บท
ที่� 

 9
บท

ที่� 
 2

บท
ที่� 

 6
บท

ที่� 
 4

บท
ที่� 

 8
บท

ที่� 
 1

0

ลำำ�ดัับ ชื่่�อเครื่่�องจัักร (อัังกฤษ) ชื่่�อเครื่่�องจัักร (ไทย) Specifications

อุุตสาหกรรมโลหะ

116 Feeder เครื่่�องป้้อนชิ้้�นงาน PLC controlled chain conveyor, speed 12 m / min

117 Folding Machine เครื่่�องพับั Right angle / variable folding of sheet metal.

118 Furnace เตาหลอม Vacuum melting typed

Melting Furnace, Inside Dimension 60 x 60 cm 

Max 1,250 °C

119 Grinding Machine เครื่่�องเจีียร Surface grinding up to work area (LxB)  
1016 x 500 mm.

CNC controlled, Power up to 37 Kw,  
Double ended HSK wheel spindle

เครื่่�องแบบตั้้�งโต๊๊ะ ขัับเคลื่่�อนด้้วยมอเตอร์ไ์ฟฟ้้า 220 V 
0.5-2 แรงม้า้

120 Lapping Machine เครื่่�องขัดั Work Envelope (WxDxH), 19” x 16” x 13”

121 Lathes เครื่่�องกลึึง Computer Numerical Control, 6 - 10” Bed length

122 Oven เตาอบ High Temperature Oven, Inside Dimension 100 x 60 

x 100 cm (Max. 300 °C)

Hot Air Oven, Inside Dimension  

100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

123 Pipe Positioner เครื่่�องหมุุนท่อ่ เครื่่�องหมุนุท่อสำำ�หรับัเชื่่�อม ขนาดท่อ 1 - 24 นิ้้�ว 
ปรับัความเร็ว็การหมุนุได้้

124 Press Machine เครื่่�องอััด Sheet metal press equipped with 2200 – ton and 
1500-ton transfer presses and large-scale blanking and 
press lines

125 Rolling Machine เครื่่�องม้้วน Circular / Arc rolling of sheet metal

126 Separator เครื่่�องคัดัแยกแบบสั่่�นสะเทืือน Vibratory separating Equipment

127 Shearing Machine เครื่่�องตัดัเฉือืน Steel-bar shearing

128 Threading Machine เครื่่�องต๊า๊บเกลีียวท่่อ ประปา 1/4 - 4”, สลักเกลีียว    3/8 - 2” มอเตอร์ ์1,140 
วััตต์, ความเร็ว็รอบ 48/18 รอบต่อนาทีี

129 Welding Machine เครื่่�องเชื่่�อมโลหะ, 
เครื่่�องตัดัพลาสม่า่, 
เครื่่�องเชื่่�อม

เครื่่�องเชื่่�อมท่่อ อัตัโนมัติัิ แบบมือืถืือ  (Automatic 
Orbital Pipe Welding)

Arc Welding

Laser Beam welding Machine, welding tubing as small 
as 0.012” with a 0.001” wall thickness

380 V - AC, Rated supply 15.6 Kva, 50 - 350 Amps.

0.8 - 12 mm. Thickness, 380 V - AC,  
Rated supply 15.6 Kva, 10 - 200 Amps.

Arc DC Welding machine
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金属産業

116 Feeder フィーダー PLC制御、チェーンコンベア、速度毎分12m.

117 Folding Machine フォールディングマシン 直角/シートメタルの万能折り曲げ

118 Furnace 炉、溶解炉 真空溶解式

溶解炉、内寸 60 x 60cm. 最高 1,250°C

119 Grinding Machine 研削盤 平面研削作業面積（LxB）1,016x500mm.まで

CNC制御、出力37Kwまで、二重HSKホイールスピ
ンドル

卓上型、電動モーター稼働式220V、0.5~2馬力

120 Lapping Machine ラップ盤 作業範囲　(WxDxH）19”x16”x13”

121 Lathes 旋盤 CNC制御、ベッドの長さ6~10”

122 Oven オーブン 高温炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

熱風炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

123 Pipe Positioner パイプポジショナー 溶接用ポジショナー、パイプのサイズ1 ~24イン
チ、回転速度調整可

124 Press Machine プレス機 2,200トン･1,500トンのトランスファープレスや大
型のブランキングや、プレスラインを備えたシート
メタルプレス

125 Rolling Machine 圧延機 シートメタルを円形/円弧形に圧延

126 Separator セパレータ 振動式分離用機器

127 Shearing Machine シャーリング機 棒鋼のシャーリング(せん断)

128 Threading Machine ねじ立て盤、ねじ切り盤 送水管1/4~4”、ボルト3/8~2”、	
モーター1,140ワット、回転速度48/18RPM

129 Welding Machine 溶接機 ハンディ式自動パイプ溶接機（Automatic Orbital 
Pipe Welding: 自動球状パイプ溶接機)

アーク溶接

レーザー溶接機、細かさ0.012”、厚さ0.001”	
(チュービング)の溶接

AC380V、 定格電源15.6 kVA、50~350	
アンペア

厚さ0.8~12mm.　AC380V、定格電源15.6kVA 、 
10~200アンペア

直流アーク溶接機
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130 Dryer เครื่่�องอบแห้ง้ Rotary Dryer System

131 Drying Room ห้อ้งอบแห้ง้ ขนาดตามการประยุุกต์์ใช้ง้าน

132 Furnace เตาเผา, เตาหลอม Inside Dimension 8x12x6 cm (Max. 800 °C)

Melting Furnace, Inside Dimension 60x60 cm Max. 1250 °C

133 Grinding Machine เครื่่�องเจีียร Form grinding up to Work Area (LxB) 1016 x 500 mm.

เครื่่�องแบบตั้้�งโต๊๊ะ ขัับเคลื่่�อนด้้วย มอเตอร์ไ์ฟฟ้้า 220 V 
0.5 - 2 แรงม้า้

134 Oven เตาอบ High Temperature Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

Hot Air Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 300 °C)

Drying Oven, Inside Dimension 
100 x 60 x 100 cm (Max. 200 °C)

อุตสาหกรรมอิเล็คทรอนิกส์

135 Air Compressor เครื่องอัดอากาศ ปั๊มลมแบบสกรู 3 - 40 Cu.m/min. flow,

ปั๊มลมแบบลูกสูบ 300 - 3000 Litre/Min

136 Air Conditioner เครื่องปรับอากาศ 200 - 240 V AC, 8000 - 100000 BTU

137 Air Curtain ม่านอากาศ 200 V AC / 380 V AC 3 - phase, 10 - 80 Kilo - Watts

138 Air Dryer เครื่องทำ�อากาศแห้ง 30 - 200 Cu.m/min.

139 Air Flow Sensors ตัวตรวจจับการไหล 
ของอากาศ

air mass 1 - 10 cu.ft./Min

140 Battery Charger เครื่องชาร์ตแบตเตอรี่ Charge Li, Ni-Cd battery, voltage 1.5 - 6 V

141 Breaker ตัวตัดไฟ 220 V, 1 phase, 10-60 A

142 Charger เครื่องประจุไฟ Input 100-240 Volt AC, Output 2.5-18 V DC

143 Circuit Breaker ตัวตัดวงจร Miniature Circuit Breaker, 1 - 15 A 100 - 240 V AC

Molded Case Circuit Breaker, 10 – 45 A 100 - 240 V AC

Motor Circuit Breaker, up to 100 A rating

144 Computer Monitor จอคอมพิวิเตอร์์ Liquid Crystal typed, 14” - 24”

145 Computer System ชุุดคอมพิวิเตอร์์ Desktop and laptop computer

146 Fan พัดัลม, พัดัลมไฟตรง Ventilation Fan, Flow 10 - 90 Cu.Ft./Min

Direct current power supply +3 - 12 V

147 Gear Motor มอเตอร์์ เกีียร์์ Induction typed, 300w. - 1000 W

148 Hard Disk Drive ฮาร์ตดิสิก์ 1.5” - 2.5” disk diameter, 5400 – 7200 rpm, 250 GB - 2 
TB storage size

Capacity 250 GB - 1 TB, 2.5” diameter
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セラミック産業およびガラス産業

130 Dryer 乾燥機 回転乾燥システム

131 Drying Room 乾燥室 実用サイズ

132 Furnace 炉、溶鉱炉 内寸8x12x6cm.（最高800°C）

溶解炉、内寸 60 x 60 cm.　最高 1250°C

133 Grinding Machine 研削盤 総形研削は作業面積 (LxB) 1016 x 500 mm. まで

卓上型、電動モーター稼働式220V、0.5~2馬力

134 Oven オーブン 高温炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

熱風炉、内寸100x60x100cm（最高300°C）

乾燥炉、内寸100x60x100cm.（最高200°C）

エレクトロ二クス産業

135 Air Compressor エアーコンプレッサー、空
気圧縮機

スクリュータイプ、3~40Cu.m./min flow.

シリンダータイプ、300~3000リトル/Min.

136 Air Conditioner エアコン 200 - 240 V AC, 8000 - 100000 BTU

137 Air Curtain エアーカーテン AC220V/AC380V、三相, 10~80キロワット

138 Air Dryer 脱湿装置、空気乾燥器 毎分30 - 200 Cu.m

139 Air Flow Sensors エアフローセンサー エアマス毎分 1~10 立方フィート

140 Battery Charger バッテリー充電器 リチウム電池や二ケルカドミウム蓄電池の充電、
電圧1.5~6V

141 Breaker ブレーカ、遮断器 220V、一相、10 ~60A

142 Charger 充電器、荷電器 入力 AC100-240 ボルト、出力DC 2.5~18V

143 Circuit Breaker サーキットブレーカ 小型遮断器(Miniature Circuit Breaker), 1~15 A、 
AC100~240V

配線用遮断器(Molded Case Circuit Breaker)、 
10~45A、 AC100~240V

動力回路遮断器(Motor circuit breaker)、
定格100A まで

144 Computer Monitor コンピュータモニタ 液晶、14~24”

145 Computer System コンピュータシステム デスクトップコンピュータおよびラップトップコン
ピュータ

146 Fan 扇風機 換気扇、フロー毎分10~90立方フィート

直流+3 - 12 V

147 Gear Motor ギアモーター 誘導型、300w~1,000w

148 Hard Disk Drive ハードディスクドライブ 
(HDD)

ディスク直径1.5”~2.5”、5400~7200RPM,
記憶容量250GB~2TB

容量250GB~1TB,直径2.5”
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149 Inverter อิินเวอร์์เทอร์์ DC to AC, up to 1000 Watts rating

Input 12 V DC/Output 220 V AC, 100 - 700 Watts

150 Keyboard คีีย์บอร์์ด แป้น้พิิมพ์์ 107 คีีย์ ควบคุมการทำำ�งานด้้วย microprocessor

151 Motor มอเตอร์์ Stepping motor, DC 3-12 V, 10 milli-amp

Synchronous Motors, AC induction typed, 500-1500 Watts

Voice Coil Motor (VCM)

Synchronous Motors, AC 21-240 V, 2.5 - 4.5 W.

Induction Motor, 7.5HP - 100HP: 380 / 660V / 50Hz  
and 1 HP - 5HP: 220 /380V / 50 Hz

Induction typed, 220 V, 1 - phase, 50 - 400 Watts.

Brushless DC Motor

Synchronous Motors, 2.5-5 W

Rating 10 - 100 Watts

DC Brushless Motor

Vibrating motors

Hard-Drive motors

Linear motors

152 Potentiometer ตัวปรับค่า ตัวเก็บประจุแบบปรับค่าได้ 1 – 100 microfarad

153 Power Supply เพาเวอร์ซัพพลาย, 
เครื่องจ่ายพลังงานไฟฟ้า

Input Voltage: 100, 110, 220, 240, 50/60 Hz3 150VA Diame-
ter 360 x 310 x135 mm, weight 6 kg

Switching Power Supply, up to 1000 Watts rating

Input 100-240 Volt AC, Output 2.5 - 18 V DC

Power rating 100 - 1000 Watt, 100 - 240 V AC

Switching Power Supply, 300 - 500 Watts

Switching Power Supply, 100 - 240 V input,  
200 Watts

154 Powertrain Control 
Systems 

ระบบควบคุมุเกีียร์์ Multi-shift control, torque balancing

155 Rectifier วงจรเรีียงกระแสไฟฟ้้า Variable AC input 40 - 80 V, 18 V DC Output

156 Regulator ตัวัปรัับแรงดันัไฟฟ้้า AC regulator 100 - 200 A rating

154 Powertrain Control 
Systems 

ระบบควบคุมุเกีียร์์ Multi-shift control, torque balancing

155 Rectifier วงจรเรีียงกระแสไฟฟ้้า Variable AC input 40 - 80 V, 18 V DC Output

156 Regulator ตัวัปรัับแรงดันัไฟฟ้้า AC regulator 100 - 200 A rating
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149 Inverter インバーター 直流から交流、定格1000ワットまで

入力DC 12 V /出力AC 220 V、100~700ワット

150 Keyboard キーボード 107キーのキーボード、	
マイクロプロセッサ制御

151 Motor Motor ステッピングモーター、DC3~12V,10ミリアンペア

同期電動機(シンクロナスモーター)、AC 誘導
式、500~1500ワット

ボイスコールモータ (VCM)

同期電動機(シンクロナスモーター) 
、AC21~240V,2.5~4.5W.

誘導電動機(インダクションモーター) 、7.5~100馬
力:380/660V/50Hz、 1~5馬力、220/380V/50Hz

誘導式、220V.、一相、 50~400ワット

ブラシレス、DCモーター

同期電動機(シンクロナスモーター)、2.5~5W

定格 10 ~100ワット

DCブラシレスモーター

振動モーター

ハードディスクモーター

リニアモーター

152 Potentiometer ポテンショメータ 1~100 マイクロファラッド

153 Power Supply 電源 入力電圧:100、110、 220、 240、 50/60Hz、-150VA、
直径360x310x135mm、重量6キロ

スイッチング電源、定格1000ワットまで

入力 AC100~240V 、 出力DC 2.5~18V

電力定格100~1000ワット、AC100~240V

スイッチング電源300~500ワット

スイッチング電源100~240V、 入力 200ワット

154 Powertrain Control Systems パワートレーン制御システ
ム

多軸制御、トルクバランス

155 Rectifier 整流器 可変式、入力 AC 40~80V、 出力DC 18 V

156 Regulator 電圧レギュレータ、電圧調
整器

交流電圧調整期、定格 100~200 A
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157 Relay รีีเลย์์ Photo - Mos Relay

Electromagnetic relay, ทำำ�งานที่� 12 V, 100 A

Magnetic Relay

12 V DC, 100 A

รีีเลย์์อิเิล็็กทรอนิิกส์์ ขนาดกระแส 10-300 milli-amp, 
1.5 - 12 V

158 Scale เครื่่�องชั่่�ง ใช้ใ้นอุตุสาหกรรมพิิกััด 220 กรัมั -100 ตััน

159 Separator เครื่่�องคัดัแยกแบบสั่่�นสะเทืือน Vibratory separating Equipment

160 Servomotor เซอโวมอเตอร์์ 0.2 -1.5 millisecond pulse, 1.2-3.5 V DC

161 Shutter ซััตเตอร์์ DSC ซัตัเตอร์,์ speed 1/4000 second and dimension  
8 mm

162 Solar Cell Module โซล่า่เซลล์์ 40-52 Watts, 44.8-71.2 Volts DC

163 Switching Power Supply สวิทซ์ซิ่่�ง เพาเวอร์ ์ซัพัพลาย 100-240 V, AC. Input, - 5V to +12V DC output

164 Thermistor Sensor ตัวัตรวจจัับอุณหภููมิิ temperature range from -  50 °C to 800 °C

165 Thermostat เทอร์์โมสแต็ท็ Gas Pressure operating typed

220 V, 1000 Watt rating

12V DC, 100 A

166 Time Switch สวิทซ์ตั้้�งเวลา ตั้้�งเวลาได้้ระหว่่าง 15 - 120 นาทีี

167 UPS ยููพีีเอส Uninterruptible Power Supply, 10 – 30 Minutes time

168 Ballast บััลลาตส์์ Electronic current choke and starter

Electronic Ballast

Ballast for T5 fluorescent lamp

169 Bulb หลอดไฟ หลอด 12 V 55 W, 65W

หลอดไส้้ 40,60,75,100 Watts

หลอดฟลููออเรสเซนต์ 1 W - 100 W, 110/220 V

170 Capacitor ตัวัเก็็บประจุุ ใช้กั้ับระบบไฟฟ้้า 1-3 เฟส,เป็น็ Power Capacitor Bank

171 Charger เครื่่�องประจุุไฟ Input 180 - 260 V AC, Power 60 A, Output 12 - 24 V 
DC

172 Circuit Breaker ตัวัตัดัต่อ่วงจรไฟฟ้้า, 
ตัวัตัดัวงจรไฟฟ้้า

220 V AC 1000 VA, Safe -T-Cut

2 - pole, 3 - pole, Rated 10 - 1000 A.

Molded Case Circuit Breaker

173 Contactor อุุปกรณ์เ์ชื่่�อมต่่อวงจร 220/380 V 2 poles, 3 poles, 100 A
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157 Relay リレー、継電器 フォトMOSリレー

電磁リレー(電磁継電器)、12Vで稼働、100A

マグネティックリレー

12 V DC, 100 A

電子管継電器、電流10~300ミリアンペア
1.5~12V

158 Scale 計量器 工業用、計量範囲220グラム~100トン

159 Separator セパレーター 振動式分離用機器

160 Servomotor サーボーモーター パルス0.2~1.5ミリ秒、           

161 Shutter シャッター DSCシャッター、速度1/4000秒、寸法8mm

162 Solar Cell Module 太陽電池モジュール 40~52ワット、DC 44.8~71.2V

163 Switching Power Supply スイッチング電源 100-240 V, AC 入力 - 5V to +12V DC 出力

164 Thermistor Sensor 熱感度器 温度範囲-50°Cから800°Cまで

165 Thermostat サーモスタット ガス圧力作動式

220V、定格1000ワット

12V DC, 100 A

166 Time Switch タイムスイッチ 15~120分の間で設定可能

167 UPS UPS 無停電電源装置、(作動)時間10~30分

168 Ballast バラスト 電子電流チョークとスターター

電子安定器

T5蛍光灯用バラスト

169 Bulb 電球 12V55 W、65Wの電球

40、60、75、100Wのフィラメント電球

蛍光灯 1 W - 100 W、 110/220 V

170 Capacitor コンデンサー 一相～三相の電気システムと一緒に電力コン
デンサバンクとして使用

171 Charger 充電器、荷電器 入力AC 180～260V、 電力 60A、	
出力DC12～24V

172 Circuit Breaker サーキットブレーカ 220 V AC 1000 VA, Safe -T-Cut

2極、3極、定格 10~1000A

モールドケースサーキットブレーカ

173 Contactor コンタクタ 220/380 V、2極、3極、100A
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174 Electric Motor มอเตอร์์ไฟฟ้า้ Electric, C frame Motor, diameter 98 mm.

Electric, D frame Motor, diameter 127 mm.

Electric, H frame Motor, diameter 142 mm.

Electric, I frame Motor, diameter 86 mm.

Electric, L frame Motor, diameter 159 mm.

Electric, V frame Motor, diameter 118 mm.

0.25 - 20 Hps, 220/380 V, 1 - 3 phases

220 V AC, 0.25 - 20 HP

Electric induction Motor

220 V 1 - phase, 0.25 - 3 Kw

Linear motors

Resin Packed

Spindle motor

DC brushless motor

Fan motor

220 V AC, 0.25-10KW

220 V AC, 200-600 Watts

AC induction motor, 230 V, 1 HP, 500 - 2850 RPM

AC induction motor, 230 V, 200-2300 Watts

AC induction motor, 10W-230W, 220 V

AC induction motor, 1 - phase, 3 - phase, 240 - 380 V, 
1-120 Kw

Electric Motor 220 V, AC 0.5 - 10 Kw

Induction typed, 0.5 - 100 Kw

Spindle motor

220 V AC, induction, capacitive load starting

Gear motor, 0.4 - 11 Kw, 380 / 415 V

Induction Motor, 0.5-50 Kw

175 Emergency Light ไฟฟ้าฉุกเฉิน แบตเตอรี่สำ�รองไฟ ขนาด 12 V,1000 A

176 Filter กรองกระแสไฟฟ้า AC distribution Powerline Filters

Single-Phase Chassis and PCB Mounting Filter

Three-Phase Chassis Mounting Filter

177 Flash light ไฟฉาย 6-12 V DC, 15- 30 วัตต์

178 Gas Circuit Breaker เครื่องตัดกระแสไฟฟ้า 
แบบใช้แก๊ส

6kV 1 - 3 เฟส

ใช้ในระบบแรงดันไฟฟ้าสุงสุด 6kV 1-3 เฟส
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174 Electric Motor 電動モータ 電動, C フレームモーター 、 直径98mm.

電動, D フレームモーター、 直径127mm.

電動, H フレームモーター、直径142mm.

電動, J フレームモーター 、 直径86mm.

電動, L フレームモーター、 直径159mm.

電動, V フレームモーター 、 直径118mm.

0.25~20馬力、220/380 V 、 一相~三相

AC 220 V、 0.25~20馬力

誘導電動機、電気誘導モーター

220 V、 一相、0.25 - 3 Kw

リニアモーター

レジン塡入

スピンドル・モーター

DC ブラシレスモーター

ファンモーター

220 V AC, 0.25-10KW

AC 220V、200~600ワット

交流誘導モーター、230V、 1馬力、

500~2850RPM

交流誘導モーター、230V 、 200~2300ワット
交流誘導モーター、一相、三相、
240~380V、 1~120kW
電動モーター220V AC、 0.5~10kW
誘導式、0.5~100kW
AC 220 V 、 誘導、容量性負荷起動
ギアモーター、0.4~11kW、 380/415V
誘導モーター、0.5 ~50kW

175 Emergency Light 非常灯 バックアップバッテリー12V、 1000A
176 Filter フィルタ 交流拝殿電源線フィルタ

単相シャーシ、PCB取り付けフィルタ
三相シャーシ取り付けフィルタ

177 Flash light 懐中電灯 DC 6~12V、 15~30ワット
178 Gas Circuit Breaker ガス遮断機 6kV、 一相~三相

最高電圧6kV、 一相~三相に使用
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179 Lamp หลอดไฟ โคมไฟ หลอดไฟซีนอนแบบยาว 1000 วัตต์

32 W,40W Fluorescent

หลอดฟลูออเรสเซนต์ 32, 40 วัตต์

Tennis Court Lighting

Inground Uplights

Candolier Lite Sets

For Decorative

Fluorescent, Electronic start, 32 W, 40 W

Down Light, Metal Halide Double-End Lamp 70 W, 
150W, 250W

Spot Light, 50 w, HALOGEN LAMP

220 V, 32 W

Hollow Cathode lamp

หลอดไฟฟ้้าพร้อ้มโคมใช้ใ้นอาคาร

180 Light คบไฟ Electronics Torch Light

181 Light Bulb หลอดไฟ 1.5 - 12 V DC, 15 - 30 วััตต์

182 Luminaires หลอดตะเกีียง Surface Mounted Luminaires

Ceiling Luminaires

Ballards and Pathway Luminaires

183 Main Distribution Board ตู้้�เมนหลักัไฟฟ้้า ผลิตจากโลหะแผ่่นเคลืือบอบสีี

184 Meter เครื่่�องมืือวััด มาตรวััด Digital Multi Meter with 7 – segment LCD display

Multi Meter with 7 - segment LCD display

Clamp Meter with 7 - segment LCD display

Digital Clamp Meter with 7 – segment LCD display

Insulation Resistance Meter

Voltage/Current Single Phase Meter

Voltage/Current Three Phase Meter

185 Power Supply เครื่่�องจ่่ายไฟฟ้้า 
ตัวัจ่่ายไฟเพาเวอร์ซ์ัพัพลาย 
สวิทซ์ซิ่่�ง เพาเวอร์ซ์ัพัพลาย 

DC output, Power System range: up to 6000 watts

UPS (Uninterruptible Power Supply)

High Voltage Power Supply

220/ 380 V,30 A Welding Power Source

Switching Power, 220 V AC to 6 - 18 V DC supply

200 - 1000 Watts 110 - 220 V Switching typed

Switching Power Supply

220 V AC to 6 - 18 V DC supply

186 Washing Machine เครื่่�องล้า้งอุุตสาหกรรม Equipped with rotational pipes with nozzeles which 

splash hot water (60 °C)
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エレクトロ二クス産業
179 Lamp ランプ 長型キセノンランプ、1000ワット

32W、 40W、蛍光灯
32W、 40W、蛍光灯
テニスコート照明
地中埋込型照明

Candolier Lite Set

装飾用

蛍光灯、電子起動、32W、 40W

ダウンライト、ダブルエンドメタルハライド

ランプ、70W、150W、250W

スポットライト、50W、ハロゲンランプ

220V、32W

中空陰極ランプ

180 Light トーチライト 電子トーチライト

181 Light Bulb 電球 DC 1.5~12V、 15~30ワット

182 Luminaires 照明器具 直付け型照明

天井灯

ボラード用照明器具、通路用照明器具

183 Main Distribution Board 分電盤(MDB盤) 塗装・熱処理して板金から製造

184 Meter メーター 7セグメント液晶ディスプレイ付デジタルマルチメ
ーター

7セグメント液晶ディスプレイ付マルチメーター

7セグメント液晶ディスプレイ付クランプメーター

7セグメント液晶ディスプレイ付デジタルクランプ
メーター

絶縁抵抗メーター

単相電圧/電流メーター

三相電圧/電流メーター

185 Power Supply 電源(装置) DC出力、電源システムの範囲: 6000 ワットまで

UPS (無停電電源装置)

高圧電源(装置)

220/380 V、 30 A 溶接電源

AC220VからDC供給6~18Vへ切り替え

200~1000ワット、110/220 V切替型

スイッチング電源

AC 220 V からDC供給 6~18 Vへ

186 Washing Machine 工業用洗浄機 回転式パイプに温水（60°C）を噴射するノズルが
付いているもの
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187 Clamp Meter เครื่่�องมืือวััดทางไฟฟ้้า Can measure AC and DC currents up to 2000A.

188 Filter Tester เครื่่�องทดสอบเครื่่�องกรอง Standard filter sizes from 40 down to 5 microns, as well 
as DIN sizes

189 Latex Tester เครื่่�องทดสอบน้ำำ��ยาง วััดค่า MST ในน้ำำ��ยาง

190 Magnifiers แว่่นขยาย กำำ�ลัังขยาย 2x - 10x

191 Microscopes กล้อ้งจุุลทรรศน์ กำำ�ลัังขยาย 100x 200x 600x

192 Milling Separator Machine เครื่่�องแยกรำ��ข้้าว Capacity 5 - 10 Tons/H

193 Multi Meter เครื่่�องมืือวััดทางไฟฟ้้า Current measurements up to 120A ACDC

194 Panel Meter มาตรวััดทางไฟฟ้้า AC / DC 110-380 V,10 - 300 A

195 Tachometer เครื่่�องวััดรอบความเร็ว็ Digital shift light, 7 - segment display

196 Voltage Tester เครื่่�องมืือทดสอบ 
แรงดันัไฟฟ้า้

AC and DC voltage tests up to 690 V with LEDs  
and LCD

อุุตสาหกรรมขนย้าย

197 Cart รถลาก รถลากด้้วยแรงคน

198 Conveyor สายพานลำำ�เลีียง สายพาน Belt

Sliding conveyor

สายพานโซ่ ่Chain Conveyor

Roller conveyor

Screw conveyor

Power conveyor

Apron conveyor

Free roller conveyor

Flexible conveyor

Trolley conveyor

Carrier chain conveyor

PU & PVC Belt conveyor

Robber Belt Conveyor

Plastic Belt Conveyor

Wire Belt Conveyor

Pallet Conveyor

Slat Chain Conveyor

Plastic Chain Conveyor

Curve Conveyor

Round Belt Conveyor

Bucket Elevator

Vibrator Feeder

Vertical Conveyor

Overhead Conveyor
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品質検査業

187 Clamp Meter クランプメータ ACおよびDC電流を2000Aまで測定できるもの

188 Filter Tester フィルタテスター 標準フィルターサイズはDINサイズと同様、40~5ミクロン	
まで

189 Latex Tester ラテックステスター ラテックス中のMST値を測定するもの

190 Magnifiers 拡大鏡 拡大率2x~10x

191 Microscopes 顕微鏡 拡大率 100x 200x 600x

192 Milling Separator 	
Machine

ミリングセパレーター 生産能力毎時5~10トン

193 Multi Meter マルチメータ(回路計) 120AまでのAC/DC電流を計測

194 Panel Meter パネルメータ AC / DC 110-380 V,10 - 300 A

195 Tachometer タコメータ(回転速度計) デジタルシャフトライト、7セグメントディスプレイ

196 Voltage Tester ボルテージテスター LEDとLCD付で、 690VまでAC･ DC電圧の検査ができるもの

運送業

197 Cart 台車、カート 手押し台車

198 Conveyor コンベア ベルト

スライディングコンベア

チェーンコンベア

ローラーコンベア

スクリューコンベア

パワーコンベア

エプロンコンベア

フリーローラーコンベア

フレキシブルコンベア

トロリーコンベア

キャリアーチェーンコンベア

PU･PVCベルトコンベア

ラバーベルトコンベア

プラスチックベルトコンベア

ワイヤーベルトコンベア

パレットコンベア

スラットチェーンコンベア

プラスチックチェーンコンベア

カーブコンベア

ラウンドベルトコンベア

バケットエレベータコンベア

振動フィーダ

垂直コンベア

オーバーヘッドコンベア
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199 Elevator ลิฟิท์์ น้ำำ��หนัักบรรทุุก 200 - 2000 กก. ความสููงไม่เ่กิิน 46 ชั้้�น

ขัับเคลื่่�อนด้้วยระบบไฟฟ้้า น้ำำ��หนััก บรรทุุก  
400 - 1000 กก. ความ สููงไม่เ่กิิน 46 ชั้้�น

200 Escalator บัันไดเลื่่�อน แบบขั้้�นบันัได - แบบเรีียบ

201 Lift Controller ชุุดควบคุมุลิฟิท์์ ระบบควบคุมการขึ้้�นลง ความปลอดภัย และอื่่�นๆ

202 Lift Movable Platform ห้อ้งโดยสารลิฟิท์์ ขนาดบรรทุุก 200 - 900 กก.

203 Telescopic Hoist รอกปรัับระดับั น้ำำ��หนัักบรรทุุก 1,000 - 3,000 กก.

204 Trailers เทรล์เ์ลอร์์ น้ำำ��หนัักบรรทุุก 1,000 กก.

205 Racking อุุปกรณ์จั์ัดเก็็บสินค้า Selective Racking

Very Narrow Aisle Racking

Double Deep Racking

Drive in Racking

Live Pallet Racking

อุุตสาหกรรมสาธารณููปโภค

206 Bridge โครงสร้างสะพาน Steel Fabrication

207 Crane ปั้้�นจั่่�น Truck-mounted Crane

Car carrier crane

208 Cutting Chain โซ่่ตัดั โซ่เ่พชรตััดคอนกรีีต

209 Cutting Machine เครื่่�องเลื่่�อย Reciprocating saw, ความสามารถในการตััด 400 - 750 มม. 
มอเตอร์ไ์ฟ 3 เฟส คอนเดนเซอร์ม์อเตอร์ ์2.2 
,ช่ว่งชักัใบเลื่่�อยต่่อนาทีี 206, น้ำำ��หนััก 100 กิิโลกรัมั

210 Dehumidifier เครื่องดูดความชื้น ทำ�งานในระบบไฟฟ้า AC, 1 - 3 เฟส

211 Drilling Cylinder กระบอกเจาะ กระบอกเจาะ ขนาดตั้้�งแต่่ 15 - 1,000 มม.

212 Elevator ลิฟิท์์ ขัับเคลื่่�อนด้้วยระบบไฟฟ้้า น้ำำ��หนัักบรรทุุก 400 - 1000 กก.

213 Motor Grader Front Axel เพลาขับัเครื่่�องปาดดิน เกีียร์ขั์ับเคลื่่�อนของรถปาดดิน

214 Street Sweeper Truck รถกวาดถนน แบบล้อลวดโลหะเส้้นผ่าศููนย์กลาง 1.2 เมตร 
พร้อ้มเครื่่�องดููดฝุ่่�น

215 Street Washer Truck รถล้า้งถนน รถยนต์ 6 - 10 ล้้อ ปริมิาตรน้ำำ��   6 - 12 Cu.m., 
พร้อ้มเครื่่�องสููบ - ฉีีดน้ำำ��

อุตสาหกรรมพลาสติก

216 Compressor เครื่องอัดอากาศ ปั๊๊�มลมแบบสกรูู 3 - 40 Cu.m. / min. flflflFlow

ปั๊มลมแบบลูกสูบ 300 - 3000 Litre / Min

217 Air Dryer เครื่องทำ�อากาศแห้ง Flow 30 - 200 Cu.ft / Min 217

218 Blow Moulding Machine เครื่องเป่าขวดพลาสติก
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運送業

199 Elevator エレベーター 積載荷重200~2000キロ、高さ46階まで

電動式、積載荷重400~1000キロ、46階まで

200 Escalator エスカレーター 階段方式、動く歩道

201 Lift Controller リフトコントローラー 運転管理システム、安全管理システムなど

202 Lift Movable Platform 移動式リフト 積載能力200~900キロ

203 Telescopic Hoist 巻上機 積載荷重1,000~3,000キロ

204 Trailers トレーラー 積載荷重1,000キロ

205 Racking 棚、ラック セレクティブラック

幅狭通路用ラック

ダブルディープラック

ドライブインラック

水平流動パレットラック

公共事業

206 Bridge 橋 鉄骨構造

207 Crane クレーン トラック搭載型クレーン、トラッククレーン

カーキャリアクレーン

208 Cutting Chain カッティングチェーン コンクリート切断用ダイヤモンドチェーン

209 Cutting Machine 切断機 レスプロソー(往復動鋸)、切断能力400~750mm.、	
三相電動モーター、コンデンサーモーター2.2、	
ストローク毎分206、重量100キロ

210 Dehumidifier 除湿機 AC電源で稼働、単相~三相

211 Drilling Cylinder ドリリングシリンダー 15mm.~1,000mmのドリリングシリンダー

212 Elevator エレベーター 電動式、積載荷重400~1000Kg.

213 Motor Grader Front Axel モーターグレーダーの
フロントアクスル

モーターグレーダーの駆動ギア

214 Street Sweeper Truck 街路掃除車 金属ホイール式、直径1.2メートル、集塵機付

215 Street Washer Truck 路面洗浄車 6~10輪車、水(積載容量6~12m3)、吸引器と散水機付

プラスチック産業

216 Compressor エアコンプレッサー スクリュー式、流量毎分 3~40m3

シリンダー式、毎分300~3,000リットル

217 Air Dryer 空気乾燥機 流量毎分30~200立方フィート

218 Blow Moulding Machine (プラスチックボトル)ブ
ロー成形機
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219 Chiller เครื่องหล่อเย็น

220 Conveyor สายพานลำ�เลียง Belt and Chain conveyor line with PLC or  
microprocessor control

221 Cutting Machine เครื่องเลื่อย Band saw, ตัดตรง ตัดกลม ตัดสี่เหลี่ยม motor  
200 Watts

222 Dryer เครื่องอบเม็ดพลาสติก 
เครื่องอบแห้งเม็ดพลาสติก

Sideways opening structure hopper dryer

allowable working temp 80-130 C/Laid  
Volume 10 - 900 kg / Dew point - 40 °C

223 Extruder เครื่่�องอััด Single Screw, Diameters less than 30 mm.

224 Film Blowing Line เครื่่�องเป่่าฟิลิ์ม์ Single Layer

225 Filter Tester เครื่่�องทดสอบเครื่่�องกรอง Standard filter sizes from 40 down to 5 microns, 
 as well as DIN sizes

226 Fluid Mixer เครื่่�องผสมของเหลว Manual and computerized 5 and 10 liter high speed 
fluid mixers

227 Granulator เครื่่�องคัดัแยกเม็ด็พลาสติิก Motor capacity 0.75-2.2 kw/cutter size (w) 4-6mm 
and (D) 5 - 7 mm

228 Hydraulic Presses เครื่่�องกดไฮโดรลิิกส์์ less than 80 MT

229 Mill เครื่่�องรีีด Roll diameters 110,150 and 200 mm.

Rubber mills with water cooled or oil heated  
and cooled rolls

อุุตสาหกรรมปิิโตรเคมีี

230 Heat Exchanger เครื่่�องแลกเปล่ี่�ยนความร้อ้น, 
อุุปกรณ์แ์ลกเปล่ี่�ยนความร้อ้น

231 Mixing Vessel ถัังผสม

232 Pressure Vessel ถัังแรงตันั ถัังความดััน

233 Tank ถัังขนาดใหญ่ ่ up to 10 Million Litres

อุุตสาหกรรมพลัังงาน-โรงไฟฟ้้า

234 Blower เครื่่�องอััดอากาศ เครื่่�องเป่่า ทำำ�งานด้้วยไฟฟ้้า DC 12 V

High speed turbo blowers, 0.5 - 10 Kw

235 Boiler หม้้อไอน้ำำ�� Up to 100 Tons / Hrs

236 Chiller เครื่่�องทำำ�ความเย็็น Biomass Chiller, 1,200,000 BTU Cooling capacity

ไม่เ่กิิน 40 ตััน ความเย็็น

237 Heat Exchanger เครื่่�องแลกเปล่ี่�ยนความร้อ้น Up to 1,000 tons, steel fabrication

238 Generator เครื่่�องกำำ�เนิดิไฟฟ้้า ขนาดไม่เ่กิิน 240 กิิโลวััตต์

239 Inverter อิินเวอร์์เตอร์์ Grid Connected Typed: 2.5, 3.5, 5, 30, 45, 60, 75, 90, 
105, 125, 150, 180, 200, 225, และ 250 กิิโลวััตต์

Stand Alone Type: 0.15, 0.3, 0.5, 0.8, 1, 1.5, 2, 2.7, 
3.5, 5, 10, 15, 20, 25, 30, 45, 60, 75, 90, 100, 120, 
150, 200, 250 และ 300 กิิโลวััตต์
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プラスチック産業

219 Chiller 冷却機

220 Conveyor コンベア LCまたはマイクロプロセッサー制御のベルトコンベ
ア、チェーンコンベアライン

221 Cutting Machine 切断機 帯鋸、直線切断、円切断、直角切断、モーター200ワ
ット

222 Dryer プラスチックペレット乾燥機 横開き、ホッパードライヤー

容量(作業)温度80~130°C、10~900キロ、露点-40°C

223 Extruder 押出機 シングルスクリュー、直径30mm.以下

224 Film Blowing Line インフレーション成形機 単層

225 Filter Tester フィルターテスター 標準フィルターサイズはDINサイズと同様、40~5ミ
クロンまで

226 Fluid Mixer 液体混合器(ミキサー) 手動もしくは自動、5~10リットルの高速液体混合器(
ミキサー)

227 Granulator グラニュレーター(プラスチ
ック製粒機)

モーター能力0.75~2.2kW、カッターサイズ
（W）4~6mm.（D）5~7mm.

228 Hydraulic Presses 油圧プレス 80MT以下

229 Mill 圧延機 ロール直径110 、150 、200mm

ゴム圧延機、水冷式または油加熱冷却ロール
石油化学産業
230 Heat Exchanger 熱交換器
231 Mixing Vessel 攪拌槽、混合容器
232 Pressure Vessel 圧力容器
233 Tank 大型タンク 1000万リットルまで
エネルギー産業･発電所
234 Blower 送風機 電動DC12V

高速ターボブロワ、0.5~10kW
235 Boiler ボイラー 毎時100トンまで
236 Chiller 冷却機 バイオマス冷却機、冷却能力1,200,000BTU

レイキ40トン以下
237 Heat Exchanger 熱交換器 1,000トンまで、スチール製

238 Generator 発電機 240キロワット以下

239 Inverter インバーター グリッド接続タイプ: 2.5、 3.5、 5、 30、 45、60、 75、	
90、 105、125、150、 180、200、 225、250 キロワット

独立タイプ: 0.15、 0.3、 0.5、 0.8、1、1.5、2、2.7、3.5、	
5、10、15、20、25、30、45、60、75、90、100、120、	
150、200、250、300キロワット
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240 Solar Cell แผงเซลล์แ์สงอาทิตย์ Crystalline 1) แรงดัันไฟฟ้้าสููงสุุด มากกว่่า 12 โวลต์์ 
แต่่ไม่ม่ากกว่่า 24 โวลต์์: กำำ�ลัังไฟฟ้้าที่�กำำ�หนด 15, 
80.125, 135, 170, และ 175 วััตต์ 2) 
แรงดัันไฟฟ้้าสููงสุุดมากกว่่า 24 โวลต์์: กำำ�ลััง
ไฟฟ้้าที่�กำำ�หนด 150, 170, 175, 180, 185, 190, 195, 
210, 220, และ 230 โวลต์์

Thin Film 40-55 วััตต์ 44.8 - 71.2โวลต์์

241 Transformer หม้้อแปลง หม้อ้แปลงไฟฟ้้า Input 220 V AC, Power 60 A, Output 10 A DC

หม้อ้แปลงไฟฟ้้าชนิิดเปิดิ

ชนิิดที่�มีีถังน้ำำ��มันัสำำ�รอง (Open Type or Conservator 
Type)

ชนิิดแบบเติิมน้ำำ��มันัเต็็ม (Fully Oil Filled)

Nitrogen Gas Filled

Switching mode high frequency transformer

Rotary typed transformer

Up to 240 Watt, Battery Transformer Charger

220 V AC 300 VA

1 - phase, 3 - phase High Voltage

Distribution voltage 11 - 22 - 33 Kv

High Voltage Transformer

High frequency transformer from El28 to El114 up 
to 100 watts

Isolated transformer, 80 watt to 2000 watt

Inverter transformer, 80 watt to 2000 watt

3-Phase power transformer, 6VA to 30 KVA

Amplifier transformer, 80 watt to 2000 watt

Toroidal transformer, 6VA to 30 KVA

1-phase, 3-phase, Up to 230 KV300 MVA

High frequency transformer

242 Wind Turbine กัังหันัลมผลิตไฟฟ้้า Production capacity: 0.4, 0.5, 1, 3, 5, 6, 7, 10, 22,  
และ 22.5 กิิโลวััตต์

243 Wet Scrubber เครื่่�องดักัฝุ่่�น Steel fabrication
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エネルギー産業･発電所

240 Solar Cell 太陽電池 結晶系1）最高電圧12ボルト以上で24ボルトを超えな
いもの: 定格電力15、 80、 125、135、170、175ワット	
2)最高電圧24ボルト以上 : 定格電力150、 170、 175、 
180、 185、 190、 195、 210、220、 230 ボルト

薄膜40~55ワット、44.8~71.2ボルト

241 Transformer トランス(変圧器) 入力AC 220 V、 60 A、 出力DC10 A

開放形変圧器

コンサベータ付タイプ(開放形またはコンサベータ形)

密封形変圧器(Hermetically Scaled Type) 油入変圧
器

窒素ガス封入式変圧器

高周波スイッチングモード変圧器

回転型変圧器

240ワットまでのバッテリー充電トランス

AC 220V、300VA

単相,三相、高電圧

配電電圧11-22-33KV

高圧変圧器、高電圧トランス

高周波トランス、EI28~EI114、100ワットまで

絶縁トランス、80~2,000ワット

インバータートランス、80~2,000ワット

三相電源変圧器6VA~30kVA

増幅トランス、80~2,000ワット

トロイダル変圧器、6VA~30kVA

単相、三相、230kV･300MVAまで

高周波トランス

242 Wind Turbine 風力タービン 発電能力: 0.4、0.5、1、3、5、6、7、10、22そして	
22.5キロワット

243 Wet Scrubber 湿式スクラッバー、	
集塵装置

スチール製
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อุุตสาหกรรมกระดาษและสิ่่�งพิิมพ์์

244 Agitator เครื่่�องปั่่�น ขนาดกำำ�ลัังผลิตไม่เ่กิิน 3 ตััน / ชั่่�วโมง

245 BandKnives ใบมีีดสายพาน ขนาดกว้้างไม่เ่กิิน 100 มม.

246 BandSaw Blade ใบเลื่่�อยสายพาน ขนาดไม่เ่กิิน 260 มม.

247 Boiler หม้้อไอน้ำำ��

248 Boiler Feed Water Tank ถัังป้้อนน้ำำ��หม้อ้ไอน้ำำ��

249 Chipper เครื่่�องสับัไม้้ กำำ�ลัังผลิต 25-30 ตัันชั่่�วโมง

250 Chopper เครื่่�องสับัตอไม้้ กำำ�ลัังการผลิต 25-30 ตััน/ชั่่�วโมง

251 Chopping Blade ใบมีีดตัดั Crush / Slit / Converting and Core Cutting Circulars

252 Conveyor สายพาน Roller conveyor, up to 12 M. in height

253 Emulsifier เครื่่�องกวน ขนาดกำำ�ลัังผลิต 1 - 3 ตััน / ชั่่�วโมง

254 Gravure Cylinder ลููกกลิ้้�งแม่่พิมิพ์์

255 Roller ลููกกลิ้้�ง ลููกกลิ้้�งยาง Diameter 0.25 - 1.2 Meters, 15” Shaft diameter

ขนาดเส้้นผ่าศููนย์กลาง 10” - 60”, ยาว 1.5 - 6 เมตร

อุุตสาหกรรมกระดาษและสิ่่�งพิิมพ์์

256 Screener เครื่่�องร่่อนชิปไม้สั้ับ ขนาด 1 - 30 ตััน / ชั่่�วโมง

257 Shredder เครื่่�องย่่อย ขนาดการย่่อย 1 - 2 มม. ยาว10 - 25 มม.  
ฝุ่่�นไม่เ่กิิน 5%

258 Strapping Machine เครื่่�องรััดหีีบห่อ Semi Automatic Operation, 6 - 8 ft/sec
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製紙および印刷業

244 Agitator 攪拌機 生産能力毎時3トン以下

245 BandKnives バンドナイフ 幅100mm.以下

246 BandSaw Blade 帯鋸の刃 サイズ260mm.以下

247 Boiler ボイラー

248 Boiler Feed Water Tank ボイラー給水タンク

249 Chipper チッパー 生産力毎時25~30トン

250 Chopper チョッパー 生産力毎時25~30トン

251 Chopping Blade チョッパーブレード 粉砕、スリット加工、コアカッティングサー
キュラー

252 Conveyor コンベア ローラーコンベア、高さ12メートルまで

253 Emulsifier 乳化機 生産能力毎時1~3トン

254 Gravure Cylinder グラビアシリンダ

255 Roller ローラー、ゴムローラー 直径0.25~1.2メートル、シャフトの直径15”

直径10~60”、長さ1.5~6メートル

製紙および印刷業

256 Screener 木チップのスクリーン 毎時1~30トン

257 Shredder シュレッダー 裁断サイズ1~2mm．長さ10~25mm．埃
5%以下

258 Strapping Machine バンド掛け機 半自動、毎秒6-8f
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（非公式訳） 

投資委員会告示 

番号： 6/2549 

件名：電子・電気産業機械の輸入関税免除 

 

 電子・電気産業の競争力向上および生産効率向上のため、 

仏暦 2520 年投資奨励法第 16 条および第 28 条の権限に基づき、投資委

員会は、電子・電気およびその部品製造プロジェクトにおいて奨励されたす

べての業種にフル操業の如何を問わず、機械の改良、代替あるいは既存事業

の生産力拡大のための機会について奨励期間中を通して機械の輸入関税を免

除する。  

 

仏暦 2548 年（2005 年）12 月 8 日より有効とする 

告示日 仏暦 2549 年（2006 年）3 月 20 日 

 

(ソムキット・チャトゥスリーピタック) 

副首相 

 委員長代理  
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ประกาศสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
       ที ่ ป.  2 / 2546

เร่ือง    หลักเกณฑการพิจารณาอนุมัติการนํ าเครื่องจักรเกาใชแลว
เขามาใชในโครงการที่ไดรับการสงเสริม
--------------------------

โดยที่สมควรกํ าหนดหลักเกณฑสํ าหรับการพิจารณาอนุมัติการนํ าเคร่ืองจักรเกาใชแลว
เขามาใชในโครงการที่ไดรับการสงเสริม

อาศัยอํ านาจตามความในมาตรา 13 และ 16  แหงพระราชบัญญัติสงเสริมการลงทุน
พ.ศ. 2520 สํ านักงานโดยไดรับมอบอํ านาจจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน จึงออก
ประกาศไวดังตอไปนี้

1. เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีจ่ะไดรับสิทธิและประโยชนยกเวนหรือลดหยอนอากรขาเขา
ตามมาตรา 28 หรือ 29 จะตองมอีายุไมเกนิ 10 ป นับแตปท่ีผลิตถึงปท่ีย่ืนคํ าขอ  ยกเวนกรณี
ดังตอไปนี้จะพิจารณาอายุเครื่องจักรตามความเหมาะสม   คือ

1.1 เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีนํ่ าเขามาใชช่ัวคราว หมายถงึ เครื่องจักรเกาใชแลว
ที่ขอนํ าเขามาใชเพื่อประโยชนในการติดตั้ง การทดลองผลิต การทดสอบ
การกอสราง  หรือใชในการผลิต  โดยจะตองนํ าเขามาใชเปนเวลาไมเกิน
1 ป นับแตวันที่นํ าเขา เมื่อครบกํ าหนดใหสงกลับ เวนแตจะไดรับการ
พิจารณาอนุมัติใหขยายเวลาการใชงานตอไปได

1.2 การนํ าเครื่องจักรหรือยานพาหนะเกาใชแลวมาใชสํ าหรับกิจการประมง
น้ํ าลึก กิจการขนสงทางเรือ และกิจการขนสงทางอากาศ ตองไดรับความ
เห็นชอบจากหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของกอน

1.3 เครื่องจักรเกาใชแลวที่เปนแมพิมพ      แมแบบ    หรืออุปกรณที่มีการ
ใชงานลักษณะแบบเดียวกัน  เชน  Mold, Die, Jig, Fixture, Pattern
เปนตน

/2…
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投資委員会事務局布告

第 Por.2/2546号

件名：被奨励プロジェクトでの中古機械の

使用に関する審査基準

--------------------------------------------------------

被奨励プロジェクトでの中古機械の使用に関する許可基準が適当であるため、

仏暦2520年（1977年）投資奨励法第13条と第16条の権限に基づき、投資委員会に委任された

投資委員会事務局は以下のように発布する。

1. 第 28 条または第 29 条に基づく輸入関税の免除または減税の恩典を受ける中古機械は、

製造年から申請年まで 10年を超えたものであってはならない。ただし、以下のものの使用年数は、その適合性

から審査する。

1.1 臨時使用の目的で輸入する中古機械とは、据え付け、試作、試験、建設、製造の目的で

輸入申請し、輸入日より1年以内に使用し、さらに使用期間の延長が許可されない限

り期限が満了すれば必ず返送しなければならない中古機械を意味する。

1.2 深海漁業、海運輸送、および航空輸送における中古機械や車両の使用は、事前に関係

政府機関の同意を得ること。

1.3	 中古の金型、型、または同様の使用途を持つもの（例えば、Mold、Die、Jig、Fixture、 

Pattern 等）
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    2.  เครื่องจักรเกาใชแลวที่มีอายุเกิน  10  ป  นับแตปท่ีผลิตถึงปท่ีย่ืนคํ าขอจะไดรับ
สิทธิประโยชนยกเวนหรือลดหยอนอากรขาเขาตามมาตรา  28  หรือ  29  ก็ตอเมื่อเปนเครื่อง
จักรใชแลวที่ตองมีการปรับปรุงซอมแซม (Re – Conditioned)  อยูในสภาพใชงานไดอยาง
สมบูรณ  และตองมีใบรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักรจากสถาบันที่เชื่อถือไดและตองไดรับ
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน

    3.  เครือ่งจักรเกาใชแลวที่นํ าเขามาเนื่องจากเปนการยายฐานการผลิต  ตองเปนการ
ยายทั้งโรงงานหรือเปนการยายทั้งสายการผลิตมาจากตางประเทศ และจะตองยายมาทํ าการ
ผลิตผลิตภณัฑเพ่ือรองรับลูกคาเดิม สํ าหรับอายุเคร่ืองจักรจะพิจารณาตามความเหมาะสมตอไป

     4.   สถาบันที่เชื่อถือไดในการรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักร  หมายถึง  หนวยงาน
ที่ทํ าหนาที่ในการตรวจสอบ  การทดสอบประสิทธิภาพของเครื่องจักร  ซึ่งไดรับการรับรองจาก
สถาบันที่เช่ือถือไดทั้งในประเทศหรือตางประเทศวาเปนที่เช่ือถือและยอมรับไดตามหลักการ
สากล

5. ใบรับรองประสิทธิภาพเคร่ืองจักร หมายถึง  ใบรับรองจากสถาบันที่เชื่อถือได
ในการรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักร  ซ่ึงจะตองมีรายงานการปรับปรุงซอมแซม พรอมกบัการ
รับรอง โดยมเีอกสารหลักฐานเกีย่วกบัรายละเอยีดการปรับปรุงซอมแซมครบถวน และในระหวาง
ท ําการตรวจสอบเคร่ืองจักรและอปุกรณน้ัน ตองมีการเดินเคร่ืองเพ่ือทดสอบความสามารถและ
หนาที่ของเครื่องจักรอยางครบถวนตามขอกํ าหนดในการตรวจสอบ รวมทั้งมีรายงานผลกระทบ
ตอส่ิงแวดลอมและมาตรฐานความปลอดภัยวายังอยูในเกณฑที่ยอมรับได  โดยจะตองระบุ
รายละเอียดที่สํ าคัญ  5 ประการ  คือ

5.1 สถานภาพของการปรับปรุงซอมแซมหรือผลการวิเคราะหอายุการใช
งานที่เหลืออยู (Re-Conditioned Status or Residual Life Evaluation
Results)

5.2 ปท่ีผลิต (Year  of  Manufacture)
5.3 ผลของการทดสอบเดินเคร่ือง (Test  Run  Result)
5.4 รายงานการตรวจสอบผลกระทบตอสิ่งแวดลอม  และมาตรฐานความ
         ปลอดภัย (Emission  and  Safety  Report)
5.5 รายงานการตรวจสอบ วันที่  และสถานที่ที่ทํ าการตรวจสอบ (Inspection

Report,  Date  and  Place  of  Inspection)

    /ทัง้นี…้
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2. 製造年から第 28 条または第 29 条に基づく輸入関税の免除または減税の恩典が受けられ

る申請を行う年まで10年を超える中古機械は、完全に修復され（Re–Conditioned）完全に使用可能な状態の

ものであり、信頼できる機関から機械の能力証明書を有し、かつ投資委員会の同意を得たものであること。

3. 生産拠点の移転のため中古機械を輸入する場合、外国から工場全部の移転か、製造工程全

体を移転するものでなければならない。また、従来の顧客を支援するために製造拠点を移転するものでなけ

ればならない。機械の使用年数については、その適合性を審査する。

4. 機械の能力証明について信頼できる機関とは、検査、機械の能力の試験を行う機関で、国

際的な原則に基づき信頼でき評価を受けているものであると国内・国外における信頼性のある機関から認定

を取得しているものを意味する。

5. 機械の能力証明書とは、機械の能力証明について信頼できる機関からの証明書を意味す

る。すなわち、修復の詳細に関する証拠書類を付した修復の報告と証明でなければならない。また、その機械

や設備の検査を行う場合、検査マニュアルに従って完全に機械の能力と機能を検査するために試運転をしな

ければならない。更に、許容可能範囲内にあると環境への影響および安全基準の報告を有し、以下の5項目の

詳細を記載しなければならない。

5.1 修復の状態または能力の残存期間の分析（Re-Conditioned Status or Residual Life 

Evaluation Result）

5.2 製造年（Year of Manufacture）

5.3 試運転の結果（Test Run Result）

5.4 環境への影響および安全基準の検査報告（Emission and Safety Report）

5.5 検査結果の報告、検査の日付と場所（Inspection Report, Date and Place of 	

Inspection）
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ทั้งนี้  ใบรับรองประสิทธิภาพเครื่องจักรตองมีอายุไมเกิน 1 ป  นับแตวันที่ยื่น
คํ าขอรับการสงเสริม หรือวันที่ยื่นขอแกไขโครงการ  หรือวันที่ยื่นขอขยายเวลานํ าเขาเครื่องจักร

6.  การขออนุมัติใหนํ าเขาเคร่ืองจักรเกาใชแลวมาใชในโครงการ    จะตองแสดง
ใบรับรองประสิทธิภาพเคร่ืองจักรจากสถาบันทีเ่ช่ือถอืได ยกเวนกรณีเคร่ืองจักรใชแลวตามขอ
1.1, 1.2  และ  1.3

7. เคร่ืองจักรเกาใชแลวทีข่อนํ าเขาโดยไดรับสิทธิและประโยชนยกเวนหรือลดหยอน
อากรขาเขาจะตองไมเปนเครื่องจักรที่ผลิตหรือประกอบไดในราชอาณาจักร

8. หลักเกณฑน้ีใชเปนแนวทางการพิจารณาเปนการทั่วไป  ซึ่งคณะกรรมการ      
สงเสริมการลงทุนอาจพิจารณาแกไขหรือกํ าหนดอายุเคร่ืองจักรเกาใชแลวสํ าหรับกิจการ        
บางประเภทเปนการเฉพาะได

9. กรณีที่ไมอาจวินิจฉัยไดตามประกาศนี้ ใหสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุนเปนผูวินิจฉัย

ประกาศ  ณ  วันที่   30   มกราคม   พ.ศ.  2546

(นายสมพงษ  วนาภา)
                                    เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
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なお、機械の能力証明書は、投資奨励申請書、プロジェクト変更申請書、または機械輸入期

間の延長申請書の提出日から1年を超えないものであること。

6. プロジェクトに使用するための中古機械の輸入許可申請は、信頼できる機関からの機械の

能力証明書を提示しなければならない。ただし、第1.1項、第1.2項および第1.3項に基づく中古機械は除く。

7. 輸入関税の免除または減税の恩典を受け輸入する中古機械はタイ国内で製造、組み立て

られたものであってはならない。

8. この基準は一般の審査基準であり、投資委員会は変更することもあり、または中古機械の使

用年数についても業種によって特別に定めることもある。

9. 本布告に基づき判断できない場合は、投資委員会事務局が判断する者とする。

		 	 	 	 発布日：仏暦2546年（2003年）1月30日

	 	 	 	 ソムポン・ワナーパー

	 	 	                （ソムポン・ワナーパー）

   	 	 	 	           投資委員会長官
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ประกาศสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
ท่ี  ป.  1/2546

เรือ่ง  ค ําจํ ากัดความของสวนประกอบ   อุปกรณ    เครื่องมือ  เครื่องใช
  โครงโรงงานสํ าเร็จรปู     วัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน

------------------------

เพ่ือใหเกิดความชัดเจนในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติสงเสริมการลงทุน  อาศัยอํ านาจ
ตามความในมาตรา 13  และ  16 แหงพระราชบัญญัติสงเสรมิการลงทุน พ.ศ. 2520  สํ านักงาน
โดยไดรับมอบอํ านาจจากคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน จึงใหยกเลิกประกาศสํ านักงาน         
คณะกรรมการสงเสริมการลงทุนที ่ ป. 7/2542  เรื่อง  คํ าจํ ากดัความของสวนประกอบ อปุกรณ 
อะไหล และสิ่งอื่นๆ รวมท้ังวัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน และประกาศสํ านักงานคณะกรรมการ              
สงเสริมการลงทุนท่ี ป.2/2544 เรื่อง การแกไขเพ่ิมเติมคํ าจํ ากัดความของสวนประกอบ  อุปกรณ  
อะไหล  และสิ่งอื่นๆ  รวมท้ังวัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน และใหใชค ําจํ ากัดความของสวนประกอบ 
อปุกรณ   เครื่องมือ   เครือ่งใช    โครงโรงงานสํ าเร็จรปู    วัตถุดิบและวัสดุจํ าเปน    ดังนี้

1.  สวนประกอบ (Part and Component)  หมายถึง  ชิ้นสวนตางๆ รวมทั้งอะไหล  ท่ีใช
ประกอบข้ึนเปนเครื่องจักรซึ่งหากแยกช้ินสวนหนึ่งช้ินสวนใดออกจากกันแลว  จะทํ าใหเครื่องจักร      
ดังกลาวไมสามารถทํ างานได

2.  อุปกรณ (Accessory)  หมายถงึ  ชิ้นสวนที่นํ ามาประกอบกับเครือ่งจักรเพ่ือใหทํ างาน
ไดตามวัตถุประสงค  หากขาดอปุกรณแลวเครื่องจักรก็ยังทํ างานไดแตไมเปนไปตามวัตถุประสงค       
ท้ังนี้รวมถึงแมพิมพและอุปกรณท่ีทํ าหนาท่ีเสมือนแมพิมพหรือตนแบบ (Master Mould)          
แมแบบและอปุกรณจับยดึช้ินงาน (Jig and Fixture) ท่ีใชสํ าหรบัการทํ างานท่ีมีการผลติจํ านวนมาก

3.  เครื่องมือ (Tool)   หมายถึง  ของที่ใชงานโดยอิสระหรือของที่ใชงานรวมกับเครื่องจักร
4. เคร่ืองใช (Implement) หมายถึง  ของท่ีใชสนับสนุนกรรมวิธีการผลิตเพ่ือใหเกิด               

ประสิทธิภาพ
5. โครงโรงงานสํ าเร็จรูป (Pre-Fabricated Factory Structure)  หมายถงึ โครงโรงงาน

ส ําเรจ็รปูซึง่สามารถถอดออกได    เพื่อน ํามาติดต้ังหรอืประกอบเปนโรงงาน
6. วัตถุดิบ (Raw Material)   หมายถึง  ของท่ีใชในการผลิต  หรือผสม  หรือ

ประกอบเปนผลิตภัณฑ  ซึ่งบางครั้งอาจไมคงสภาพเดิมเม่ือผานกระบวนการแลว  ท้ังน้ีให              
หมายรวมถึงของที่ใชบรรจุผลิตภัณฑดวย
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投資委員会事務局発表 

No. Por. 1/2546

部品およびコンポーネント、付属品、工具、器具、

プレハブ工場構造物、原材料、および必須資材の定義

---------------------------------------------------------------------------------

	 投資促進法第13条およびに第16条に基づき投資促進法の遵守を促進する事を目的とする投資

促進法252 0に関し、投資委員会事務局は投資委員会の許可に従い投資委員会発表番号 	

Por. 7/2542、原材料および必須材料を含む部品およびコンポーネント、機器、スペアパーツ発表,そしてそ

の他の品目の定義に関する投資委員会公告番号Por.2/2544 号の原材料および必須材料を含む部品およ

びコンポーネント、機器、スペアパーツ、およびその他の品目の定義の変更に関する号は取り消され、部品

およびコンポーネント、付属品、工具、器具、プレハブ製品の以下の定義が廃止され、工場の構造、原材料、

および必須材料が適用される。

	 1. 「部品および構成要素」とは機械に組み込むことができる部品（予備品を含む）を指し、これら

の部品および構成要素のいずれかが組み込まれていない場合当該機械は機能しない。

	 2. 「付属品」とは、機械に取り付けられる事により当該機械が所期の機能を発揮できる部品をい

うが上記の機械はこれらの部品がなくても機能するもの。付属品には同様の機能を実行する金型や部品

や量産時に使用するマスター金型、マスター治具、治具などが含まれる。

	 3. 「ツール」とは、単独でまたは機械とともに使用できるものを指す。

	 4. 「器具」とは生産プロセスの効率を高めるためのアイテムを指す。

	 5. 「プレハブ工場構造物」とは工場に設置または工場として組み立てられるノックダウンまたは

移動可能なプレハブ構造物を指す。

	 6. 「原材料」とは最終製品の製造中に存在する、または最終製品に混合または組み込まれる材

料を指し、これらの材料は製造プロセスを経た後もとの形状を維持しない事もあり、これには製品の梱包

に使用される材料も含む。
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7. วัสดุจํ าเปน (Essential Material) หมายถึง ของซึ่งจํ าเปนตองใชและเมื่อใชแลว        
ส้ินเปลืองในการผลิต  หรือผสม  หรือประกอบเปนผลิตภัณฑหรือผลิตผล  เพื่อใหไดประสิทธิภาพ 
คุณภาพ  และมาตรฐาน  ชวยลดการสูญเสีย  และเพิ่มผลผลิตส ําหรับผลิตภัณฑหรือผลิตผล              
ดังกลาว

กรณท่ีีไมอาจวนิจิฉัยไดตามประกาศนี ้  ใหสํ านักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนเปน    
ผูวินิจฉัย

        ประกาศ  ณ  วันที่  16   มกราคม   พ.ศ.  2546

                         (นายสมพงษ   วนาภา)
              เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน
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	 7. 「必須材料」とは製造プロセスに必要な物品またはアイテムを指し高い効率、品質、標準を達

成しロスを削減するために最終製品の製造、混合、組み立ての際に消費されなければならず且つ前記最

終製品に関する生産性を向上させるもの。

	 この通知で定義されていない事例が発生した場合は投資委員会事務局の決定が最終的なもの

と見なす。

	 	 	 	 	 	 	 	 2003 年 1 月 16 日発表

	 	 	 	 	 	 	 	 (Somphong Wanapha) 

	 	 	 	 	 	               Secretary General Board of Investment

	 	 	 	 	 	 	                          (ソンポン・ワナパ)  

	 	 	 	 	                                                         投資委員会事務総長
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(Unofficial Translation)

(非公式翻訳)

投資委員会事務局発表番号 

Por 6/2543号

機械および原材料または必需品の輸入関税に銀行保証を

使用するための基準

--------------------------------------------

	 機械および原材料または必須材料の輸入関税に対する銀行保証の使用を管理する手順を明確

にし、促進活動で使用するために機械および原材料または必須材料を王国に輸入する際の申請者および

奨励者を容易にすることを目的として以下の事を行うための基準を規定する。

	 投資促進法第 13 条および第 38 条に基づきB.E.2520 年投資促進法改正 (第 2 号) 2534に関し投

資委員会の認可を受けた投資委員会事務局は以下を発表する。

	 1. 	 1997 年 4 月 11 日付けの「機械および原材料または必須材料に対する輸入税の保証の使

用基準」に関する投資委員会公告第 3/2540 号の取り消し。

	 2. 	 「保証」とは、輸入関税の支払いに対する保証金として銀行保証を使用することを意味	

する。

	 3. 	 王国への機械、原材料または必須資材の輸入を申請する申請者に対しBOIは、許可が与えら

れた日から起算して 1 年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。BOIは投資促進特権の承

認条件に既に同意したプロジェクトにのみこの許可を与える。

	 4. 	 輸入期間の延長中に王国への機械の輸入を申請する奨励者に対しBOI は、その付与日から 

1 年を超えない期間、輸入関税保証を使用する許可を与える。

5. 促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明書では無くそ

の他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信頼性を認めた

場合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産用にテスト済み

の時点で輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって十分に効率的

であると判断されなくてはならない。
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	 5. 	 促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明

書では無くその他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信

頼性を認めた場合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産

用にテスト済みの時点で輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって

十分に効率的であると判断されなくてはならない。

	 6. 	 第 30 条に基づく追加給付金の申請中に原材料または必須資材の輸入を申請する奨励者

に対してOBOIは付与日から 1 年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。

	 7.	  第 36 条第 1 項に基づく給付金利用期限の延長申請中に原材料または必須資材の輸入を

申請する奨励者に対しBOIは輸入関税保証を使用する期間の許可を与えるがこれは当該許可が与えられ

た日から 1 年を超えるものではない。

	 8. 	 促進策対象者が問題のある機械、原材料または必須資材を王国に輸入することを要求し

BOI が輸入関税の免除または減免について最終決定を下すことができない場合、BOI は輸入品に対し保

証の使用を許可するがこれは当該許可の付与日から 1 年間の間において有効である。

	 前述の基準以外の場合およびに保証の使用期間の延長リクエストの場合BOI はこれらのリクエ

ストをケースバイケースで検討する。

	 2000 年 9 月 1 日以降に発効。

	 	 	 	 	 	 	 	 	 2000 年 7 月 24 日発表

	 	 	 	 	 	 	 	 	 (スタポーン・カビタノン) 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 投資委員会

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	    事務総長
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投資委員会事務局布告

第 Por.3/2538号

件名：機械の使用年数の決定方法

--------------------------------------------------------

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）投

資奨励法第40条の規定により、投資委員会には、委員会の許可がない限り、被奨励者が5年以上15年

以内に輸入関税（および/または仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された前

の場合は売上税）を免除または減税された機械を他の事業で機械を使用することまたは他人に機械

を使用させることを禁止する期間を決定する権限が与えられている。

	 5年を超えて使用した機械は性能が低下し税金の免除・減税に相当するメリットを受けてお

り、仏暦2534年（1991年）年歳入法改定増補法 （第30号）による改定増補前の歳入法第 88 条の (1) に

基づく商業申告書の提出日より5 年間の売上税の納付義務の時効にも適合し、さらに財務省布告第 

Sor Kor.4/2531号（第Sor Kor.5/2532号による改定）「仏暦2530年（1987年）関税率に関する勅令第 10 

条に基づく規制からの除外」に従うため、

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）投

資奨励法第13条と第40条の権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のよう

に発布する。

	 1. 	 仏暦2538年（1995年）315日付投資委員会事務局布告第 Por.1/2538号「機械の使用年

数を決定する」を廃止し、本布告を代わりに使用する。

	 2. 	 全ての業種の機械の使用年数はタイ王国への輸入日より 5 年間とする。

	 委員会に緩和されたことを除き、その使用年数が過ぎた機械に関して、委員会が定めた条件

に違反していない場合には税負担が免除される。
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	 3. 	 被奨励者が第2項に従って当該の税負担を免除するために機械のリスト処分を希望する

場合、事務局に書類を提出しなければならない。ケースバイケースで検討し認可する。

	 発布日：仏暦2538年（1995年）5月22日

	 	 	 	 	 	 	 	 サターポン・カウィターノン

	 	 	 	 	 	 	              （サターポン・カウィターノン）

	 	 	 	 	 	 	 	           投資委員会長官
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1.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.7/2559 ลงวัันที่� 6 ตุุลาคม 2559 

	 เรื่่�อง วิิธีีปฏิิบััติเิพิ่่�มเติมิในการใช้้สิทิธิและประโยชน์์สำำ�หรับัเครื่่�องจักัรด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์ (eMI PII)  

	 (Electronic Machine Tracking (eMT online)

2.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� 6/2558 ลงวัันที่� 26 เมษายน 2558 

	 เรื่่�อง การแก้้ไขเพิ่่�มเติมิประกาศคณะกรรมการส่่งเสริมิการลงทุุน ท่ี่� 2/2557 (เครื่่�องจักัรใช้แ้ล้้ว)

3.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.4/2556 ลงวัันที่� 23 สิงหาคม 2556 

	 เรื่่�อง วิิธีีปฏิิบััติใินการใช้้สิทิธิและประโยชน์ส์ำำ�หรัับเครื่่�องจักัรด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์ (eMT PI)

4.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.2/2556 ลงวัันที่� 15 มกราคม 2556 

	 เรื่่�อง แนวทางการพิจิารณายกเว้้นหรืือลดหย่่อนอากรขาเข้้าสำำ�หรับัเครื่่�องจักัรและอุปุกรณ์์

5.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.3/2555 ลงวัันที่� 18 มิถุุนายน 2555 

	 เรื่่�อง เงื่่�อนไขและวิิธีีการสำำ�หรัับเครื่่�องจัักรชำำ�รุุดเสีียหาย ป.2/2554 (MOU eMT)

6.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.2/2554 ลงวัันที่� 4 กรกฎาคม 2554 

	 เรื่่�อง วิิธีีปฏิิบััติใินการใช้้สิทิธิประโยชน์ส์ำำ�หรัับเครื่่�องจักัรด้้วยระบบอิเิล็็กทรอนิิกส์์แบบครบวงจร

	 (Electronic Machine Tracking (eMT online)) 

7.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� 6/2549 ลงวัันที่� 20 มีีนาคม 2549 

	 เรื่่�อง การยกเว้้นอากรขาเข้้าเครื่่�องจัักรสำำ�หรัับอุตสาหกรรมอิเิล็็กทรอนิิกส์์และเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า

8.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.1/2548 ลงวัันที่� 18 มกราคม 2548 

	 เรื่่�อง กำำ�หนดเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักร และการเปิิดดำำ�เนิินการ

9.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.2/2546 ลงวัันที่� 30 มกราคม 2546 

	 เรื่่�อง หลัักเกณฑ์ก์ารพิจิารณาอนุมัุัติกิารนำำ�เข้า้เครื่่�องจักัรเก่่าใช้แ้ล้้วเข้้ามาใช้ใ้นโครงการท่ี่�ได้้รับัการส่่งเสริมิ

10.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.1/2546 ลงวัันที่� 16 มกราคม 2546 

	 เรื่่�อง คำำ�จำำ�กััดความของส่ว่นประกอบ อุุปกรณ์ ์เครื่่�องมือื เครื่่�องใช้ ้โครงโรงงานสำำ�เร็จ็รููป วััตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็น็

11.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.6/2543 ลงวัันที่� 24 กรกฎาคม 2543 

	 เรื่่�อง หลัักเกณฑ์ใ์ห้ใ้ช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าสำำ�หรับัเครื่่�องจักัร และวััตถุดิิบหรือืวััสดุจำำ�เป็น็

12.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน ที่� ป.6/2541 ลงวัันที่� 29 กรกฎาคม 2541 

	 เรื่่�อง การขออนุญุาตโอนเครื่่�องจัักรไปเพื่่�อทำำ�สัญัญาเช่า่แบบลีีสซิ่่�งหรือืทำำ�สััญญาเช่า่ซื้้�อ

13.	 ประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน  ที่� ป.3/2538 ลงวัันที่� 22 พฤษภาคม 2538

	 เรื่่�อง กำำ�หนดอายุเครื่่�องจัักร
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1.	 仏暦 2559年（2016年）10月6日付投資委員会事務局布告第 Por. 7/2559 号、件名：

	 電子システム  (Electronics Machine Tracking (eMT online)) による機械における恩典の行使の追加手続き

2.	 仏暦 2558年（2015年）4月26日付投資委員会事務局布告第 6/2558 号、件名：

	 投資委員会布告第 2/2557 号の 改正増補（中古機械）

3.	 仏暦 2556年（2013年）8月23日付投資委員会事務局布告第 Por.4/2556号、件名：

	 電子システムによる機械恩 典の行使手続き (eMT PI)

4.	 仏暦 2556年（2013年）1月15日付投資委員会事務局布告第 Por. 2/2556号、件名：

	 機械設備の輸入関税免除ま たは減税の検討方針

5.	 仏暦 2555年（2012年）6月18日付投資委員会事務局布告第 Por.3/2555号、件名：

	 故障または破損した機械の 条件および処分方法(MOU eMT)

6.	 仏暦 2554年（2011年）7月4日付投資委員会事務局布告第 Por.2/2554号、件名：

	 Electronics Machine Tracking (eMT online) による機械における恩典の行使手続き

7.	 仏暦 2554年（2011年）7月4日付投資委員会事務局布告第 6/2549号、件名：

	 電子・電気産業機械の輸入関税免除

8.	 仏暦 2548年（2005年）1月18日付投資奨励委員会事務局布告第 Por.1/2548 号、件名：

	 機械の輸入期間および事業開始の規定

9.	 仏暦 2546年（2003年）1月30日付投資委員会事務局布告第 Por.2/2546 号、件名：

	 奨励プロジェクトにおける中古機械、設備の輸入許可の検討方針

10.	 仏暦 2546年（2003年）1月16日付投資委員会事務局布告第 Por.1/2546 号、件名：

	 構成部品、設備、器具、工具、工場の組み立て構造、原材料、必要資材の定義

11.	 仏暦 2543年（2000年）7月24日付投資委員会事務局布告第 Por.6/2543 号、件名：

	 機械、原材料、必要資材に関する輸入関税の銀行保証を検討する基準

12.	 仏暦 2541年（1998年）7月29日付投資委員会事務局布告第 Por.5/2541 号、件名：

	 リース又はハイヤーパーチェス契約をする為に機械の譲渡の許可申請

13.	 仏暦 2538年（1995年）5月22日付投資委員会事務局布告第 Por.3/2538 号、件名：

	 機械の年数の決定
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7.  การพิจารณาเกี่ยวกับวัตถุดิบและวัสดุจ�ำเป็น

สิิทธิและประโยชน์์การนำำ�เข้้าวััตถุุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็น (ตาม พ.ร.บ.ส่่งเสริิมการลงทุุน  
พ.ศ. 2520)
	 มาตรา 30 การลดหย่่อนอากรขาเข้้าสำำ�หรัับวัตัถุดิิบและวัสัดุจำำ�เป็็นที่�่นำำ�มาผลิตเพื่่�อจำำ�หน่า่ยในประเทศ

	 มาตรา 30/1 การยกเว้้นอากรขาเข้้าสำำ�หรัับของที่�่นำำ�เข้้ามาเพื่่�อใช้้ในการวิจัิัยและพััฒนา

	 มาตรา 36 (1) การยกเว้้นอากรขาเข้้าสำำ�หรัับวัตัถุดิิบและวัสัดุจำำ�เป็็นที่�่ต้้องนำำ�เข้้ามาจากต่่างประเทศเพื่่�อใช้้ ผลิต 

ผสม หรืือประกอบผลิตภัณฑ์์ หรืือผลิตผลเฉพาะท่ี่�ใช้้ในการส่่งออก

	 มาตรา 36 (2) การยกเว้้นอากรขาเข้้าสำำ�หรัับของที่�่ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมนำำ�เข้้ามาเพื่่�อส่่งกลัับออกไป

	 คำำ�จำำ�กััดความวััตถุุดิิบและวััสดุุจำำ�เป็็น  (ตามประกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่� 

ป.1/2546)

	 วััตถุดิิบ (Raw Material) หมายถึึง ของที่�่ใช้้ในการผลิต หรืือผสม หรืือประกอบเป็็นผลิตภัณฑ์ ์ซ่ึ่�งบางครั้้�งอาจไม่่ 

คงสภาพเดิิมเมื่่�อผ่่านกระบวนการแล้้ว ทั้้�งนี้้�ให้้หมายรวมถึึงของที่�่ใช้้บรรจุุผลิตภัณฑ์ด้์้วย

	 วััสดุจำำ�เป็็น (Essential Material) หมายถึึง ของซ่ึ่�งจำำ�เป็็นต้องใช้้และเมื่่�อใช้้แล้้วสิ้้�นเปลืืองในการผลิตหรือืผสม 

หรืือประกอบเป็็นผลิติภัณฑ์์หรือืผลิติผล เพื่่�อให้้ได้้ประสิทิธิภิาพ คุุณภาพและมาตรฐาน ช่่วยลดการสููญเสีีย และเพิ่่�มผลผลิติ 

สำำ�หรัับผลิตภัณฑ์์หรืือผลิตผลดัังกล่่าว

การใช้้สิิทธิและประโยชน์ตามมาตรา 36 
	 การใช้้สิิทธิประโยซน์์ตามมาตรา 36 ของทางสำำ�นัักงาน จะเป็็นการอนุุมััติิรายการวััตถุดิิบและวััสดุุจำำ�เป็็นที่�่จะ 

นำำ�เข้้ารวมถึึงปริิมาณท่ี่�นำำ�เข้้า โดยมีีเงื่่�อนไขตามระยะเวลาที่�่ได้้รัับสิทธิ์์� และเมื่่�อใช้้สิิทธิ์์�นำำ�เข้้าวัตัถุดิิบจากสำำ�นักังาน โดยจะ 

ต้้องใช้้วััตถุดิิบดังกล่่าวผลิตเพื่่�อส่่งออก และเมื่่�อส่่งออกผลิตภัณฑ์เ์รีียบร้อยแล้้ว ต้้องนำำ�ข้้อมููลการส่่งออกจากกรมศุุลกากร

หรืือข้้อมููลการโอนสิทิธิ์์� (Vender) จากระบบ RMTS มาดำำ�เนินิการตัดับััญชีี จึึงจะถือืว่่าการใช้้สิทิธิฯิ ตามมาตรา 36 อย่่างถููกต้้อง

	 ขั้้�นตอนการดำำ�เนิินการ

	 1. ขออนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อกวััตถุดิิบสููงสุุดและสููตรการผลิต ดำำ�เนินิการโดย BOI

	 2. สั่่�งปล่่อยวััตถุดิิบ 					ดำ     ำ�เนินิการผ่่านระบบอิเล็็กทรอนิกิส์์ 

	 3. นำำ�วััตถุดิิบผลิตผลิตภัณฑ์์แล้้วดำำ�เนิินการส่่งออก 		ดำ  ำ�เนินิการโดย บริษััท

	 4. ตััดบััญชีีรายการปริิมาณสต็อกวััตถุดิิบ 			ดำ   ำ�เนินิการผ่่านระบบอิเล็็กทรอนิกิส์์ 

1. ขั้้�นตอนการขออนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อกวััตถุดิิบสููงสุุด
	 เพื่่�อให้้บริษััทสามารถนำำ�เข้้าวัตถุดิิบตามรายการและปริิมาณที่�่สำำ�นักังานกำำ�หนด โดยมีีเงื่่�อนไขว่า่ก่อนได้้รัับอนุุมััติิ

บััญชีีรายการปริิมาณสต็็อก บริิษััทต้้องได้้รัับบััตรส่่งเสริม และต้้องมีีการลงทุุนเครื่่�องจัักรเพื่่�อทำำ�การผลิิตก่่อนวััตถุุดิิบที่�่ใช้ ้

สิิทธิฯ ยกเว้้นอากรขาเข้้าต้้องใช้้ผลิตผลิตภัณฑ์์ที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิม เป็็นไปตามขั้้�นตอนการผลิิตที่�ได้้รัับอนุุมััติิ เป็็นการ 

อนุุมััติิก่่อนการใช้้สิิทธิฯ ใช้้สิิทธิ์์�ภายในระยะเวลาที่�กำำ�หนด และปฏิิบััติิตามข้้อกำำ�หนดต่างๆ ในการใช้้สิิทธิฯ

	 ●	 เป็็นการอนุุมััติิรายการวััตถุดิิบ หน่่วย และปริิมาณของวััตถุดิิบ เพื่่�อกำำ�หนดให้้บริษััทสามารถนำำ�เข้้าวััตถุดิิบ 

โดยได้้รัับการยกเว้้นอากรขาเข้้า 
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7.  原材料および必要資材に関する審査

（仏暦2520年 (1977年) 投資奨励法に基づく）原材料および必要資材の輸入恩典
	 第30条 国内向けに生産するための原材料および必要資材にかかる輸入関税を減免する。
	 第 30/1 条 研究開発に使用するための輸入品にかかる輸入関税を免除する。
	 第36(1) 条 輸出を目的として製品あるいは産品に加工、混合、組み立てする原材料および必要資材にか
かる輸入関税を免除する。
	 第36(2) 条 奨励者が輸入して返送するものにかかる輸入関税を免除する。

	 原材料および必要資材の定義（第Por.1/2546号投資委員会事務局布告に基づく）
	 原材料とは製品に生産、混合、組み立てに使用するものを意味し、場合により工程を通過した後、形状が
変わる場合があり、製品の包装材をも含む。
	 必要資材とは製品あるいは産品の効率、品質、水準、不良削減、歩留まり向上を実現するために製造工
程、生産、混合にに使用され、消耗されるものを意味する。

第36(1)条に基づく恩典の使用 
	 第36(1)条に基づく恩典の使用について事務局は奨励期間の条件により輸入される原材料リストおよび
その数量を認可する。対象原材料は輸出向けに使用しなければならない。輸出後、関税局又はRMTSの所有権移転
情報から輸出情報をもって原材料帳簿をカットして第36(1)条に基づく恩典の使用が終了する。
	 手順
	 1.	 原材料在庫量認可の申請 	 	 BOI で行う
	 2. 	 原材料の通関命令 	 	 	 電子システムで行う
	 3. 	 原材料で製品の生産、輸出	 	 会社で行う
	 4. 	 原材料帳簿のカット		 	 電子システムで行う

1.  在庫最大量リストの認可の申請
	 事務局が定めた原材料の項目および数量を輸入することができるようにするためで、その前提条件とし
て、在庫量リストの承認を受理する前に、会社は奨励証書を受理し、生産するための機械に投資しなければならな
い。また、輸入関税の免除恩典を使用する原材料は被奨励の製品を製造するために使用し、承認された製造工程
に従わなければならない。恩典使用前の承認であり、定められた期間内に恩典を使用し、恩典を使用する上で様々
な条件に従わなければならない。
	 ●	 輸入関税が免除され、企業が原材料を輸入できるようにするために、原材料リスト、単位、および原材
料の数量を承認することであること。　



228 奨励認可後の手続き 2 0 2 3
คู่่�มืือปฏิิบััติิหลัังได้้รับัการส่่งเสริมิการลงทุุน

บท
ที่� 

 1
บท

ที่� 
 5

บท
ที่� 

 3
บท

ที่� 
 7

บท
ที่� 

 9
บท

ที่� 
 2

บท
ที่� 

 6
บท

ที่� 
 4

บท
ที่� 

 8
บท

ที่� 
 1

0

	 ●	ยื่่ �นขออนุุมััติิเฉพาะรายการวััตถุุดิิบและวััสดุุจำำ�เป็็นที่�่ต้้องการใช้้สิิทธิิฯ ตามมาตรา 36 และวััตถุุดิิบและวััสดุ ุ

จำำ�เป็็นที่�ซื้้�อจากผู้้�ใช้้สิิทธิฯ ตามมาตรา 36

	 ●	คำ ำ�นวณจากสููตรการผลิต ท่ี่�กำำ�ลัังการผลิตไม่่เกิิน 4 เดืือน 

	 ●	วั ัตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็นที่�่ขออนุุมััติิจะต้้องใช้้ในการผลิิตเพื่่�อการส่่งออกเท่่านั้้�น (ส่่งออกทางตรงและส่่งออก 

ทางอ้้อม)

	 ●	ยื่่ �นขออนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อกผ่่านระบบ RMTS ONLINE โดยมีีรายละเอีียดตามที่�่ระบบกำำ�หนด

ข้้อแนะนำำ�ในการขออนุุมััติิบััญชีีรายการและปริิมาณสต็อกสููงสุุด

	 1.	ซื่่ �อและหน่่วยของวััตถุดิิบที่�ขออนุุมััติิต้อ้งตรงกัับชื่่�อที่�่นำำ�เข้้า

	 2.	 หน่่วยการนำำ�เข้้าต้้องตรงกัับหน่่วยที่�่ระบุุไว้้ในรหััสสถิิติิของกรมศุุลกากรตามที่�่ระบุุไว้้ในพิิกััดของสิินค้้าที่�จะ 

นำำ�เข้้า

	 3.	 ปริิมาณท่ี่�นำำ�เข้้ารวมกัันแล้้วต้้องไม่่เกิินปริิมาณสต็อกสููงสุุดที่�่ได้้รัับอนุมัุัติิ

	 4.	ชื่่ �อท่ี่�ขออนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อกมีี 2 ชื่่�อ

		  4.1 ชื่่�อหลััก เป็็นตัวแทนของวััตถุดิิบรายการนั้้�น ในบััญชีีวัตถุดิิบมีีวัตถุประสงค์์เพื่่�อใช้้คำำ�นวณปริิมาณ  

			สต็   อกหรืือปริิมาณการนำำ�เข้้า และใช้้จดสููตรการผลิต

		  4.2 ซื่่�อรอง เป็็นชื่่�อย่่อยของวััตถุดิิบที่�นำำ�เข้้าภายใต้้ซื่่�อหลััก มีีวััตถุประสงค์์เพื่่�อใช้้สั่่�งปล่่อยวััตถุดิิบ             

			ชื่่   �อรองนี้้�ต้้องตรงกัับชื่่�อใน INVOICE นำำ�เข้้าและใบขนสินค้าขาเข้้า ซ่ึ่�งชื่่�อรองนี้้�สามารถใช้้ชื่่�อย่่อของสิินค้า 

			   ได้้โดยชื่่�อย่่อหรืือชื่่�อทางการค้้านั้้�นต้้องพิิสููจน์์ว่่าคืือสิินค้้าชนิิดเดีียวกัันกัับชื่่�อหลััก และมีีหน่่วยเดีียว  

			กั   นกับชื่่�อหลััก

	 5.	ยื่่ �นเอกสารประกอบการพิิจารณาวัตถุดิบิและวัสัดุจำำ�เป็็นที่�่นำำ�เช้้า เช่่น รููปภาพ ภาพถ่าย คำำ�อธิบิายรายละเอีียด 

ของวััตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็นที่�นำำ�เข้้า

2. การสั่่�งปล่่อยวััตถุดิิบ
	 เป็็นการขออนุุมััติิยกเว้้นอากรขาเข้้าของวััตถุุดิิบ ที่�่จะนำำ�เข้้ามาในแต่่ละงวดที่�่ขอนำำ�เข้้า และจะบัันทึึกรายการ 

วััตถุดิิบที่�่นำำ�เข้้าและปริิมาณท่ี่�นำำ�เข้้าไว้้ด้้วยกััน สำำ�หรัับรายการวััตถุดิิบที่�จะได้้รัับอนุุมััติิสั่่�งปล่่อยจะต้้องเป็็นรายการที่�่ได้ ้

รัับอนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อก และมีีจำำ�นวนรวมกัันไม่่เกิินปริิมาณสต็อกสููงสุุดที่�่ได้้รัับอนุุมััติิและอยู่่�ในระยะเวลาที่�ได้ ้

รัับสิิทธิฯ ยกเว้้นอากรขาเข้้าตามมาตรา 36 (1) , (2) ส่่วนกรณีีสั่่�งปล่่อยเพื่่�อคืืนอากรต้้องดำำ�เนิินการภายใน 2 ปี ี

นัับแต่่วัันนำำ�เข้้าวัตถุดิิบ

	บริ ษััทฯ สามารถดำำ�เนิินการสั่่�งปล่่อยวััตถุดิบิเพื่่�อยกเว้้นอากรขาเข้้าได้้โดยใช้้ระบบ RMTS 2011 ซ่ึ่�งเป็็นการสั่่�งปล่่อย 

แบบ online โดยดำำ�เนิินการยื่่�นข้้อมููลของวััตถุดิิบที่�ต้้องการสั่่�งปล่่อยผ่่านระบบซึ่�่งระบบจะตรวจสอบรายการวััตถุดิิบที่� 

บริษััทยื่่�นมา เทีียบกับรายการท่ี่�ได้้รัับอนุุมััติิในบััญชีีปริิมาณสต็อกสููงสุุด จากนั้้�นระบบจะส่่งข้้อมููลการอนุุมััติิไปยััง 

กรมศุุลกากรทางอิิเล็็กทรอนิิกส์์ โดยระบบของกรมศุุลกากรจะเทีียบข้้อมููลที่�่มาจากระบบ RMTS กัับข้้อมููลที่�่ Shipping  

ส่่งมายัังกรมศุุลกากรว่่าตรงกัันหรืือไม่่ หากถููกต้้องตรงกััน บริษััทฯ สามารถเดิินพิิธีีการศุุลกากรโดยใช้้สิิทธิฯ ยกเว้้น 

อากรขาเข้้าได้้

	 หมายเหตุุ : บริษััทฯ ต้้องสมัครใช้้ระบบ และเข้้าอบรมการใช้้ระบบกับ IC 

3. การขออนุุมััติิสููตรการผลิต
	สููต รการผลิต เป็็นรายละเอีียดของการใช้้วัตัถุดิิบแต่่ละรายการ ในการผลิตผลิตภัณฑ์ ์1 หน่ว่ย วัตัถุประสงค์์เพื่่�อ 

ใช้้ในการคำำ�นวนปริิมาณวััตถุดิิบที่�ใช้้ไปในการผลิตส่งออกไปต่่างประเทศ เพื่่�อตััดบัญัชีีวัตถุดิบิ หรืือ ใช้้ในการคำำ�นวนปริิมาณ 

สต็อกสููงสุุดที่�จะได้้รัับยกเว้้นอากรขาเข้้า
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	 ●	 第 36 条に基づく恩典を使用したい原材料および必要資材、および第 36 条に基づく恩典使用者から
購入した原材料および必要資材についてのみ承認を申請すること。
	 ●	 4か月以内の生産能力で製造(生産)フォーミュラから計算すること。
	 ●	 承認を申請する原材料および必要資材は、輸出を目的として製造に使用するもののみとする（直接輸
出と間接輸出）。 
	 ●	 システムで指定された詳細に従い、RMTS ONLINE システムを通じて原材料在庫量認可を申請す	
ること。

在庫最大量リスト認可を申請するためのアドバイス
	 1.	 申請する原材料名および単位は輸入の名称に一致しなければならない。
	 2.	 輸入する単位が関税局の輸入品の関税表で示されたHSコードに一致しなければならない。
	 3.	 輸入数量の合計は、承認された在庫最大量を超えてはならない。
	 4.	 在庫量リストの認可を申請する名称は2つある。
	 	 4.1 	 主名称 在庫量または輸入量の計算、製造(生産)フォーミュラの登録を目的とし、原材料リストに	
	 	 	 ある該当の原材料を代表するものである。
	 	 4.2 	 副名称 主名称の下にある原材料の副名称であり、原材料の通関命令を目的とする。副名称は輸	
	 	 	 入インボイスにある名称および輸入通関報告書にある名称に一致しなければならない。副名称	
	 	 	 は製品の略称であってもよいがその商品名や略称が主名称との同種の商品であり、かつ単位が	
	 	 	 主名称との単位の商品であることを証明すること。
	 5. 	 製品の図形、写真、説明書など輸入する製品名称の検討に資料を提出すること。

2.  原材料通関命令の申請
	 原材料を輸入する度に輸入関税免除認可の申請であり、輸入される原材料項目およびその数量を同時
に記録をするのである。通関命令が認可される原材料は原材料在庫が認可されたもので、その合計数量が認可さ
れた最高在庫を越えないもので、第36(1)条もしくは(2)に基づく輸入関税免除期間内でなければならない。関税還
付のための通関命令の場合は原材料の輸入日より2年間以内で行わなければならない。
	 会社はオンライン方式であるRMTS2011フォームを使って原材料の通関命令を申請することができる。
システムに通関命令を申請する原材料のデータを提出し、在庫最大量リストと比較され、電子システムで認可デー
タが関税局に送られる。関税局でRMTSからのデータと通関業者のデータと照合して、正確し一致していれば、輸入
関税が免除され通関で続きを進めてよいということになる。
	 備考: 会社はICでRMTS2011システムを使用するために登録し、操作方法のトレーニングを受けなければ
ならない。

3.  製造(生産)フォーミュラ認可の申請
	 製造(生産)フォーミュラとは製品を1単位生産するに当たり各々の原材料の使用詳細である。目的として
原材料帳簿のカットのために輸出目的で製造したものに使用された原材料を計算し、輸入関税が免除される最高
在庫量を計算するためである。
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	 1. สููตรการผลิตจะใช้้ชื่่�อหลัักในการขออนุุมััติิสููตรการผลิต

	 2. กรณีีมีีรายการวััตถุุดิิบจาก Vender ที่�่ใช้้สิิทธิิฯ BOI ต้้องระบุุชื่่�อรองของวััตถุุดิิบที่�่จะโอนอยู่่�ในชื่่�อรองของ 

ผู้้�ส่งออก โดยชื่่�อรองท่ี่�ระบุุในสููตรการผลิตต้องตรงกัับชื่่�อที่�่จะโอนให้ ้Vender

	 3. กรณีีมีีส่วนสููญเสีีย จะอนุุมััติิเฉพาะวััตถุดิิบที่�่นำำ�เข้้าเป็็น น้ำำ��หนักั ปริิมาตร หรืือพื้้�นที่�่

	 4. ยื่่�นขออนุุมััติิสููตรการผลิตผ่านระบบ RMTS ONLINE โดยมีีรายละเอีียดตามที่�่ระบบกำำ�หนด

4. การตััดบัญชีีวัตถุดิิบ
	 เป็็นขั้้�นตอนการลดยอดปริมิาณการนำำ�เข้้าวัตัถุดิุิบที่�่บัันทึึกบััญชีีไว้้ในบััญชีีปริมิาณสต็อ็ก เมื่่�อได้้มีีการส่่งผลิติภัณัฑ์์

ออกไปต่่างประเทศ เพื่่�อเป็็นการยืืนยันว่่าดำำ�เนิินการถููกต้้องตามเงื่่�อนไขของมาตรา 36 โดยยื่่�นขอตััดบััญชีีวััตถุดิิบและ 

วััสดุจำำ�เป็็น ด้้วยระบบอิเล็็กทรอนิิกส์์ (RMTS) เท่่านั้้�น และใช้้สููตรการผลิตที่�่ได้้รัับอนุมัุัติิเป็็นตัวปริิมาณการใช้้เพื่่�อตััดบััญชีี 

วััตถุดิิบ

	 1.	ขั้้ �นตอนการตััดบััญชีีวัตถุดิิบจากการส่ง่ออก

		  ●	 เตรีียมข้้อมููลในการตััดบััญชีี ได้้แก่่ ข้้อมููลการส่่งออกจากกรมศุุลกากร ข้้อมููลการโอนสิทธิ์์�จากผู้้�ส่งออก

		  ●	ต รวจสอบข้้อมููลการส่่งออกกัับระบบ  RMTS

		  ●	ต รวจสอบข้้อมููลการส่่งออกกัับฐานข้้อมููลของกรมศุุลกากร

		  ●	 ข้้อมููลของบริิษััทฯ ตรงกัับข้้อมููลการส่่งออกในฐานข้้อมููลของกรมศุุลกากรและข้้อมููลในระบบ RMTS  

			   ระบบจะอนุุมััติิให้้ตััดบััญชีี

	 2.	 การระบุุข้้อมููลใบขนสินค้าขาออก

		  ●	 ระบุุเลขบััตรท่ี่�บััตรส่่งเสริม ช่่อง BOI LICENSE  

		  ●	 ระบุุชื่่�อผลิตภัณฑ์์ลงในช่อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS และซื่่�อรุ่่�นลงในช่อง PRODUCT CODE  

			   หรืือระบุุชื่่�อผลิิตภัณฑ์์ตามด้้วยชื่่�อรุ่่�นลงในช่่อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS และไม่่ต้้องระบุ ุ 

			   ข้้อมููลใดๆ ลงในช่อง PRODUCT CODE ทั้้�งนี้้� ต้้องตรงตามท่ี่�ระบุุในใบขนส่งสิินค้าขาออก อิินวอยซ์์ (INVOICE)  

			   และสููตรการผลิตที่�ได้้รัับอนุุมััติิจากสำำ�นักังาน

		  ●	 ระบุุหน่่วยสิินค้าที่�ส่่งออก ช่่อง UNIT ทั้้�งนี้้� ต้้องตรงตามที่�่ระบุุในใบขนส่งสิินค้าขาออกอิินวอยซ์์ (INVOICE)  

			   และสููตรการผลิตที่�ได้้รัับอนุุมััติิจากสำำ�นักังาน

	 3.	 กรณีีที่�มีีการโอนสิทธิให้้แก่่ VENDER ผู้้�ส่งออกต้้องระบุุชื่่�อรุ่่�นและชื่่�อผลิตภัณฑ์แ์ละระบุุเลขประจำำ�ตััวผู้้�เสีียภาษีี 

13 หลัักของผู้้�รับโอน การตััดบััญชีีวัตถุดิิบโดยใช้้ข้้อมููลใบสรุปปริิมาณการใช้้วัตัถุดิิบที่�่ซื้้�อจากผู้้�ผลิตในประเทศ (REPORT V) 

ให้้ใช้้ข้้อมููลจากฐานข้้อมููลของระบบ RMTS 2011

	 4.	 การตััดบััญชีีวัตถุุดิิบกรณีีการส่่งออกผ่่าน TRADER ผู้้� ได้้รัับการส่่งเสริมต้้องแจ้้งข้้อมููลแก่่ TRADER 

ให้้ระบุุในใบขนส่งสิินค้าขาออก ดัังนี้้�

		  ●	 เลืือกใช้้สิิทธิและประโยชน์์ BOI และระบุุเลขประจำำ�ตััวผู้้�เสีียภาษีี 13 หลัักของผู้้�รับโอนที่�่ได้้รัับการส่่งเสริม

		  ●	 ระบุุรายการสิินค้าที่�ส่่งออก 1 รายการต่่อ 1 VENDER

		  ●	 ระบุุชื่่�อสิินค้าที่�ส่่งออกเป็็นชื่่�อผลิตภัณฑ์ข์องผู้้�รับโอน

	 5.	ตั ดบััญชีีวัตถุดิิบแล้้วยอดคงเหลืือ (Balance) ติิดลบ ระบบจะไม่่อนุญุาต ให้ตั้ัดบััญชีีในงวดนั้้�นๆ ต้้องแก้้ไขไม่่ให้้ 

Balance ติิดลบ

5. การขอใช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าสำำ�หรับวััตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็น
	 กรณีีที่�บริษััทฯ ไม่่สามารถใช้้สิิทธิยกเว้้นอากรขาเข้้าสำำ�หรัับวัตัถุดิิบ บริษััทอาจจะใช้้การค้ำำ��ประกัันเพื่่�อนำำ�วััตถุดิิบ

ออกจากอารักขาของศุุลกากรไปก่่อนได้้โดยสามารถดำำ�เนินิการผ่่านระบบ RMTS
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	 1. 	 製造(生産)フォーミュラ申請は主名称を使用すること。
	 2.	 BOI恩典を使用する調達先から原材料リストがある場合、輸出者における副名称に譲渡する原材料
の副名称を示すこと。製造フォーミュラに示される副名称は調達先に譲渡する名称に一致しなければならない。
	 3. 廃棄がある場合、重量、体積、面積で輸入原材料のみが承認される。
	 4. システムで指定された詳細を使用し、RMTS ONLINE システムを通じて製造(生産)フォーミュラの承認
を申請すること。

4.  原材料帳簿のカット
	 第 36 条に正確に従っていることを確認するために、輸出された時に在庫に計上している原材料輸入数
量を減らすステップである。電子システム(RMTS)のみを通じて原材料および必要資材の原材料帳簿のカット許可
を申請し、認可されたフォーミュラで使用数量を計算して原材料帳簿のカットを行うこと。
	 1.	 輸出からの原材料帳簿のカット
	 	 ●	 関税局からび輸出データ、輸出者からの権利譲渡データなどの原材料帳簿のカットのデータを準	
	 	 	 備する。
	 	 ●	 RMTSシステムと比較し輸出データを確認する。
	 	 ●	 関税局のデータベースと比較し輸出データを確認する。
	 	 ●	 会社のデータが関税局のデータベースにある輸出データとRMTSシステムにあるデータと一致し
ていれば、システムは帳簿カットを承認する。
	 2. 	 輸出申告書の情報明記
	 	 ●	 BOI LICENSE  の欄に奨励証書番号を示す。
	 	 ●	  製品名を ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS の欄にモデル名を PRODUCT CODE の欄に示す、	
	 	 	 または、PRODUCT CODEの欄に情報を示さずに製品名およびモデル名を ENGLISH 	
	 	 	 DESCRIPTION OF GOODS の欄に示すこと。なお、輸出インボイス(INVOICE) と事務局に認可され	
	 	 	 たフォーミュラと一致したものでなければならない。
	 	 ●	 輸出製品の単位を UNIT の欄に示すこと。なお、輸出インボイス(INVOICE) と事務局に認可された	
	 	 	 フォーミュラと一致したものでなければならない。
	 3. 	 輸出の調達先 (VENDER) に権利を譲渡する場合、製品名、モデル名および譲渡先の 13 桁の納税者
番号を示すこと。国内メーカーから購入した原材料使用数量サマリーシート (REPORT V) のデータを使用する原材
料帳簿のカットは RMTS2011 システムのデータベースのデータを使用すること。
	 4.	 トレーダーを通して輸入する場合の原材料帳簿のカットは被奨励者が以下のように輸出申告書に示
すようにトレーダーに情報を知らせる。
	 	 ●	 BOI 恩典使用を選択し、奨励された譲渡先の 13 桁の納税者番号を示すこと。
	 	 ●	 1 調達先 (VENDER) につき 1 輸出品目を示すこと。
	 	 ●	 輸出製品名を譲渡先の製品名で示すこと。
	 5. 	 原材料帳簿のカットを行って残高がマイナスになったとき、システムはその期間の帳簿カットを許可
しないため、マイナスにならないように残高を修正しなければならない。

5.  原材料および必要資材の輸入関税の保証使用の申請
	 原材料の輸入関税免除の恩典を使用できない場合、RTMS2011 システムを通じて保証で税関の保管か
ら原材料を取り出すことができる。 
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	 5.1 การขออนุุญาตให้้ใช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้า

	 	 สาเหตุุของการผ่่อนผันใช้้การค้ำำ��ประกััน แทนการสั่่�งปล่่อย

		  1. วััตถุดิิบหรืือของที่�่นำำ�เข้้าหลัังจากวัันที่�มีีมติิให้้การส่่งเสริิม และตอบรัับมติิแล้้ว แต่่ยัังไม่่ได้้รัับบััตรส่่งเสริิม  

โดยได้้รัับสิทธิและประโยชน์์ตามมาตรา 36 ให้้ค้ำำ��ประกัันเฉพาะอากรขาเข้้าเท่า่นั้้�น

		  2. วััตถุดิิบที่�นำำ�เข้้าก่อนขออนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อกสููงสุุดให้ค้้ำำ��ประกัันเฉพาะอากรขาเข้้าเท่า่นั้้�น

		  3. วััตถุดิิบที่�นำำ�เข้้ามาขอระหว่่างแก้้ไขกรรมวิธีิีการผลิต โดยจะต้้องยื่่�นเรื่่�องขอแก้้ไขกรรมวิธีิีการผลิตก่อน

		  4. ในกรณีีวัตถุดิิบที่�นำำ�เข้้ามาเกิินปริิมาณสต็อกสููงสุุด หรืือ ระยะเวลาการนำำ�เข้้าวัตัถุดิิบได้้สิ้้�นสุดแล้้ว และอยู่่�

ในระหว่่างการพิิจารณาขยายเวลา สำำ�นัักงานจะผ่่อนผันให้้ใช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้าและภาษีีมููลค่่าเพิ่่�ม โดยมีีเงื่่�อนไข 

ว่่าหากบริษััทไม่่ได้้รัับการอนุุมััติิ ให้้ขยายเวลาบริษััทมีีภาระต้้องชำำ�ระภาษีีอากรสำำ�หรัับวัตัถุดิิบที่�่ค้ำำ��ประกัันไว้้

		  เกณฑ์์การพิิจารณา

		  1. ต้้องได้้รัับการส่่งเสริมและได้้ตอบรับมติิให้ก้ารส่่งเสริมแล้้ว

		  2. กรณีียังไม่่ได้้รัับการอนุุมััติิบััญชีีรายการปริิมาณสต็อกสููงสุุด จะค้ำำ��ประกัันเฉพาะอากรขาเข้้า

		  3. กรณีีที่�่ได้้รัับอนุุมััติิบััญชีีรายการปริมิาณสต็อกสููงสุุดแล้้ว จะค้ำำ��ประกันัเฉพาะอากรขาเข้้าและภาษีีมููลค่่าเพิ่่�ม 

ส่่วนที่�เป็็นวัตถุดิิบสำำ�หรัับส่วนที่�เป็็นวัสดุจำำ�เป็็นจะค้ำำ��ประกัันเฉพาะอากรขาเข้้าเท่า่นั้้�น

		  4. การขอใช้้การค้ำำ��ประกััน จะยัังไม่่มีีการลงบััญชีีในสต็อกวัตัถุดิิบ ถืือว่า่ยังไม่่ได้้รัับใช้้สิิทธิยกเว้น้อากรขาเข้้า 

โดยสำำ�นัักงานจะอนุุญาตให้้ใช้้การค้ำำ��ประกัันอากรขาเข้้า เป็็นเวลาไม่่เกิิน 1 ปีี นับัตั้้�งแต่่วันัอนุญุาต

	 5.2 การขออนุุญาตถอนการใช้้ธนาคารค้ำำ��ประกััน

		ดำ  ำ�เนิินการผ่่านระบบ RMTS 2011 และต้้องดำำ�เนินิการถอนค้ำำ��ประกัันภายในระยะเวลาที่�่ค้ำำ��ประกััน

6. การอนุุญาตส่งวััตถุดิิบออกไปต่่างประเทศ
	บริ ิษััทได้้นำำ�เข้้าวััตถุติิบ โดยใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ผ่่านสำำ�นัักงานแล้้ว ต่่อมาบริิษััทตรวจสอบแล้้วไม่่ได้้คุุณภาพ 

ตามท่ี่�ต้้องการ หรืือไม่่ประสงค์์จะใช้้วััตถุดิิบอีีกต่่อไป จึึงขออนุญุาตส่งออกไปต่่างประเทศ สำำ�นักังานจะอนุญุาตให้ส่้่งออก 

ไปต่่างประเทศได้้ โดยเป็็นวัตถุดิิบที่�ได้้ใช้้สิิทธินำำ�เข้้าจากต่่างประเทศ

	 ●	บริ ษััทต้องขออนุุญาตส่งออกก่่อนทำำ�การส่่งออกวัตัถุดิิบไปต่่างประเทศ หากทำำ�การส่่งออกก่่อนขออนุญุาตจะ 

		  ไม่่สามารถตััดบััญชีีรายการวััตถุดิิบและวัสัดุจำำ�เป็็นได้้

	 ●	บริ ิษััทยื่่�นเรื่่�องผ่่านระบบ IC Online และเป็็นการอนุุมััติิแบบอัตโนมัติิ โดยมีีเงื่่�อนไข คืือ รายการวััตถุดิิบที่� 

		ส่  งออกจะต้้องเป็็นรายการเดีียวกัันกับรายการที่�่นำำ�เข้้า และปริิมาณที่�่ส่่งออกต้้องไม่่เกิินปริิมาณที่�่นำำ�เข้้า 

	

	ทั้้ �งนี้้� การส่่งออกไปต่่างประเทศ รวมถึึงการส่่งออกไปเขตปลอดอากร เขตประกอบการเสรีี และคลังัสิินค้าทัณัฑ์์บน
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	 5.1	 輸入関税の保証使用の申請
	 	 通関命令に代わる保証使用の理由
	 	 1.	 奨励認可日および奨励認可回答日以後で奨励証書がまだ発給されていない場合に輸入される
原材料および必要資材は、第 36 条に基づく恩典が付与され、輸入関税のみ保証使用が認められる。
	 	 2.	 最高在庫量の認可を申請する前に輸入される原材料は輸入関税のみ保証使用が認められる。
	 	 3. 	製造工程変更申請中に輸入される原材料は先に製造工程変更を申請しなければならない。
	 	 4.	 最高在庫量以上または原材料輸入期限満了後で、期限延長申請の審査中に輸入される原材料
について、事務局は輸入関税および VAT の保証使用を認めるが、条件として期限延長が認められない場合、会社
に保証した原材料にかかる税金を払う義務がある。
	 	 検討基準
	 	 1. 	奨励され、奨励受理回答をしたものでなければならない。
	 	 2.	 最高在庫量が認可されていない場合、輸入関税のみ保証を認可する。
	 	 3.	 最高在庫量が認可された場合、原材料は輸入関税および VAT の保証を、必要資材は輸入関税の
み保証を認可する。
	 	 4.	 保証期間中は原材料の在庫帳簿に計上することがなく、輸入関税免除恩典の使用をしていない
と見なす。事務局は輸入関税の保証を認可日より 1 年間認可する。
	 5.2 	銀行保証の取り消し許可の申請
	 	 RMTS2011 システムを通じて、保証期間内に保証の取り消しを行うこと。

6.  原材料輸出の認可
	 事務局を通じて恩典を使用して原材料を輸入し、その後品質が不合格または使用しなくなった場合、海
外へ輸出することが認可される。事務局は輸入恩典を使用して輸入された原材料の輸出を認可する。
	 ●	 会社は原材料を海外へ輸出する前に輸出認可を申請しなければならない。認可申請の前に輸出した	
	 	 場合、原材料および必要資材の原材料帳簿のカットができない。
	 ●	 会社はIC Online システムを通じて申請し、自動的に認可される。但し、条件としては、輸出原材料リス	
	 	 トが輸入された原材料リストと一致し、かつ輸出量が輸入量を超えてはならないものとする。

	 なお、保税倉庫、フリートレードゾーン又はフリーゾーンへの輸送も、海外輸出と同様に扱われる
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ขั้้�นตอนการดำำ�เนิินการของการขออนุุญาตส่งวััตถุดิิบออกต่่างประเทศ

ยื่่�นคำำ�ขออนุุญาตส่งวััตถุดิิบออกต่่างประเทศ ผ่่านทางระบบอิเล็็กทรอนิกิส์์

ออกหนังัสืืออนุญุาตให้ส่้่งออก

ส่่งออก กรมศุุลกากร

ระบบจะตรวจสอบข้้อมููลและเงื่่�อนไขตามเกณฑ์ก์ารขออนุญุาต

ส่่งวััตถุดิิบออกไปต่่างประเทศของสำำ�นักังาน 

7. การชำำ�ระภาษีีอากรสำำ�หรับวััตถุดิิบคงเหลือ มาตรา 36(1)
	 ในกรณีีที่�บริษััทมีีวัตถุดิิบคงเหลืือ เมื่่�อสิ้้�นสุดุระยะเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบและวัสัดุจำำ�เป็็นบริษััทจะต้้องผลิตและส่่งออก

และนำำ�หลัักฐานการส่่งออกมาทำำ�การตััดบััญชีีวัตถุดิบิภายใน 2 ปีี นับัจากวันัสิ้้�นสุดสิทธิ หากมีีวัตัถุดิิบคงเหลืือ บริษััทฯ จะ

ต้้องชำำ�ระภาษีีอากรสำำ�หรัับวัตถุดิิบคงเหลืือ ตามสภาพวัตัถุดิิบ ณ วันันำำ�เข้้า

	 การเลืือกเรีียกเก็็บภาษีีอากรสำำ�หรัับวัตถุดิิบคงเหลืือในรายการใดๆ สำำ�นัักงานจะเลืือกเรีียกเก็็บจากงวดสั่่�งปล่่อย 

หลัังสุุดสำำ�หรัับรายการนั้้�นๆ ย้้อนขึ้้�นไปจนครบตามปริิมาณวัตัถุดิิบคงเหลืือ

ขั้้�นตอนวิิธิิปฏิิบััติิสำำ�หรับการชำำ�ระภาษีีอากร กรณีีวัตถุดิิบคงเหลือ หรือวััตถุดิิบท่ี่�ไม่่ได้้ผลิตเพื่่�อส่่งออก

ขอตััดบััญชีีวัตัถุดิิบ

หากบริษััทฯ มีีหนัังสืือแจ้้งขอชำำ�ระภาษีีไม่่ต้้องเพิิกถอน โดยสำำ�นักังานมีีระยะเวลาให้บ้ริษััทฯ ไปชำำ�ระภาษีีอากร

และนำำ�ใบเสร็จชำำ�ระภาษีีต่อสำำ�นัักงานภายใน 60 วันั นับัตั้้�งแต่่วันัเรีียกเก็็บภาษีี

กรมศุุลกากร

สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ/
สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

กรณีีวัตถุดิิบคงเหลือ

ทำำ�หนังัสืือเรีียกเก็็บภาษีี

ไปชำำ�ระภาษีีอากรที่�่กรมศุุลกากร

สำำ�นักังานอนุมัุัติิ

ทำำ�รายงานเพิิกถอนสิทธิฯ ตาม ม.36(1) บางส่่วน

เจ้้าหน้้าที่�ตรวจปริิมาณวัตัถุดิิบคงเหลืือ
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原材料帳簿のカット

会社から関税支払い通告があれば取消が不要となる。徴収書発行日より60日間以内で関税を支払い、その領収証を
事務局に提出しなければならない。

税関

投資委員会事務局／
インベスター・クラブ

残存原材料

海外への原材料輸出許可申請手続き

電子システムを通じて、海外への原材料輸出許可申請書を提出する。

輸出許可通告を発行する

輸出する 税関

投資促進第 
1-4 部

システムが事務局の海外への原材料輸出許可規定に基づきデータおよび条	
件を確認する。

残存または輸出向けでない製造用の原材料の関税手続き

7.  第36(1) 条に基づき原材料の関税支払い
	 原材料および必要資材の輸入期間が終了して原材料が残っている場合、輸入期間終了日より1年以内に
製造して輸出して証拠資料を恩典終了日より2年以内に原材料帳簿からのカットを行わなければならない。原材料
が残っている場合、輸入日における状態より残存の原材料に関税を払わなければならない。
	  残存の原材料への関税徴収は最近の通関命令分から遡って残存原材料に完全に徴収するまでが対象
となる。

関税徴収書を発行する

税関に関税支払い

事務局が認可する

第36(1)条に基づく恩典一部取消報告書を作成する

係官が残存原材料をチェックする
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กรณีีวัตถุดิิบไม่่ได้้ผลิตเพื่่�อส่่งออก

บริษััทฯ ยื่่�นหนัังสืือขอชำำ�ระภาษีีอากร ณ วันันำำ�เข้้า

ชำำ�ระภาษีีอากร

ขอตััดบััญชีีวัตัถุดิิบ

กรมศุุลกากร

สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

สำำ�นัักงานทำำ�หนัังสืือให้ไ้ปชำำ�ระภาษีีอากร ณ วันันำำ�เข้้า

	 7.1 	กรณีีวัตถุดิิบท่ี่�ไม่่ได้้ผลิตเพื่่�อส่่งออก (บริิษััทขอเสีียภาษีีอากร)

		  เงื่่�อนไข

		  ●	 รายการวััตถุดิิบที่�ขอชำำ�ระภาษีีอากรต้้องเป็็นรายการเดีียวกัับรายการที่�่นำำ�เข้้า

		  ●	 ระบุุเลขที่� INVOICE  เลขที่�หนัังสืือสั่่�งปล่่อย  และเลขที่�่ใบขนขาเข้้า พร้อมระบุุรายการที่�่ของวัตัถุดิุิบใน 

			   ใบขนขาเข้้า

		  ●	 แยกยื่่�นขอชำำ�ระภาษีีอากรรายการวัตัถุดิิบตามท่า่ที่�่สั่่�งปล่่อย

		  ขั้้�นตอนการดำำ�เนิินงาน

		  ●	บริ ษััท ยื่่�นเรื่่�องขอชำำ�ระภาษีีวัตถุดิิบที่�่ไม่่ได้้ผลิตเพื่่�อส่่งออกต่่อสำำ�นักังาน

		  ●	 สำำ�นัักงาน ทำำ�หนัังสืือแจ้้งกรมศุุลกากรและบริษััท

		  ●	บริ ษััทดำำ�เนิินการชำำ�ระภาษีีอากรกัับกรมศุุลกากร

		  ●	บริ ษััทนำำ�เอกสารการชำำ�ระภาษีีมาปรัับยอดที่�่สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

	 7.2	 กรณีีวัตถุดิิบคงเหลือ (บริิษััทสิ้้�นสุดสิทธิิฯ เกิิน 2 ปี และมีีปริิมาณวััตถุดิิบคงเหลือ)

		  ●	 เจ้้าหน้้าที่�่ตรวจสอบปริิมาณวััตถุดิิบคงเหลืือและจััดทำำ�รายงานเพื่่�อออกคำำ�สั่่�งเพิิกถอนสิทธิและประโยชน์์ 

			วั   ตถุดิิบ

		  ●	 สำำ�นัักงาน ทำำ�หนัังสืือคำำ�สั่่�งเพิิกถอนสิทธิและประโยชน์ว์ัตัถุดิิบ แจ้้งกรมศุุลกากรและบริษััท

		  ●	บริ ษััทดำำ�เนิินการชำำ�ระภาษีีอากรกัับกรมศุุลกากร

		  ●	บริ ษััทนำำ�เอกสารการชำำ�ระภาษีีมาปรัับยอดที่�่สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

			   (กรณีีบริษััทขอชำำ�ระอากรไม่่ต้้องออกคำำ�สั่่�งเพิิกถอนสิทธิและประโยชน์ว์ัตัถุดิิบ)

8. การขยายเวลาการนำำ�เข้้าวัตถุดิิบตามมาตรา 36
	 1.	 ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมสามารถยื่่�นคำำ�ขอขยายระยะเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบและวัสัดุจำำ�เป็็นล่วงหน้า้ได้้ไม่่เกิิน 3 เดืือน 

ก่่อนสิ้้�นสุดระยะเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็น ทั้้�งนี้้� ต้้องไม่่เกิิน 6 เดืือนนัับแต่่วัันสิ้้�นสุดระยะเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบ 

และวััสดุจำำ�เป็็น

	 2.	 ให้้ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ ทั้้�งนี้้� สำำ�นัักงานจะพิิจารณาขยายระยะเวลานำำ�เข้้าวััตถุดิิบให้้ครั้้�งละ 

ไม่่เกิิน 2 ปีี
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輸出向けに原材料を使用しない場合

会社が輸入日に関税支払いを申請する

関税支払い

原材料帳簿のカット

税関

インベスター・クラブ

事務局より輸入日に関税支払い通告を発行する

	 7.1	 輸出向けでない製造用の原材料の場合（会社は関税支払いを申請する）
	 	 条件
	 	 ●	 関税支払いを申請する原材料リストは、輸入されたリストと一致しなければならない。
	 	 ●	 インボイス番号、通関命令書の番号、輸入申告書の番号を示し、輸入申告書に原材料リストを明 	
	 	 	 記する。
	 	 ●	 通関命令の港湾に応じて原材料の関税支払いを別途申請しなければならない。
	 	 手続き
	 	 ●	 会社は、輸出向けでない製造用の原材料に対する関税支払いを事務局に申請する。
	 	 ●	 事務局は関税局および会社に通知書を発行する。
	 	 ●	 会社は関税局に関税を支払う
	 	 ●	 会社は関税支払い書を持参し、インベスター・クラブにて残高調整を行う。

	 7.2 	原材料が残った場合（会社は恩典を終了し2年以上経過しており、原材料が残っている場合）
	 	 ●	 係官は残存原材料チェックし、原材料の恩典取消命令を発令するための報告書を作成する。
	 	 ●	 事務局は原材料の恩典取消命令書を作成し、関税局および会社に通知する。
	 	 ●	 会社は関税局に関税を支払う
	 	 ●	 会社は関税支払い書を持参し、インベスター・クラブにて残高調整を行う。
	 	     （会社が関税支払いを申請する場合は、原材料の恩典取消命令を発令する必要はない）

8.  第 36 条に基づき原材料輸入期間延長
	 1.	 被奨励者が原材料および必要資材輸入期間終了の 3 ヶ月前より原材料および必要資材の輸入期間
延長申請書を提出することが出来る。ただし、原材料および必要資材輸入期間終了日より 6 ヶ月以下でなければな
らない。
	 2.	 電子システムを通じて申請しなければならない。なお、原材料輸入期間延長認可は 1回 2 年以下と
する。
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	 3.	 โครงการที่�่ขอขยายระยะเวลานำำ�เข้้าวััตถุุดิิบ จะต้้องดำำ�เนิินการตััดบััญชีีวััตถุุดิิบสำำ�หรัับใบขนส่่งสิินค้้าขาออก 

ของโครงการนั้้�นที่�ได้้ส่่งออกไปแล้้วเกิิน 1 ปีี นัับถึึงวันัยื่่�นคำำ�ขอขยายระยะเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบให้แ้ล้้วเสร็จก่อนสำำ�นักังานจึึง 

จะพิิจารณาขยายระยะเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบให้้ หากไม่่ดำำ�เนินิการให้แ้ล้้วเสร็จภายใน 6 เดืือน นับัแต่่วันัที่�่ยื่่�นคำำ�ขอขยายระยะ

เวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบ สำำ�นัักงานจะพิิจารณาไม่่อนุุมััติิการขอขยายระยะเวลา

ยื่่�นคำำ�ขอผ่่านระบบอิเล็็กทรอนิกิส์์

แจ้้งผลการพิิจารณาผ่านระบบ/อีีเมลบริษััท

กลุ่่�มบััตรส่่งเสริม

อััพเดทข้้อมููลที่�่สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

กองส่่งเสริมการลงทุนุ 1 - 4 

พิิจารณา

9. วิิธีีปฏิิบััติิเก่ี่�ยวกับส่่วนสูญเสีีย
	ส่ วนสููญเสีียท่ี่�เกิิดขึ้้�นมีี 2 ประเภท

	 ส่่วนสููญเสีียในสููตรการผลิิต หมายถึึง ส่่วนสููญเสีียที่�่พิิสููจน์์ได้้ว่่าเกิิดจากกรรมวิิธีีการผลิิตและมีีปริิมาณท่ี่� 

แน่่นอน ได้้แก่่ เศษวััตถุดิิบ หรืือของท่ี่�เกิิดขึ้้�นในกระบวนการผลิต

	 ส่่วนสูญเสีียนอกสููตรการผลิต หมายถึึง ส่่วนสููญเสีียที่�่ไม่่สามารถคาดคะเนได้้ว่า่จะเกิิดขึ้้�นมากน้อ้ยเท่า่ไหร่่ 

	 ●	วั ตถุุดิิบก่่อนที่�่จะใช้้ หรืือท่ี่�เหลืือจากการที่�่มีีตำำ�หนิิ ที่�่มีีคุุณภาพไม่่ได้้มาตรฐาน หรืือที่�่ไม่่สามารถนำำ�ไปใช้ ้

		  ประโยชน์์ตามวััตถุประสงค์์เดิิมได้้

	 ●	ข องเสีียท่ี่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างการผลิต

	 ●	ผลิ ตภัณฑ์์ หรืือชิ้้�นส่่วนของผลิิตภัณฑ์์ หรืือของที่�่ผลิตจากวััตถุุดิิบดัังกล่่าวที่�่มีีตำำ�หนิิ ที่�่มีีคุณภาพไม่่ได้ ้ 

		  มาตรฐานหรืือท่ี่�ไม่่สามารถนำำ�ไปใช้้ประโยชน์ต์ามวัตัถุประสงค์์เดิิมได้้

	 สำำ�หรัับส่่วนสููญเสีียในสููตรการผลิต สำำ�นัักงาน อนุุมติิให้้ตััดบััญชีีพร้้อมสิินค้้า เมื่่�อนำำ�ใบขนสินค้้าขาออกมาตัด 

บััญชีีที่�่สำำ�นัักงาน หากเศษส่่วนสููญเสีียในสููตร มีีมููลค่่าเชิิงพาณิิชย์์และมีีการจำำ�หน่่ายโอนให้้แก่่ผู้้�อื่่ �นตามประกาศ 

สำำ�นัักงาน ท่ี่� ป.5/2543 เรื่่�อง เงื่่�อนไขและวิิธีีปฏิิบััติิสำำ�หรัับส่่วนสููญเสีียและเศษซากของวััตถุุดิิบมาตรา 36(1) ผู้้�ใช้้สิิทธิ ิ

นำำ�เข้้าวัตถุดิิบนั้้�นๆ จะต้้องชำำ�ระภาษีีอากรตามสภาพเศษก่่อนจำำ�หน่่ายโอน เว้้นแต่่จะนำำ�ส่่วนสููญเสีียดัังกล่่าวไปส่่งออก 

หรืือบริจาค

	 สำำ�หรับส่่วนสูญเสีียนอกสููตร ตามประกาศของสำำ�นัักงาน บริิษััทฯ มีีทางเลืือก 3 ทาง คือ

	 ●	 การทำำ�ลายให้้เสื่่�อมสภาพ หากเศษซากหลัังทำำ�ลายมีีมููลค่่าเชิิงพาณิชิย์์ ต้้องชำำ�ระภาษีีตามสภาพเศษซาก

	 ●	ข อส่่งออกไปต่่างประเทศ 
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電子システムを通じて申請する

システム／Eメールを通じて審査結果を通知する会社

奨励証書課

インベスター・クラブのデータベースを更新する

投資促進第1‐4部が
審査する

	 3.	 原材料輸入期間延長許可を申請するプロジェクトは原材料輸入期間延長申請日まで 1年間超輸出
したそのプロジェクトの輸出申告書分の原材料帳簿のカットを終了させなければならない。その後、事務局は原材
料輸入期間延長許可の申請を検討する。原材料輸入期間延長許可の申請日より 6ヶ月以内に終了 

9.  ロスに関する手続き
	 ロスは2種類ある。
	 製造(生産)フォーミュラ内のロスとは、原材料の屑または製造工程からできたものなど、製造工程により
発生し、一定の数量があると証明できるロスを意味する。
	 フォーミュラ外のロスとはどれだけ発生するか予測できないロスを意味する。例として
	 ●	 使用前または使用後の傷物、不合格品、元の目的で使用できないもの
	 ●	 製造中に発生する廃棄物
	 ●	 製品、製品の部品またはその原材料から生産されたのもの傷物、不合格品、元の目的で使 用できな	
	 	 いもの
	 フォーミュラ内のロスは製品と同時に通関報告を提出して事務局で原材料帳簿のカットすることができ
る。フォーミュラ内のロスは商業的価値があり、第36(1)条に基づき原材料の不良および屑の条件および手続きに
関する第Por.5/2543号事務局布告に基づき他者に譲渡される場合、外国へ返送するまたは寄付する場合を除き、
譲渡する前に輸入恩典で輸入した者がその屑の状態により関税を支払わなければならない。

	 フォーミュラ外のロスは事務局の布告により3つの選択肢がある。
	 ●	 破壊する。破壊後の屑は商業的価値がある場合、屑の状態により関税を払う。
	 ●	 外国へ返送することを申請する。
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	 ●	ข อบริจาค ให้้แก่่หน่่วยงานราชการ หรืือมููลนิธิิิที่�่สำำ�นักังาน เห็น็ชอบโดยไม่่มีีภาระภาษีีอากร (เรีียงประโยชน์์ 

		  ใหม่่จากเนื้้�อหาเดิิม โดยไม่่ต้้องแปล)

	 ●	 เมื่่�อดำำ�เนิินการอย่่างใดอย่่างหน่ึ่�งใน 3 ทางเลืือก บริษััทฯ ก็็สามารถนำำ�ยอดส่วนสููญเสีียนอกสููตรทั้้�งหมดมา 

		ตั  ดบััญชีีสต็อกวััตถุดิิบต่อไป

ขั้้�นตอนวิิธีีปฏิิบััติิสำำ�หรับการขอทำำ�ลาย

ขออนุุมััติิวิิธีีทำำ�ลาย
สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ

สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ/บริษััทฯ ตััวแทน

- ตรวจสอบปริิมาณ
- ตรวจสอบขั้้�นตอนการทำำ�ลาย
- ออกหนังัสืือเรีียกเก็็บภาษีีอากร
  ส่่วนสููญเสีีย     
  (กรณีีที่�่มีีมููลค่่าเชิิงพาณิชิย์์)
- ออกหนังัสืืออนุมัุัติิตััดบััญชีี

ขั้้�นตอนที่� 1

ขั้้�นตอนที่� 2

ขั้้�นตอนที่� 3 ขอตััดบััญชีีวัตัถุดิิบ สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

ขออนุุมััติิตััดบััญชีีวัตัถุดิิบ

สำำ�หรัับส่วนสููญเสีีย (กรณีีทำำ�ลาย)

ขั้้�นตอนวิิธีีปฏิิบััติิสำำ�หรับการขอส่่งออก

ขออนุุญาตส่งส่่วนสููญเสีียไปต่่างประเทศ
สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ

สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ

กรมศุุลกากร

ขั้้�นตอนที่� 1

ขั้้�นตอนที่� 2

ขั้้�นตอนที่� 3

ขออนุุมััติิตััดบััญชีีวัตถุดิิบสำำ�หรัับส่วนสููญเสีีย
กรณีีส่งออก

ขอตััดบััญชีีวัตถุดิิบสำำ�หรัับส่วนสููญเสีีย
กรณีีส่งออก สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

ผู้้�รับผิิดชอบ

ส่่งออกส่่วนสููญเสีีย

ผู้้�รับผิิดชอบ
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破壊認可申請手続き

破壊方法申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局/
代行者

-  数量のチェック
-  破壊手続きのチェック
-  ロス分の関税請求書発行
   （商業的か価値がある場合）
-  原材料帳簿のカット認可通告発行

ステップ1

ステップ2

ステップ3 原材料帳簿のカット インベスター・クラブ

ロス分の原材料
帳簿のカット申請 （破壊）

海外への返送許可申請手続き

ロス分の海外への返送申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局

関税局

ロス分輸出の原材料ストックカット申請

ロス分輸出の原材料ストックカット申請 インベスター・クラブ

ロス分を輸出する

	 ●	 関税を払わずに事務局が認めた政府機関や財団法人に寄付する。
	 ●	 以上の3つのいずれかの方法を行った後、そのフォーミュラ外のロスを 原材料帳簿のカットが	
	 	 できる。

ステップ2

ステップ3

ステップ1

責任者

責任者
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ขั้้�นตอนวิิธีีปฏิิบััติิสำำ�หรับการขอบริิจาค

ขอออนุุมััติิบริจาคส่่วนสููญเสีีย
สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ

สำำ�นักังานคณะกรรมการ
ส่่งเสริมการลงทุนุ / 
บริษััทฯ ตััวแทน

ขั้้�นตอนที่� 1

ขั้้�นตอนที่� 2

ขั้้�นตอนที่� 3

ขออนุุมััติิตััดบััญชีีวัตถุดิิบสำำ�หรัับส่วนสููญเสีีย
(กรณีีบริจาค)

ขอตััดบััญชีีวัตัถุดิิบ สมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

ผู้้�รับผิดชอบ

หมายเหตุุ : กรณีีเป็็นส่วนสููญเสีียในระหว่่างการผลิติ (work in process) ต้้องมีีรายงานผลการตรวจสอบจากบริษััทฯ ท่ี่�ได้้รัับ 

อนุุญาตจากสำำ�นัักงาน ประกอบในขั้้�นตอนการขออนุญุาตกับสำำ�นักังาน

10. การปฏิิบััติิหลังสิ้้�นสุดสิทธิิและประโยชน์์ตามมาตรา 36 (1)
	 เมื่่�อสิ้้�นสุดระยะเวลาที่�ได้้รัับสิทธิและประโยชน์์วััตถุดิิบ วััตถุดิิบใดที่�นำำ�เข้้ามาโดยได้้รัับการยกเว้้นอากรขาเข้้าต้้อง 

ทำำ�การตััดบััญชีีให้้แล้้วเสร็จภายใน 2 ปีี นัับจากวัันสิ้้�นสุดระยะเวลาการได้้รัับสิทธิและประโยซน์ ์หากมีียอดวัตัถุดิิบคงเหลืือ

ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมต้้องชำำ�ระอากรขาเข้้าวัตถุดิิบตามสภาพ ณ วันันำำ�เข้้า

คำำ�ขออนุุมััติิ ระยะเวลาแล้้วเสร็จ 

(วัันทำำ�การ)

เอกสารและหลักฐานประกอบ

การพิิจารณา

1. การอนุุมััติิบััญชีีปริิมาณสต็อก 30 วัันทำำ�การ ยื่่�นขออนุมัุัติิบััญชีีปริิมาณสต็อกผ่่านระบบ RMTS 

ONLINE โดยมีีรายละเอีียดตามที่�่ระบบกำำ�หนด

2. การขออนุุมััติิสั่่�งปล่่อยวััตถุดิิบ 3 ชั่่�วโมง ยื่่�นผ่านระบบ paperless

3. การขออนุุมััติิสููตรการผลิต 30 วัันทำำ�การ ยื่่�นขออนุมัุัติิสููตรการผลิตผ่านระบบ RMTS ONLINE 

โดยมีีรายละเอีียดตามที่�่ระบบกำำ�หนด

4. การขออนุุมััติิตััดบััญชีีวัตถุดิิบ 3 วัันทำำ�การ สำำ�หรัับใบขนขาออกตั้้�งแต่่ 1 ตุุลาคม 2563

ยื่่�นขอตััดบััญชีีผ่านระบบ RMTS 2011 เท่า่นั้้�น

โดยกรอกข้้อมููลตามรููปแบบไฟล์์ที่�่ระบบกำำ�หนด

5. - การขออนุุมััติิใช้้การค้ำำ��ประกัันอากร 

    ขาเข้้าสำำ�หรัับวัตถุดิิบและวััสดุจำำ�เป็็น

   - การขยายเวลาค้ำำ��ประกัันภาษีีอากร

3 ชั่่�วโมง

1 วัันทำำ�การ

ยื่่�นผ่านระบบ RMTS 2011

ยื่่�นคำำ�ร้้องผ่่านสมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

6. สั่่�งปล่่อยและถอนค้ำำ��ประกัันวัตถุดิิบ 3 ชั่่�วโมง ยื่่�นคำำ�ร้้องผ่่านสมาคมสโมสรนักัลงทุนุ

7. การชำำ�ระภาษีีวัตถุดิิบ 30 วัันทำำ�การ ยื่่�นคำำ�ร้้องกัับสำำ�นักังานตามแบบฟอร์์มที่�่กำำ�หนด
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第
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寄付認可申請手続き

ロス分の寄付申請 投資委員会事務局

投資委員会事務局/代行者
ロス分の原材料帳簿の
カット申請（寄付）

原材料帳簿のカット インベスター・クラブ

備考： 仕掛品のロスの場合は申請に事務局に認可された会社から検査報告書がなければならない。

10.  第 36(1) 条に基づく恩典終了後手続き
	 原材料恩典期間が終了したとき、免税で輸入された原材料は、恩典期間終了日より2 年以内に輸出の証
拠をもってストックカットをしなければならない。残った原材料については、輸出日時点の状態での輸入関税を支
払わなければならない。

申請項目 所要時間 (営業日) 必要書類

1. 在庫リストの認可在庫量 30営業日 システムで指定された詳細を使用し、RMTS ONLINE 

システムを通じて在庫リストの認可在庫量の認可を申

請すること
2. 原材料通関命令の申請 3時間 ペーパーレスシステムを通じて申請すること
3. 製造(生産)フォーミ ュラ認可の申請 30営業日 システムで指定された詳細を使用し、RMTS ONLINE 

システムを通じて製造(生産)フォーミュラの認可を申

請すること
4. 原材料帳簿のカットの認可申請 3営業日 2020年10月1日からの輸出通関報告書はRMTS2011	

で原材料帳簿のカット申請し、システムが決まったファ

イルでデータを入力すること
5. - 原材料および必要資材の関税の保証  	

      行使の申請

    - 関税保証期間の延長

3時間

1営業日

RMTS2011 システムを通じて申請すること

インベスター・クラブを通じて申請すること
6. 材料の通関許可および銀行保証の取り消し 3時間 インベスター・クラブを通じて申請すること

7. 原材料の関税支払い 30営業日 決まった書式を用いて事務局に申請すること

ステップ2

ステップ3

ステップ1

責任者
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คำำ�ขออนุุมััติิ ระยะเวลาแล้้วเสร็จ 

(วัันทำำ�การ)

เอกสารและหลักฐานประกอบ

การพิิจารณา

8. การขยายเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบ

    

     8.1 การขยายเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบ  

          ตามมาตรา 30

     8.2 การขยายเวลานำำ�เข้้าวัตถุดิิบ   

         ตามมาตรา 36

30 วัันทำำ�การ

180 วัันทำำ�การ

- หนังัสืือของผู้้�ยื่่�นขออนุมัุัติิขยายเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบ  

  ตามมาตรา 30 

- แบบคำำ�ขอขยายเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบ ตามมาตรา  

  30 (F IN ER 02) โดยกรอกข้้อมููลเฉพาะในส่วน  

  ของบริษััทฯ เท่า่นั้้�น

- แบบรายงานการนำำ�เข้้าวัตัถุดิิบหรืือวัสัดุจำำ�เป็น็ที่�  

  นำำ�เข้้าในรอบปีที่�่ผ่่านมา (F IN ER 03)

- แบบสรุปปริิมาณการใช้้วัตัถุดิิบหรืือวัสัดุจำำ�เป็็น

  (F IN ER 04)

- แบบรายการวัตัถุดิิบหรืือวัสัดุจำำ�เป็็นที่�่คาดว่า่จะ 

  นำำ�เข้้าในปีต่่อไป (F IN ER 05)

- สำำ�เนาบััตรส่่งเสริมฉบัับแรก

- สำำ�เนาบััตรส่่งเสริมฉบัับสุดท้า้ยของมาตรา 30

  ยื่่�นคำำ�ขอขยายเวลานำำ�เข้้าวัตัถุดิิบด้้วยระบบ 

  อิิเล็็กทรอนิกิส์์

9. วิิธีีปฏิิบััติิเก่ี่�ยวกัับส่วนสููญเสีีย 45 วัันทำำ�การ ยื่่�นคำำ�ร้้องกัับสำำ�นักังานตามแบบฟอร์์มที่�่กำำ�หนด
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申請項目 所要時間 (営業日) 必要書類

8.  原材料輸入期間の延長

    

     8.1  第30条に基づく原材料の輸入期間の	

             延長

     8.2 第36条に基づく原材料の輸入期間の	

            延長

30営業日

180営業日

- 第30条に基づく原材料輸入期間の延長を申請する者 	

  のカバーレター

- 会社の部分のみを記入した第30条に基づく原材料輸  	

  入期間延長申請書 (F IN ER 02)

- 過去1年間遡って原材料および必要資材の輸入報告	

  書 (F IN ER 03)

- 原材料および必要資材の使用量報告書 (F IN ER 04)

- 翌年輸入予定の原材料および必要資材明細書 	

   (F IN ER 05)

- 最初の奨励証書の写し

- 第30条に基づく最近の奨励証書の写し

   電子システムを通じて原材料輸入期間延長の申請

9.  ロスに関する手続き 45営業日 決まった書式を用いて事務局に申請すること
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1.    บัญชีรายการวัตถุดิบ ตามมาตรา 30 
  1.1  หนังสือขออนุมัติรายการวัตถุดิบ 

         1.2  แบบรายการวัตถุดิบหรือวัสดุจําเปน 9 ชุด 
                      (F IN RM 02) 
  1.3  ภาพถายวัตถุดิบ หรือตัวอยาง  

       หมายเหตุ:เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
……………..……………………………………………. 

2. สูตรการผลิต และ/หรือปริมาณอนุมัติสูงสุด ตามมาตรา 30 
  2.1  หนังสือนําของบริษัท 
  2.2  รายละเอียดสูตรและปริมาณการใชแตละแบบ       

       ตามตัวอยาง 1 หรือ 2 จํานวน 2 ชุด 
         2.3  บัญชีแสดงรายการและปริมาณอนุมัติ  

       ตามตัวอยาง 3 จํานวน 2 ชุด 
         2.4  สําเนาหนังสือแจงอนุมัติบัญชีรายการวัตถุดิบ 
                     (F IN RM 03) 
        หมายเหตุ : ขอสูตรอยางเดียวไมใช 2.3,       

         เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม             
……………..……………………………………………. 

3. สรุปวัตถุดิบคงเหลือ ตามมาตรา  30 
  3.1 หนังสือนําของบริษัท 
  3.2 สําเนารายงานภาษีขายตามแบบกรมสรรพากร 
              (ภพ.30) 
  3.3 ใบสรุปจํานวนผลิตภัณฑทั้งหมด 
  3.4 รายละเอียดการใชวัตถุดิบแตละแบบตาม 
              F IN ER 04 
  3.5 ใบสรุปวัตถุดิบคงเหลือ ตาม  F IN ER 03 
หมายเหตุ เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 

……………..……………………………………………. 
4. การอนุมัติสูตรการผลิต และ/หรือปริมาณสตอกสูงสุด   

ตามมาตรา 36 
  4.1  หนังสือนําของบริษัทตามแบบ F IN RM 13 
  4.2   รายละเอียดสูตรและปริมาณการใชแตละแบบ  

       ตามตัวอยาง 4  จํานวน 2 ชุด 
         4.3  บัญชีแสดงรายการและปริมาณสตอกสูงสุด  
                     ตามตัวอยาง 19  จํานวน 2 ชุด 
         4.4  ภาพผลิตภัณฑหรือพิมพเขียว หรือตัวอยาง (ถามี) 
         4.5  MML จาก IC (ถามี) 
         4.6  กรรมวิธีการผลิตตามที่ไดรับอนุมัติ 
                      จากสํานักงาน (ถามี)       
       หมายเหตุ : ขอสูตรการผลิตอยางเดียวไมใช 4.3, 4.5        
                          เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม                        
 
 

 
5.  การขอแกไขสูตรการผลิต และ/หรือปริมาณสตอกสูงสุด 
         5.1  ตามมาตรา 30 

          5.1.1  หนังสือนําของบริษัท 
          5.1.2  รายละเอียดการขอแกไขสูตรการผลิต  

 แตละแบบ ตามตัวอยาง 18 จํานวน 2 ชุด 
                 5.1.3  บัญชีขอแกไขแสดงรายการและปริมาณ 

                             อนุมัติสูงสุด(รวม) ตามตัวอยาง 15 หรือ 17 
                             จํานวน 2 ชุด 
                      5.1.4 สําเนาหนังสือแจงอนุมัติรายการวัตถุดิบ    

                   เพ่ิมเติม  
          หมายเหตุ : ขอแกไขสูตรอยางเดียวไมใช 5.1.3, 
            เอกสารทุกแผนตองมีตราประทับและลงนาม 
         5.2  ตามมาตรา 36 

          5.2.1  หนังสือนําของบริษัทตามแบบ F IN RM 13 
          5.2.2  รายละเอียดการแกไขสูตรการผลิต  
                         แตละแบบตามตัวอยาง 18 จํานวน 2 ชุด 
          5.2.3  บัญชีขอแกไขแสดงรายการ และ     
                          ปริมาณสตอก ตามตัวอยาง 17 หรือ 20  
                          จํานวน 2 ชุด 

        5.2.4  ภาพถายผลิตภัณฑ หรือพิมพเขียว หรือ 
                         ตัวอยาง (ถามี) 
          5.2.5 กรรมวิธีการผลิตตามที่ไดรับอนุมัติ 
                         จากสํานักงาน (ถามี) 

         หมายเหตุ : ขอแกไขสูตรอยางเดียวไมใช 5.2.3 
                            เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
                    ……………………………………………… 
6. การอนุญาตสงวัตถุดิบออกไปตางประเทศ 
  6.1  หนังสือนําของบริษัท ตามตัวอยาง 14 
  6.2   สําเนาหนังสือสั่งปลอยวัตถุดิบที่ขอสงออกไป 

                ตางประเทศ พรอมสําเนาอินวอยซขาเขา  
 
หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
           ……………..……………………………………………. 

7. การตัดบัญชีวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 
  7.1 หนังสือนําของบริษัท ตามตัวอยาง 13 
  7.2  ใบขนขาออกพรอมสําเนา 
  7.3  Inv. ,B/L หรือ Air Way Bill 
  7.4  ปริมาณการใชวัตถุดิบที่ใชในการผลิต 
               แตละแบบ ตามตัวอยาง 6 
  7.5  สรุปปริมาณการใชวัตถุดิบ  ตามตัวอยาง 7 
  7.6  ใบสรุปการโอนสิทธิ (ถามี) ตามตัวอยาง 8 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
            ……………..……………………………………………. 

เอกสารหลกัฐานทีใ่ช้ประกอบการพจิารณาการใช้สิทธิและประโยชน์วตัถุดบิ 
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11..第第 3300 条条にに基基づづくく原原材材料料リリスストト  

□1.1 原材料承認申請書 

□1.2 原材料または必要資材リスト 9部 

書式（F IN RM 02） 

□1.3 原材料の写真またはサンプル 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

22..第第 3300 条条にに基基づづくく生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、

ままたたはは最最大大承承認認量量  

□2.1 会社作成文書（カバーレター） 

□2.2 見本 1または 2に基づく各仕様の生産

フォーミュラ及び使用分量の詳細 2部 

□2.3 見本 3に基づく承認項目及び分量リス

ト 2部 

□2.4 原材料リスト承認通知書の写し（F IN 

RM 03） 

注記：2.3 を用いず、フォーミュラのみを依頼。 

   書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

33..第第 3300 条条にに基基づづくく原原材材料料残残高高ままととめめ  

□3.1 会社作成文書(カバーレター) 

□3.2 タイ歳入局様式に基づく売上付加価値

税報告の写し(Por Por 30) 

□3.3 全製品数まとめ書 

□3.4F IN ER 04 に基づく各仕様の原材料利

用明細 

□3.5F IN ER 03 に基づく原材料残高の一覧 

注記 書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

44..第第 3366 条条にに基基づづくく生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、

ままたたはは最最大大在在庫庫量量のの承承認認  

□4.1 書式 F IN RM 13 に基づく会社作成 

文書(カバーレター) 

□4.2 見本 4に基づく各仕様の生産フォーミ

ュラ及び使用量の詳細 2部 

□4.3 見本 19 に基づく項目及び最大在庫量

リスト 2部 

□4.4 製品写真または青写真、見本 

（あれば） 

□4.5IC からの MML（あれば） 

□4.6 事務局より承認を受けた生産工程 

（あれば） 

注記：4.3, 4.5 を用いず、生産フォーミュラのみ

を依頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

55..生生産産フフォォーーミミュュララ及及びび、、ままたたはは最最大大在在庫庫

量量のの修修正正申申請請  

5.1 第 30 条に基づく 

□5.1.1 会社作成文書（カバーレター） 

□5.1.2 見本 18 に基づく各仕様の生産フォ

ーミュラ修正申請の詳細 2部 

□5.1.3 見本 15 または 17 に基づく項目及び

最大承認量（合計）の修正申請リ

スト 2部 

□5.1.4 追加原材料リスト承認通知書の写し 

注記：5.1.3 を用いず、フォーミュラ修正のみを依

頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

5.2 第 36 条に基づく 

□5.2.1 書式 F IN RM 13 に基づく会社作成

文書（カバーレター） 

□5.2.2 見本 18 に基づく各仕様のフォーミ

ュラ修正の詳細 2部 

□5.2.3 見本 17 または 20 に基づく項目及び

在庫量の修正依頼リスト 2部 

□5.2.4 製品写真または設計図、見本 

（あれば） 

□5.2.5 事務局より承認を受けた生産工程

（あれば） 

注記：5.2.3 を用いず、フォーミュラ修正のみを依

頼。書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

  

66..原原材材料料のの国国外外輸輸出出のの承承認認  

□6.1 見本 14 に基づく会社作成文書（カバ

ーレター） 

□6.2 輸出申請を行う原材料の放出指示書の

写し、及び輸入インボイスの写し 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

……………………………………………… 

 

77..第第 3366 条条にに基基づづくく、、原原材材料料リリスストトのの調調整整  

□7.1 見本 13 に基づく会社作成文書（カバ

ーレター） 

□7.2 輸出通関書とその写し 

□7.3Inv.,B/L または Air Way Bill 

□7.4 見本 6に基づく各仕様の生産に用いる

原材料量 

□7.5 見本 7に基づく原材料使用量まとめ 

□7.6 見本 8に基づく権利譲渡まとめ書 

（あれば） 

注記：書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

原原材材料料のの恩恩典典利利用用審審査査にに必必要要なな付付属属証証拠拠書書類類ににつついいてて  
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8. การโอนวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 (1)  (เฉพาะกรณีผูโอนและ
ผูรับโอนใชบริการสั่งปลอยและตัดบัญชีวัตถุดิบ ของ
สมาคมสโมสรนักลงทุน เทาน้ัน) 
  8.1  แบบคําขอโอนวัตถุดิบที่นําเขา ตามมาตรา 36 (1)  

                 ( F IN RM 39) 
  8.2  บัญชีรายการวัตถุดิบที่ขอโอน-รับโอน 
               ตามมาตรา  36 (1) ตามแบบ ( F IN RM 42) 
  จํานวน 3 ชุด 
  8.3  หนังสือขอรับโอนวัตถุดิบ ตามแบบ  

               ( F IN RM 40)พรอมทั้งบัญชีรายการวัตถุดิบ 
               ที่ขอโอน-รับโอน ตามมาตรา 36 (1) ตามแบบ  
                ( F IN RM 42)  
  8.4  สําเนาบัตรสงเสริมการลงทุนของผูรับโอน 
  8.5  สําเนาหนังสือสั่งปลอย และสําเนาอินวอยซ 
               ของวัตถุดิบที่ขอโอน 
  8.6  สําเนาหนังสือสั่งปลอยวัตถุดิบ ฉบับลาสุด 
              ของผูรับโอน 
  8.7  ใบรายงานยอดวัตถุดิบคงเหลือของผูโอน 
              ซึ่งออกโดยสมาคมสโมสรนักลงทุน 
  8.8  ใบรายงานยอดวัตถุดิบคงเหลือ ของผูรับโอน 
               ซึ่งออกโดยสมาคมสโมสรนักลงทุน 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม 
            ……………..……………………………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.  การตัดบัญชีสวนสูญเสีย ตามมาตรา 30 และมาตรา 36(1) 
ดูตามคูมือการปฏิบัติงานและวิธีปฏิบัติงานสําหรับ 
สวนสูญเสียของวัตถุดิบตามมาตรา 30 และ มาตรา 36(1) 

……………..……………………………………………. 
10. การเรียกเก็บภาษีวัตถุดิบ ตามมาตรา 36 
         10.1การเสียภาษีอากรวัตถุดิบคงเหลือหรือวัตถุดิบ 
                ไมไดผลิตสงออก 
  10.1.1  หนังสือนําของบริษัท 
  10.1.2  ใบสรุปปริมาณวัตถุดิบ ( F IN RM 32 หนา   
                    2 และ3) หรือ ( F IN RM 35 หนา 2และ3) 
  10.1.3  สําเนาหนังสือสํานักงานสั่งปลอยวัตถุดิบ  
                    พรอมอินวอยซ (ถามี) 
  10.1.4  สําเนาอินวอยซที่ขายในประเทศ 
  10.1.5  สูตรการผลิต MODEL ที่ขายในประเทศ   
                   (ถามี) 

   10.2  การเรียกเก็บภาษีอากรสําหรับผลิตภัณฑสําเร็จรูป  
            ที่ผลิตจากการนําเขาวัตถุดิบและวัสดุจําเปน  
            ตามมาตรา 36 
  10.2.1  หนังสือของบริษัท ตามแบบ ( F IN RM 34) 
  10.2.2  สําเนาเอกสารราคาสินคาหนาโรงงาน 

หมายเหตุ : เอกสารทุกแผนตองมีตราบริษัทประทับพรอมลงนาม            
……………..……………………………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สําหรับเจาหนาท่ี 
 
  ตรวจรายการเอกสารหลักฐานของบริษัท ...................................................... จํากัด แลว 
      ครบ 
                                                        ไมครบ ไดแกรายการ .................................................. 
                              
                            ลงช่ือ ................................................... ผูรับเร่ือง 
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88..第第 3366((11))条条にに基基づづくく原原材材料料のの譲譲渡渡（譲渡

者及び譲受者が、インベスター・クラブ

（Investor Club Association）の原材料出

荷・調整サービスを利用する場合に限る） 

□8.1 第 36(1)条に基づく輸入原材料譲渡申

請書(F IN RM 39) 

□8.2 第 36(1)条、書式(F IN RM 42)に基づ

く譲渡-譲受申請原材料リスト 3部 

□8.3 書式（F IN RM 40）に基づく原材料譲

受申請書及び書式(F IN RM 42)に基

づく、第 36(1)条に基づく譲渡-譲受

申請原材料リスト 

□8.4 譲受者の奨励証書の写し 

□8.5 譲渡申請を行う原材料の放出指示書の

写し、及び原材料インボイスの写し 

□8.6 譲受者の最新の原材料放出指示書の 

写し 

□8.7 インベスター・クラブ（Investor 

Club Association）発行の譲渡者の

原材料残高報告書 

□8.8 インベスター・クラブ（Investor 

Club Association）発行の譲受者の

原材料残高報告書 

書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 

…………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

99..第第 3300 条条及及びび第第 3366((11))条条にに基基づづくくロロススのの調調

整整  

第 30 条及び第 36(1)条に基づくロスの対

応・作業要綱マニュアルに従う。 

…………………………………………… 

 

1100..第第 3366 条条にに基基づづくく原原材材料料税税のの徴徴収収  

10.1 在庫原材料または輸出のために製造使

用されない原材料の納税 

□10.1.1 会社作成文書（カバーレター） 

□10.1.2 原材料量まとめ書（F IN RM 32 頁

2-3）または（F IN RM 35 頁 2-3） 

□10.1.3 事務局の原材料放出指示書及の写

し及びインボイス（あれば） 

□10.1.4 国内販売のインボイスの写し 

□10.1.5 国内で販売する MODEL の生産フォ

ーミュラ（あれば） 

□10.2 第 36 条に基づく輸入原材料及び必要

資材を用いて製造した完成品に対す

る徴税 

□10.2.1 書式（F IN RM 34）に基づく会社

書類 

□10.2.2 工場渡し価格書の写し 

書類の全頁に社印及び署名を行うこと。 
…………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

担担当当官官用用 

 

   社の証拠書類の確認を行いました。 

 ○充足 

 ○不足 不足項目     

 

署名    担当官 
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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(Unofficial Translation)

(非公式翻訳)

投資委員会事務局発表番号 

Por 6/2543号

機械および原材料または必需品の輸入関税に銀行保証を

使用するための基準

	

-------------------------------

	

	 機械および原材料または必須材料の輸入関税に対する銀行保証の使用を管理する手順を明確にし、

促進活動で使用するために機械および原材料または必須材料を王国に輸入する際の申請者および奨励者を容易

にすることを目的として以下の事を行うための基準を規定する。

	 投資促進法第 13 条および第 38 条に基づきB.E.2520 年投資促進法改正 (第 2 号) 2534に関し投資委

員会の認可を受けた投資委員会事務局は以下を発表する。

	 1. 1997 年 4 月 11 日付けの「機械および原材料または必須材料に対する輸入税の保証の使用基準」

に関する投資委員会公告第 3/2540 号の取り消し。

	 2. 「保証」とは、輸入関税の支払いに対する保証金として銀行保証を使用することを意味する。

	 3. 王国への機械、原材料または必須資材の輸入を申請する申請者に対しBOIは、許可が与えられた日

から起算して 1 年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。BOIは投資促進特権の承認条件に既に

同意したプロジェクトにのみこの許可を与える。

	 4. 輸入期間の延長中に王国への機械の輸入を申請する奨励者に対しBOI は、その付与日から 1 年を

超えない期間、輸入関税保証を使用する許可を与える。
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	 5. 促進策対象者が理事会が信頼できると判断した機関が発行しその効率性を証明する証明書では

無くその他の機関の証明書の発行で中古機械を王国に輸入することを要求した場合BOIがその信頼性を認めた場

合には適切な期間の輸入関税保証を使用する許可を与えるがこれは機械の設置後生産用にテスト済みの時点で

輸入関税の免除または軽減を認めることを検討するがこの時BOIの検査によって十分に効率的であると判断され

なくてはならない。

	 6. 第 30 条に基づく追加給付金の申請中に原材料または必須資材の輸入を申請する奨励者に対して

OBOIは付与日から 1 年を超えない期間輸入関税保証を使用する許可を与える。

	 7. 第 36 条第 1 項に基づく給付金利用期限の延長申請中に原材料または必須資材の輸入を申請す

る奨励者に対しBOIは輸入関税保証を使用する期間の許可を与えるがこれは当該許可が与えられた日から 1 年を

超えるものではない。

	 8. 促進策対象者が問題のある機械、原材料または必須資材を王国に輸入することを要求しBOI が輸

入関税の免除または減免について最終決定を下すことができない場合、BOI は輸入品に対し保証の使用を許可す

るがこれは当該許可の付与日から 1 年間の間において有効である。

	 前述の基準以外の場合およびに保証の使用期間の延長リクエストの場合BOI はこれらのリクエスト

をケースバイケースで検討する。

	 2000 年 9 月 1 日以降に発効。

	 	 	 	 	 	 	 2000 年 7 月 24 日発表

	 	 	 	 	 	 	 (スタポーン・カビタノン) 

	 	 	 	 	 	 	 	 投資委員会

	 	 	 	 	 	 	 	    事務総長
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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投資委員会事務局布告

第 Por.5/2541号

件名：仏暦2520年（1977年）投資奨励法第36 (1) 条に基づき

輸出のために製造できない原材料及び必要資材の

輸入関税の納税申告基準

--------------------------------------------------------

	 仏暦2520年（1977年）投資奨励法第36 (1) 条に基づく恩典を受けている　主に輸出向けに

製品を製造している被奨励者がタイ国内で製品を販売できるように緩和するため、

	 仏暦2534年（1991年）投資奨励法（第2号）によって改定増補された仏暦2520年（1977年）

投資奨励法第36条の権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は、輸出のために

製造できない第36 (1) 条に基づく原材料及び必要資材の輸入関税免除の恩典を受けている被奨

励者向けの原材料及び必要資材の納税申告における基準及び手続きを定め以下のように発布す

る。

	 1. 被奨励者は添付資料1. に基づき期間ごとにタイ国内で販売したい製品の税金徴収を通

知するために事務局に申請しなければならない。また、被奨励者の会社名、製品を購入する会社の

名前とその付加価値税登録番号、製品価格の詳細、製品モデル名、製品番号（Serial Number）、及

び工場渡し価格（Exfactory Prices）の詳細が記載される工場渡し価格（Exfactory Prices）の書類を

作成しなければならない。

	 2. 事務局は添付資料2. に基づきタイ国内で販売する製品の税金を徴収するようにタイ関

税局に通知書を発行する。

	 3. タイ関税局が輸入関税評価の前に製品を検査できるように、被奨励者は購入者に製品

を引き渡す前に直ちに関税局に納税申告を行わなければならない。
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	 4. 製品価格及び輸入関税率の評価はタイ関税局の義務及び判断となる。被奨励者は確認

できるように販売の証拠とともに製品の輸入関税の納税証拠を保管しなければならない。

	 5. 被奨励者は、認可されたフォーミュラに従って原材料及び必要資材のストックカットの許

可を申請するために、納税領収書、重複の申告書、工場渡し価格書などの納税証拠を事務局に提出

しなければならない。

	 問題が発生し本布告に基づき判断ができない場合は、投資委員会長官に判断を委ねる。

	 	 尚、仏暦2541年（1998年）7月21日より有効とする。

	 	 	 	 	 発布日：仏暦2541年（1998年）7月21日

	 	 	 	 	 	 サターポン・カウィターノン

	 	 	 	 	            （サターポン・カウィターノン）

	 	 	 	 	 	            投資委員会長官
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ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

ที่ ป. ๔ / ๒๕๖4 
เรื่อง  กำหนดหลักเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไขในการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้า 

สำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก 
---------------------------------------------------- 

โดยเห็นสมควรปรับปรุงการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น   
ที่ต้องนำเข้ามาจากต่างประเทศ เพ่ือใช้ ผลิต ผสม หรือประกอบผลิตภัณฑ์ หรือผลิตผลเฉพาะที่ใช้ในการส่งออก       

อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑ และมาตรา ๓๖ แห่งพระราชบัญญัติ
ส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้รับมอบอำนาจจากคณะกรรม    
การส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี้ 

 ข้อ ๑ ให้ยกเลิกประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่  ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่              
๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพื่อ
ใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก  

ข้อ ๒ ในประกาศนี้  
“วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจำเป็น 
“สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ้นเป็นผลิตภัณฑ์

ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
“บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด”หมายความว่า รายการและปริมาณการนำเข้าวัตถุดิบที่

ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
“บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว”หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดสำหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
“บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม”หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการรวม

ปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
“สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและประโยชน์

ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการทำพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการวางประกันอากร  
“ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมนำหลักฐานการส่งออกผลิตภัณฑ์

หรือวัตถุดิบ มาดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้า
สำหรับวัตถุดบิ 

“ค้ำประกัน” หมายความว่า การอนุญาตให้ใช้หนังสือค้ำประกันของธนาคารเพ่ือเป็นประกัน
อากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 

“วัตถุดิบคงเหลือ” หมายความว่า รายการและปริมาณวัตถุดิบนำเข้าที่ไม่ได้ถูกตัดบัญชีโดย
การส่งออกนอกราชอาณาจักรหรือโดยกรณีอ่ืนใดภายในระยะเวลาที่กำหนด 
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非公式訳

投資委員会布告

第 26/2564 号

件名：輸出向け製造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の恩典使用に関する

基準、手続きおよび条件の決定

--------------------------------------------------------

輸出用製品の製造、混合、または組立のために輸入される原材料および必要資材の輸入関税免
除の恩典使用の改定が適当であるため、

仏暦 2520 年（1977 年）投資奨励法 11 条、第 13 条、第 13 条および第 36 条に基づき、投資委員
会より委任された投資委員会事務局は以下の通り発布する。

第1項　仏暦 2561 年（2018 年）9 月 3 日付投資委員会事務局布告第 Por.8/2561号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」を廃止する。

第2項　本布告において

｢原材料｣とは、原材料および必要資材を意味する。

｢生産フォーミュラ｣とは、製品 1 単位を製造するために必要な原材料の項目、およびそ
れぞれの数量を意味する。

｢原材料のマックスストック｣とは、輸入関税を免除される原材料の輸入品目およびそ
れぞれの数量を意味する。

「シングル原材料在庫リスト」とは、1つの奨励証書にあたりの最高原材料在庫量を意
味する。

「統合原材料在庫リスト」とは、複数の奨励証書からの最高原材料在庫量を合計した
最高原材料在庫量を意味する。

「原材料の通関許可」とは、通関手続き、関税の還付請求または銀行保証取り消しのた
めに、原材料の輸入関税免除恩典を税関に通知することを意味する。

「原材料のストックカット」とは、輸入関税免除の恩典を使用して輸入した原材料の在
庫量を減らすために、被奨励者が、製品もしくは原材料の輸出証拠をもって、原材料のストックカットの手続きをす
ることを意味する。

「銀行保証」とは、原材料の輸入関税を保証するために銀行保証書の利用を許可する
ことを意味する。

「原材料の残高」とは、定められた期間内に輸出またはその他の場合によりストックカ
ットされていない原材料の項目およびその数量を意味する。
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 “ใบขนสินค้าขาออก” หมายความรวมถึง ใบขนสินค้าขาออกโอนย้ายภายในประเทศ         
ใบขนสินค้าขาออกไปเขตปลอดอากร ใบรับรองการโอนสิทธิ (REPORT V)   

“สำนักงาน” หมายความว่า สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
“หน่วยงานได้รับมอบหมาย” หมายความว่า หน่วยงานที่ได้รับมอบหมายจากสำนักงาน

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ให้ดำเนินการจัดทำสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย    
ค้ำประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น  

  ข้อ 3 การจัดทำสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด    
(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นขออนุมัติสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบพร้อม

เอกสาร ดังนี้ 
   (๑.๑) สูตรการผลิตที่แสดงรายการและปริมาณการใช้วัตถุดิบต่อหน่วยผลิตภัณฑ์รวมทั้ง
ปริมาณการสูญเสียในกระบวนการผลิต 
   (๑.๒) ปริมาณผลิตภัณฑ์ที่คาดว่าจะส่งออกสำหรับการผลิตต่อ ๔ เดือนของกำลังผลิตที่
ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุนหรือตามปริมาณการสั่งซื้อของลูกค้า  
   (๑.๓) บัญชีรายการและปริมาณสต็อกสูงสุดของวัตถุดิบแต่ละชนิด 
   (๑.๔) คำอธิบายการใช้วัตถุดิบแต่ละรายการ 
   (๑.๕) ภาพถ่าย ตัวอย่างหรือเอกสารที่แสดงรายละเอียดของวัตถุดิบและผลิตภัณฑ์ที่จะทำการผลิต 

  (๑.๖) เอกสารหรือหลักฐานอ่ืนตามที่หน่วยงานได้รับมอบหมายกำหนดไว้ 

   (2) การคำนวณปริมาณสต็อกวัตถุดิบตามปริมาณผลิตภัณฑ์ที่ผลิตมี ๒ ลักษณะ คือ 
    (2.๑) สต็อกแบบหมุนเวียน จะคำนวณจากปริมาณการผลิตผลิตภัณฑ์ไม่เกินกว่ากำลัง    
การผลิตตามโครงการที่ได้รับการส่งเสริม หรือตามสัดส่วนการส่งออกโดยอนุมัติปริมาณสต็อกสูงสุดไม่เกิน ๔ เดือนของ
กำลังผลิตตามบัตรส่งเสริมการลงทุน 
   (2.2) สต็อกแบบไม่หมุนเวียน (MAX IMPORT) ให้ใช้ปริมาณสต็อกสูงสุดตามคำสั่งซื้อของ
ลูกค้า และทุกคำสั่งซื้อรวมกันต้องไม่เกินกำลังผลิตตามบัตรส่งเสริมการลงทุน ใช้สำหรับกิจการผลิตโครงสร้างโลหะ
สำหรับงานก่อสร้างหรืองานอุตสาหกรรม (FABRICATION INDUSTRY) หรือการซ่อม PLATFORM สำหรับอุตสาหกรรม
ปิโตรเลียม  
  กรณี ที่ ได้ รับการผ่ อนผั นให้ นำเข้ าวั ตถุดิ บ ในลักษณะสต็ อกแบบไม่หมุน เวี ยน              
(MAX IMPORT) เป็นการชั่วคราว ปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่ได้รับ สำนักงานจะเป็นผู้กำหนด   

(3) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด  
 

 ข้อ 4 การขออนุญาตใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
 (1) การขออนุญาตใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบมีหลักเกณฑ ์ดังนี้ 

            (1.1) ต้องเป็นผู้ได้รับการส่งเสริมและได้รับสิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับ
วัตถุดิบตามมาตรา 36 (1)  

              (1.2) กรณีผู้ได้รับการส่งเสริมที่สิทธิและประโยชน์ตามมาตรา 36 (1) ได้สิ้นสุดลง  
แตอ่ยู่ในระหว่างที่ยื่นขอขยายเวลาสิทธิและประโยชน์ตามมาตรา 36 (1)  
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「輸出通関報告書」とは、国内移転通関報告書、フリーゾーンからの輸出通関報告書、
ベンダーレポート（Report V）を含む。

「事務局」とは、投資委員会事務局を意味する。

「受託機関」とは、投資委員会事務局より委託を受け、製品の生産フォーミュラの手続
き、通関許可、銀行保証、または原材料・必要資材のストックカットの手続きの業務を行う機関を意味する。

第3項　製品フォーミュラおよび原材料のマックスストックの作成

(1) 被奨励者は以下の資料を提出して、製品フォーミュラおよび原材料の在庫量リスト
の認可を申請しなければならない。

(1.1) 製品 1 単位の製造に使用される原材料の項目およびその数量、そして製造工
程におけるロスを示す製造フォーミュラ

(1.2) 奨励証書に記載された生産能力の 4 ヶ月分、または顧客からの注文量に基づ
いた製品輸出見込み数量

(1.3) 原材料のリストおよびそれぞれのマックスストック

(1.4) 各原材料の使用に関する説明

(1.5) 原材料と製造する製品の詳細を示す写真、サンプルまたは資料

(1.6) 受託機関が指定したその他の資料

(2) 製造する製品量に基づく原材料の在庫量の計算は以下の 2つの 通りである。

(2.1) 在庫を回転させる形式で申請する場合、奨励を受けた生産能力を上回らない
製品量または輸出比率により計算され、マックスストックは奨励証書に基づく生産能力の 4 ヶ月分を超えない数
量で許可する。

(2.2) 在庫を回転させない形式 (MAX IMPORT) で申請する場合、顧客からの購入に
基づく原材料のマックスストックが許可され、受注合計数は奨励証書に基づく生産能力を超えないこと。建設又は
産業用の鉄骨生産事業 (FABRICATION INDUSTRY) 、石油産業用のプラットフォーム修理を対象とする。

在庫を回転させない形式 (MAX IMPORT) で原材料の臨時輸入許可を受けた場合、
原材料のマックスストックは事務局により定められるものとする。

(3) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第4項　原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証使用許可の申請

(1) 原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証使用許可の申請は以下の規定に従うと。

(1.1) 第36(1) 条に基づく原材料の輸入関税免除恩典を取得している被奨励者であ
ること。

(1.2) 第36(1) 条に基づく恩典期間が終了したが、第36(1) 条に基づく恩典期間の延
長を申請している被奨励者。
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  (1.3) จะอนุญาตให้ใช้การค้ำประกันอากรขาเข้าเป็นเวลาไม่เกิน 1 ปี นับแต่วันอนุญาต  
เว้นแต่มีเหตุหรือพฤติการณ์ใดไม่สามารถนำเข้าวัตถุดิบได้ สำนักงานจะพิจารณาให้ขยายเวลาการใช้ค้ำประกันต่อได้       
ตามเห็นสมควร 
 (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด        

 ข้อ 5 การขออนุมัติการสั่งปล่อยวัตถุดิบและการสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือถอนการใช้ธนาคารค้ำประกัน
แทนการชำระอากรขาเข้า 

(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขออนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
(๑.๑) ต้องเป็นวัตถุดิบที่นำเข้ามาโดยใช้สิทธิและประโยชน์และยังอยู่ภายในระยะเวลา

การได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ  
(๑.2) ต้องเป็นรายการวัตถุดิบที่ชื่อตรงกับรายการวัตถุดิบที่ได้รับอนุมัติบัญชีปริมาณ

สต็อกสูงสุดจากสำนักงาน 
 (๑.3) ปริมาณวัตถุดิบที่นำเข้าสะสมต้องไม่เกินปริมาณท่ีอนุญาตให้นำเข้าได้  
 (๑.4) การสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือขอคืนอากรต้องขอคืนภายในกำหนด ๒ ปีนับแต่วันนำเข้า 
สำหรับกรณีที่สิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ต้องขอคืนภายใน ๑ ปีนับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ และผู้ได้รับ        
การส่งเสริมต้องดำเนินการขอคืนอากรที่กรมศุลกากรภายใน 1 ปี นับแต่วันที่สำนักงานอนุมัติ  
 (๑.5) การสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือถอนการใช้ธนาคารค้ำประกันแทนการชำระอากรขาเข้า
วัตถุดิบ ต้องเป็นรายการที่ได้รับอนุญาตให้ทำการค้ำประกันไว้ และอยู่ในระยะเวลาที่ได้รับการค้ำประกัน 
                           (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ตามท่ีสำนักงานประกาศกำหนด   

ข้อ 6 การขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศ 
 (๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 

 (๑.๑) ต้องอยู่ระหว่างได้รับสิทธิและประโยชน์การนำเข้าวัตถุดิบ แต่กรณีที่ระยะเวลา
นำเข้าวัตถุดิบสิ้นสุดลง ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นคำขอส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้ว
เสร็จภายใน ๒ ป ีนับแต่สิ้นสุดสิทธิและประโยชน์การนำเข้าวัตถุดิบ 
   (๑.๒) ต้องเป็นวัตถุดิบที่ผู้นำเขา้ที่ได้รับการส่งเสริมนำเข้ามาโดยใช้สิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ 
  (๒) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด 

 ข้อ 7 การขอชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ 
  (๑) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมไม่ได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์เพ่ือส่งออก ให้ดำเนินการ
ยื่นคำขอกับสำนักงานพร้อมแสดงรายการวัตถุดิบท่ีจะขอชำระภาษีอากร โดยให้ชำระภาษีอากรตามสภาพ ณ วันนำเข้า
 (๒) กรณีที่ผู้ ได้รับการส่งเสริมได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์แล้วแต่ไม่ได้ส่งออก          
ให้ดำเนินการตามประกาศสำนักงาน เรื่อง หลักเกณฑ์การขอชำระภาษีอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็น     
ที่ไม่สามารถผลิตเพ่ือส่งออกตามมาตรา ๓๖ (๑) แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐  
 (๓) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมได้นำวัตถุดิบไปผลิตเป็นผลิตภัณฑ์แล้วมีส่วนสูญเสียให้ดำเนินการ
ตามประกาศสำนักงาน เรื่อง เงื่อนไขและวิธีการสำหรับส่วนสูญเสียและเศษซากของวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ (๑) 
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(1.3) 許可日より1年以内に関税の銀行保証使用を許可する。但し、

原材料を輸入できない理由や事情がある場合、事務局は適宜保証使用の期間延長を検討する。

(2) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第5項　原材料の通関許可の申請および原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証を取り消すた
めの通関許可

(1) 被奨励者の通関許可申請については以下の規定に従うこと。

(1.1) 恩典を使用して輸入する原材料であり、原材料の恩典受理期間内でなければ
ならない。

(1.2) 事務局からマックスストック量の許可を得た原材料と名前が一致する原材料
でなければならない。

(1.3) 累計輸入量は輸入を許可された数量を超えてはならない。

(1.4) 関税の還付請求のための通関許可は、輸入日より 2 年以内に還付請求するこ
と。恩典の期限切れの場合は、恩典の期限終了日より 1 年以内に還付請求すること。また、被奨励者は事務局が許
可した日より 1 年以内に関税局で還付請求すること。

(1.5) 原材料の輸入関税支払に代わる銀行保証を取り消すための通関許可は、銀行
保証の使用を許可されたものであり、保証期間中にあるものでなければならない。

(2) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第6項　原材料の海外への輸出の申請

(1) 原材料の海外への輸出を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1) 原材料輸入恩典期間中でなければならない。輸入期間が終了した場合、被奨
励者は輸入恩典期間終了日より 2 年以内に原材料の海外への輸出を申請し、原材料のストックカットを済ませる
こと。

(1.2) 奨励者が原材料の恩典を使用して輸入した原材料でなければならない。

(2) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

第7項　原材料輸入関税支払いの申請

(1) 被奨励者が輸出向けの製品を製造しなかった場合、事務局に関税を支払う原材料
のリストを提出して申請し、輸入日時点の状態での関税を支払う。

(2) 被奨励者が原材料を用いて製品を製造したが、輸出しなかった場合、事務局布告「
仏暦 2520 年投資奨励法第 36(1) 条に基づく輸出向けに製造できない原材料および必要資材の関税支払い申請
規定」に従うこと。

(3) 被奨励者が原材料で製品を製造してロスが発生した場合は、事務局布告「第36(1) 
条に基づく原材料のロスおよび屑（スクラップ）に関する条件および手続き」に従うこと。
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 ข้อ 8 การขอตัดบัญชีวัตถุดิบ  
    (๑) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่ได้ส่งวัตถุดิบหรือส่งออกเป็นผลิตภัณฑ์ไป
ต่างประเทศ 
    (๑.๑) ในการใช้สิทธิและประโยชน์ ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องระบุในใบขนสินค้าขาออก    
ว่าใช้สิทธิและประโยชน์ BOI และระบุข้อมูลตามที่สำนักงานกำหนด ดังนี้ 

 (ก) ระบุใช้สิทธิและประโยชน์ BOI ตามด้วยเลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก
ของผู้ส่งออกในช่องเลขที่ใบอนุญาต  

                                          (ข) วันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่ 
 (ค) เลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการ    

ลงทุนในช่องเลขประจำตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงานที่อนุญาต  
 (ง) ในกรณีที่ส่งออกผ่าน TRADER ให้ระบุเลขประจำตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก    

ของผู้รับโอนที่ได้รับการส่งเสริมในช่องหมายเหตุส่งกรมศุลกากร  
    (๑.๒) ให้ยื่นคำขอตัดบัญชีวัตถุดิบพร้อมเอกสาร ดังนี้ 
  (ก) สำเนาใบขนสินค้าขาออก 
    (ข) ใบสรุปปริมาณการใช้วัตถุดิบที่ซ้ือจากผู้ผลิตในประเทศ (REPORT V) 

 (ค) เอกสารประกอบอ่ืนๆ เช่น สำเนาใบกำกับสินค้า (INVOICE) หรือ สำเนาใบแสดง   
การบรรจุหีบห่อ (PACKING LIST) 

 (๑.๓) ในกรณีที่ใช้การตัดบัญชีวัตถุดิบทางอิเล็กทรอนิกส์ให้ใช้ข้อมูลใบขนสินค้าขาออก
ทางอิเล็กทรอนิกส์แทนการยื่นเอกสารประกอบคำขอตัดบัญชีวัตถุดิบในข้อ (๑.๒)  
 (1.4) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด  
                           (๒) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่ไม่ได้ผลิตเพ่ือส่งออกให้ดำเนินการยื่นคำขอ
กับสำนักงานพร้อมเอกสาร ดังนี้ 
  (๒.๑) สำเนาหนังสือให้ชำระอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบของสำนักงาน 
  (๒.๒) สำเนาแบบประเมินภาษีของศุลกากร 
   (๒.๓) ใบเสร็จรับเงินต้นฉบับของศุลกากรพร้อมสำเนา 
 (๓) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบเนื่องจากจำหน่ายผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป
ภายในประเทศ ให้ดำเนินการตามประกาศสำนักงาน เรื่อง หลักเกณฑ์การขอชำระภาษีอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบ
และวัสดุจำเป็นที่ไม่สามารถผลิตเพ่ือส่งออกตามาตรา ๓๖ (๑) แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐  
     (๔) กรณีที่ผู้ได้รับการส่งเสริมขอตัดบัญชีวัตถุดิบที่เป็นส่วนสูญเสียจากการผลิต ให้ดำเนินการ
ตามประกาศสำนักงาน เรื่อง เงื่อนไขและวิธีการสำหรับส่วนสูญเสียและเศษซากของวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ (๑) 
   (5) หากผู้ ได้รับการส่งเสริมไม่มี การเคลื่อนไหวตัดบัญชีวัตถุดิบ ในบัญชีใดบัญชีหนึ่ ง 
ต่อเนื่องกันเกินกว่า 4 เดือน สำนักงานจะพิจารณาดำเนินการตามข้อ 12  
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第8項　原材料のストックカットの申請

(1)  原材料または製品として輸出された原材料のストックカットを被奨励者が申請する
場合

(1.1) 恩典の使用にあたって、被奨励者は恩典の使用があることを輸出通関報告書
に明記し、下記のように事務局が指定した情報を明記しておくこと。

(A) 許可書番号の欄に恩典の使用と輸出者の13桁納税者番号を明記する。

(B) 日付の欄に輸出通関報告書の作成日を明記する。

(C) 許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁納税者番号を明
記する。

(D) 貿易業者（TRADER）を通じて輸出を行う場合は、関税局への備考の欄に奨
励を受けた譲受者の13桁納税者番号を明記する。

(1.2) 以下の書類を提出して、原材料のストックカットを申請すること。

(A) 輸出通関報告書の写し

(B) 国内メーカーから調達された原材料使用量報告書（ベンダーレポート：Re-
port V）

(C) インボイスの写し、パッキングリストの写しなどのその他の資料

(1.3) 電子システムを通じた原材料のストックカットである場合、(1.2) に定められた
原材料のストックカットを申請するための書類提出に代わり電子システムを通じて、輸出通関報告書の情報を利
用すること。

(1.4) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。

(2) 輸出向けではない製品の原材料のストックカットの申請の場合、以下の書類を事務
局に提出して申請すること。

(2.1) 事務局発行の原材料の輸入関税徴収書の写し

(2.2) 税関の関税見積書

(2.3) 税関の領収書の原本と写し

(3) 製品を国内で販売した奨励者が原材料のストックカットを申請するには、事務局布
告「仏暦 2520 年投資奨励法第 36(1) 条に基づく輸出向けに製造できない原材料および必要資材の関税支払い
申請規定」に従うこと。

(4) 被奨励者が製造工程でのロスになる原材料のストックカットを申請するには、事務
局布告「第 36 (1) 条に基づく原材料のロスおよび屑（スクラップ）に関する条件および手続き」に従うこと。

(5) 被奨励者は継続して4ヶ月以上原材料のストックカットの動きがない場合、事務局は
第12項に従うよう検討する。
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 ข้อ 9 การขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบ 
                           (1) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
      (1.1) ต้องยื่นคำขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบภายในไม่เกิน ๖ เดือนนับแต่วันสิ้นสุด
สิทธิและประโยชน์ตามมาตรา ๓๖  (1) 
                                 (1.2) ต้องดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบสำหรับใบขนสินค้าขาออกของโครงการนั้นที่ได้
ส่งออกไปแล้วเกิน ๑ ปี นับถึงวันยื่นคำขอขยายให้แล้วเสร็จก่อน สำนักงานจึงจะพิจารณาให้ขยายระยะเวลานำเข้า
วัตถุดิบ ทั้งนี้ หากไม่ดำเนินการให้แล้วเสร็จภายใน ๖ เดือน นับแต่วันที่ยื่นคำขอขยายระยะเวลานำเข้าวัตถุดิบ 
สำนักงานจะพิจารณาไม่อนุมัติการขอขยายระยะเวลา  
                           (2) ให้ยื่นคำขอผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่สำนักงานประกาศกำหนด ทั้งนี้ จะพิจารณา
ขยายเวลานำเข้าวัตถุดิบให้ครั้งละไม่เกิน ๒ ปี     

  ข้อ 10 การขอสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติม  
          (1) ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอรับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติมมีหลักเกณฑ์ ดังนี้ 
         (1.1) กรณีที่ยื่นคำขอเกิน 6 เดือน แต่ไม่เกิน ๒ ปี นับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์
ตามมาตรา ๓๖ ต้องดำเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบสำหรับใบขนสินค้าขาออกของโครงการนั้นที่ได้ส่งออกไปแล้ว      
เกิน ๑ ปี นับถึงวันยื่นคำขอให้แล้วเสร็จก่อน สำนักงานจึงจะพิจารณาการให้ได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพิ่มเติม 
หากไม่ดำเนินการให้แล้วเสร็จภายใน ๖ เดือน นับถึงวันที่ขอรับสิทธิเพ่ิมเติม สำนักงานจะพิจารณาไม่อนุมัติการ
ขอรับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบเพ่ิมเติม 
                                   (1.2) กรณีที่ยื่นคำขอเกินกว่า ๒ ปีนับแต่วันสิ้นสุดสิทธิและประโยชน์ตามมาตรา     
๓๖ (1) หากมีวัตถุดิบคงเหลือต้องชำระอากรขาเข้าวัตถุดิบและตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้วเสร็จก่อน     
   (2) ให้ยื่นคำขอเป็นหนังสือกับสำนักงาน ทั้งนี้ จะพิจารณาให้ได้รับสิทธิและประโยชน์ตาม
มาตรา ๓๖ (1) ไม่เกิน ๑ ปี 

  ข้อ 11 การขออนุญาตนำวัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ ส่วนสูญเสียไปเก็บนอกสถานประกอบการที่ได้รับ 
การส่งเสริม 
     (๑) ต้องเป็นวัตถุดิบ ผลิตภัณฑ์ ส่วนสูญเสียที่อยู่ในระหว่างได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ 

(๒) ให้ยื่นคำขอเป็นหนังสือกับสำนักงาน 

 ข้อ ๑2  การระงับสิทธิสั่งปล่อยวัตถุดิบระหว่างที่สิทธิยังไม่สิ้นสุด  
                             เมื่อผู้ได้รับการส่งเสริมไม่ดำเนินการตามเงื่อนไขที่กำหนดในบัตรส่งเสริมหรือประกาศ       
ที่สำนักงานกำหนดในข้อใดข้อหนึ่ง ได้แก่ ไม่มีการเคลื่อนไหวตัดบัญชีวัตถุดิบในบัญชีใดบัญชีหนึ่งต่อเนื่องเกินกว่า   
4 เดือน ไม่ยื่นเปิดดำเนินการตามโครงการเมื่อครบกำหนดเปิดดำเนินการ  
  ทั้งนี้ สำนักงานจะแจ้งผู้ได้รับการส่งเสริมให้ดำเนินการตามเงื่อนไขข้างต้น หากไม่ดำเนินการ
หรือชี้แจงภายใน 15 วันนับแต่ได้รับทราบคำสั่ง สำนักงานจะระงับการสั่งปล่อยวัตถุดิบทุกโครงการไว้ชั่วคราว
จนกว่าผู้ได้รับการส่งเสริมจะมาชี้แจงสาเหตุของการไม่ดำเนินการตามโครงการได้ 
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第 9項　原材料の輸入期限の延長

(1) 原材料の輸入期限の延長を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1) 第 36 (1) 条に基づく恩典期間が終了した日より 6 ヶ月以内に原材料の輸入期
限延長の申請をすること。

(1.2) 輸入期限延長の申請日まで 1 年以上の期間輸出されたその製品の輸出通関
報告の原材料のストックカットを済ませなければならない。原材料の輸入期限延長の申請日より 6 カ月以内に済
ませなければ、事務局は期限延長の申請許可を認めない。

(2) 事務局が指定した電子システムを通じて申請書を提出すること。尚、原材料の輸入期限延長
一回につき 2 年を超えない期間の延長を認める。

第10項　原材料の追加恩典の申請

(1) 原材料の追加恩典を申請する被奨励者は以下の規定に従うこと。

(1.1) 第 36 条に基づく恩典期間終了日より6ヶ月以上だが2年以内に申請する場
合、申請日まで 1 年以上の期間輸出されたその製品の輸出通関報告の原材料のストックカットを済ませなければ
ならない。追加恩典の申請日まで 6 ヶ月以内に済ませなければ、事務局は原材料の追加恩典の申請許可を認めな
い。

(1.2) 第 36 (1) 条に基づく恩典期間終了日より2年以上申請する場合、原材料の残
高があれば先に原材料輸入関税支払いおよび原材料のストックカットを済ませなければならない。

(2) 事務局に書面にて申請すること。事務局が投資奨励法第 36 条に基づく 1 年を超
えない恩典付与の許可を認める。

第11項　奨励された事業所以外での原材料、製品、ロスの保管

(1) 原材料の恩典期間中の原材料、製品、ロスでなければならない。

(2) 事務局に書面にて申請すること。

第12項　恩典期間が終了していない間の原材料の通関許可権利の停止

継続して4ヶ月以上原材料のストックカットの動きがないこと、操業開始期限までにプ
ロジェクトに基づき操業開始を申請しないこと等、被奨励者が奨励証書もしくは事務局が定めた布告に基づく条
件にいずれか従わない場合に実施する。

尚、事務局は被奨励者に上記の条件に従って行動するよう通知する。命令を受理して
から15日以内に実施または説明が行われない場合は、被奨励者がプロジェクトに基づき実施しない理由を説明す
るまで全てのプロジェクトの原材料の通関許可を一時的停止する。
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 ข้อ ๑3 ข้อปฏิบัติเมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่ได้รับสิทธิและประโยชน์ 
          เมื่อสิ้นสุดระยะเวลาที่ได้รับสิทธิและประโยชน์วัตถุดิบ วัตถุดิบใดที่นำเข้ามาโดยได้รับการ

ยกเว้นอากรขาเข้า ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องทำผลิตและส่งออกภายใน ๒ ปี นับจากวันสิ้นสุดระยะเวลาการได้รับสิทธิ
และประโยชน์ และต้องนำหลักฐานการส่งออกมาตัดบัญชีวัตถุดิบให้แล้วเสร็จ 

          กรณีที่มีปริมาณวัตถุดิบคงเหลือที่ไม่ได้ผลิตเพ่ือส่งออกภายในกำหนดระยะเวลาข้างต้น ผู้ได้รับ
การส่งเสริมจะต้องชำระอากรขาเข้าวัตถุดิบคงเหลือ ตามสภาพ ณ วันนำเข้า โดยสำนักงานจะแจ้งรายการและปริมาณ
วัตถุดิบคงเหลือที่ต้องชำระให้ทราบ ซึ่งสามารถโต้แย้งรายการและปริมาณวัตถุดิบภายใน 30 วันนับแต่วันที่ได้รับแจ้ง 
เช่น รายการวัตถุดิบใดไม่ได้ไปดำเนินพิธีการศุลกากรตามที่ได้รับอนุมัติสั่งปล่อย รายการวัตถุดิบไม่ถูกต้อง หรือวัตถุดิบ      
ที่นำเข้าได้นำมาผลิตและส่งออกภายในกำหนดเวลาแล้ว เป็นต้น หากพ้นกำหนดระยะเวลา 30 วันดังกล่าว สำนักงาน  
จะดำเนินการออกคำสั่งเพิกถอนสิทธิและประโยชน์สำหรับวัตถุดิบคงเหลือโดยมภีาระภาษีอากร 

          ทั้งนี้ ให้ใช้บังคับกับวัตถุดิบทีไ่ด้นำเข้ามาผลิตเพ่ือส่งออก ซึ่งนำเข้าตั้งแต่วันที่ ๔ มกราคม ๒๕๖๕ 
 

  ข้อ ๑4 คำขอและเอกสารในการยื่นขอใช้สิทธิและประโยชน์ 
  คำขอและเอกสารประกอบในการยื่นขอใช้สิทธิและประโยชน์ตามประกาศฉบับนี้ต้องลงนาม
โดยผู้มีอำนาจตามกฎหมายพร้อมประทับตราสำคัญของบริษัทและรับรองความถูกต้องของเอกสาร  
 

 ข้อ ๑๕ บทเฉพาะกาล 
  (๑) ให้บรรดาคำสั่ง คำอนุมัติ อนุญาต คำสั่งเพิกถอนสิทธิและประโยชน์ที่ได้ออกตาม
ประกาศสำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่ ๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติใน
การใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออกให้ยังคง
ให้ใช้บังคับได้ต่อไป 
    (๒) ให้การใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าวัตถุดิบที่ได้ดำเนินการตามประกาศ
สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ ป.๘/๒๕๖๑ ลงวันที่ ๓ กันยายน ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการใช้สิทธิ
และประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับวัตถุดิบและวัสดุจำเป็นเพ่ือใช้ในการผลิตเพ่ือการส่งออก ที่อยู่ระหว่าง
ดำเนินการ ให้ดำเนินการต่อไปไดเ้ท่าท่ีไม่ขัดหรือแย้งกับประกาศฉบับนี้ 
 

                   ข้อ 16 ประกาศฉบับนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 เป็นต้นไป 
 
                  ประกาศ ณ วันที่  ๑  ตุลาคม  ๒๕๖๔ 
           
 

                          ดวงใจ  อัศวจินตจิตร์ 
              (นางสาวดวงใจ อัศวจินตจิตร์)  

        เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
    

    .      
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第 13 項　恩典期間終了の手続き

原材料恩典期間が終了したとき、輸入関税を免除して輸入された原材料は、恩典期
間終了日より 2 年以内に製造し輸出しなければならない。また輸出の証拠をもってストックカットをしなければな
らない。

上記期間内に輸出向けに製造されていない原材料が残っている場合は、被奨励者が
輸入日時点の状態での原材料の残高の輸入関税を支払わなければならない。事務局は支払わなければならない
原材料の残高の項目およびその数量を通知する。通知日より30日以内に、通関許可されたが通関手続きを行わな
い原材料の項目、誤った原材料の項目、期限までに製造し輸出された輸入原材料など原材料の項目および数量に
異議を唱えることが出来る。30日間が過ぎた後、関税の税負担があることとなり原材料の残高の恩典取り消し命令
を発行する。

尚、仏暦2565年（2022年）1月4日より輸入された輸出向け製造のための原材料に適
用する。

第14項　恩典を申請するための申請書および書類

本布告に基づく恩典を申請するための申請書および書類は、代表者の著名とともに
社印を押印し、正当な書類であることを証明しなければならない。

第15項　最終規定

(1) 仏暦2561 年（2018年）9月3日付投資委員会布告第 Por.8／2561 号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」に基づき発行された命令、認可書、許可書、恩典取
り消し命令が引き続き有効となる。

(2) 仏暦2561 年（2018年）9月3日付投資委員会布告第 Por.8／2561 号「輸出向け製
造のための原材料および必要資材の輸入関税免除の手続き」に基づき原材料の輸入関税免除恩典を使用してい
ることに関しては、本布告に反しなければ引き続き使用できる。

第16項　本布告は仏暦2564 年（2021年）11月1日より施行される。

発布日：仏暦 2564 年（2021年）10月1日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官
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ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ที ่ป.  ๒ / ๒๕๖4 

เรื่อง   การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน 
การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น  

ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์  
---------------------------------------------------- 

 เพ่ือให้ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถใช้สิทธิและประโยชน์ส าหรับวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็นได้รับ
บริการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ ด้วยความสะดวก รวดเร็วและมีประสิทธิภาพ ตลอดจนเป็นการบูรณาการ
เชื่อมโยงข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างหน่วยงานภาครัฐ 

  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ มาตรา ๑๓/๑  มาตรา ๓๐ และมาตรา ๓๖  
แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้ 
รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนจึงออกประกาศ ดังนี  

 ข้อ 1 ให้ยกเลิกประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๙/๒๕๖๑ ลงวันที่     
๓ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๑ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการสั่งปล่อย ค ้าประกัน และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นด้วย
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ (RMTS 2011) และประกาศส้านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ที่ ป. ๕/๒๕๖๒    
ลงวันที่ ๒๑ มีนาคม ๒๕๖๒ เรื่อง วิธีปฏิบัติในการขยายระยะเวลาน้าเข้าวัตถุดิบและวัสดุจ้าเป็นเพ่ือใช้ในการ
ผลิตเพ่ือการส่งออกด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้ใช้ประกาศฉบับนี แทน 

  ข้อ 2 ในประกาศนี   
  “วัตถุดิบ” หมายความว่า วัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 
  “สูตรการผลิต” หมายความว่า รายการและปริมาณของวัตถุดิบที่ใช้ประกอบขึ นเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่อหนึ่งหน่วยการผลิต 
  “บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด” หมายความว่า รายการและปริมาณการน าเข้า

วัตถุดิบที่ได้รับการยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีเดี่ยว” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดส าหรับ  

หนึ่งบัตรส่งเสริม 
  “บัญชีสต็อกวัตถุดิบบัญชีรวม” หมายความว่า บัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดที่มีการ

รวมปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุดจากหลายบัตรส่งเสริม 
  “สั่งปล่อยวัตถุดิบ” หมายความว่า การแจ้งไปยังกรมศุลกากรเพ่ือการใช้สิทธิและ

ประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ เพ่ือใช้ในการท าพิธีการทางศุลกากร ขอคืนอากร หรือขอถอนการ
วางประกันอากร  

  “ตัดบัญชีวัตถุดิบ” หมายความว่า การที่ผู้ได้รับการส่งเสริมน าหลักฐานการส่งออก
ผลิตภัณฑ์มาด าเนินการตัดบัญชีวัตถุดิบ เพ่ือลดปริมาณคงเหลือวัตถุดิบที่ได้ใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากร 
ขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 
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非公式訳

投資委員会事務局布告

第 Por. 2／2564 号

件名：電子システムによる部品表および最高原材料在庫量リストの作成、

原材料のリリースオーダー、銀行保証、輸出申請、

並びに原材料および必要資材ストックカット

--------------------------------------------------

被奨励者が電子システムを通して原材料および必要資材の恩典をより便利に、迅速に、効率的に
行使できるため、また関連政府機関内で情報を統合するため、

仏暦 2520 年（1977 年）投資奨励法第11条、第13条、第13/1条、第30条及び第36条の権限に基づ
き、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のように発布する。

第1項　仏暦 2561 年（2018年）9月3日付投資委員会事務局布告第 Por. 9/2561 号「電子システム
（RMTS 2011）による原材料および必要資材のリリースオーダー、銀行保証、ストックカットの手続き」および仏暦 
2562 年（2019年）3月21日付投資委員会事務局布告第 Por. 5/2562 号「電子システムによる輸出向けの製造に使
用される原材料および必要資材の輸入期間延長の手続き」を廃止し、本布告を代わりに適用する。

第2項　本布告において

「原材料」とは、原材料および必要資材を意味する。

「部品表」とは、製品一単位の製造に使用される原材料品目と数量を意味する。

「最高原材料在庫量リスト」とは、原材料の輸入関税免除が付与される原材料輸入品
目と数量を意味する。

「シングル原材料在庫リスト」とは、1つの奨励証書あたりの最高原材料在庫量を意味
する。

「統合原材料在庫リスト」とは、複数の奨励証書からの最高原材料在庫量を合計した
最高原材料在庫量を意味する。

「原材料のリリースオーダー」とは、通関手続き、税還付申請、または関税保証預託の
引き上げ申請における、原材料の輸入関税免除恩典を行使するために関税局に通知することを意味する。

「原材料のストックカット」とは、原材料の輸入関税免除恩典を行使した原材料の残量
を減らすために、被奨励者が原材料のストックカットを行うために製品輸出証拠を提示することを意味する。
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  “ค  าประกัน” หมายความว่า การอนุญาตให้ใช้หนังสือค  าประกันของธนาคารเพ่ือเป็น
ประกันอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบ 

  “วัตถุดิบคงเหลือ” หมายความว่า รายการและปริมาณวัตถุดิบน าเข้าที่ไม่ได้ถูกตัดบัญชี
โดยการส่งออกนอกราชอาณาจักรหรือโดยกรณีอ่ืนใดภายในระยะเวลาที่ก าหนด 

  “ใบขนสินค้าขาออก” หมายความรวมถึง ใบขนสินค้าขาออกโอนย้ายภายในประเทศ  
ใบขนสินค้าขาออกไปเขตปลอดอากร ใบรับรองการโอนสิทธิ (REPORT V)   

  “ส านักงาน” หมายความว่า ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
  “หน่วยงานได้รับมอบหมาย” หมายความว่า หน่วยงานที่ได้รับมอบหมายจากส านักงาน

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนให้ด าเนินการจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต๊อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย    
ค  าประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบและวัสดุจ าเป็น 

 ข้อ 3 ผู้ได้รับการส่งเสริมที่จะใช้สิทธิและประโยชน์ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับวัตถุดิบต้องยื่น    
ค าขอท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย ค  าประกัน การขออนุญาตส่งวัตถุดิบ 
ไปต่างประเทศ และตัดบัญชีวัตถุดิบให้ด าเนินการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานได้รับมอบหมาย  
                ข้อ 4 ผู้ได้รับการส่งเสริมที่ขอท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด สั่งปล่อย  
ค  าประกัน ตัดบัญชีวัตถุดิบ และการขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ ทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ให้น ากฎหมาย
ว่าด้วยธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ กฎหมายว่าด้วยการรักษาความมั่นคงปลอดภัยไซเบอร์ และกฎหมายว่าด้วย
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลมาใช้บังคับ โดยให้ด าเนินการ ดังนี  

(๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องท าความตกลงท าธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ตามเงื่อนไขของ
ส านักงาน   

(๒) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องเข้ารับการอบรมวิธีการใช้สิทธิและประโยชน์ด้วยระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ที่จัดโดยส านักงานหรือหน่วยงานได้รับมอบหมาย 

(๓) เมื่อผ่านการอบรมจะได้รับรหัสผู้ ใช้งานเพ่ือใช้ด าเนินการยื่นขออนุมัติ  โดย 
ผู้ขออนุมัติต้องใช้รหัสผู้ใช้งานเข้าสู่ระบบการใช้สิทธิและประโยชน์ดังกล่าว 
 ข้อ 5 การจัดท าสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด 
    ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นขออนุมัติสูตรการผลิตและบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบพร้อม
แนบเอกสาร ดังนี  
  (๑) สูตรอ้างอิง 
  (๒) ชื่อหลักและชื่อรองวัตถุดิบ  
  (๓) ภาพตัวอย่างวัตถุดิบ 
  (๔) ค าอธิบายการใช้วัตถุดิบแต่ละรายการ 
  (๕) ขั นตอนการผลิต 
  (๖) ข้อมูลการซื อเครื่องจักร 
  (๗) เอกสารหรือหลักฐานอื่นตามที่หน่วยงานได้รับมอบหมายก าหนดไว้  
  ทั งนี  การยื่นขออนุมัติบัญชีปริมาณสต็อกวัตถุดิบสูงสุด เฉพาะบัญชีสต็อกวัตถุดิบ      
บัญชีรวมให้ยื่นเป็นหนังสือกับส านักงาน 
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「銀行保証」とは、原材料の輸入関税保証とするために銀行保証書の使用を許可する
ことを意味する。

「原材料残量」とは、期間内に輸出またはその他の方法でストックカットをされていな
い原材料輸入品目と数量を意味する。

「輸出申告書」とは、国内移動による輸出申告書、フリーゾーンへの輸出申告書、権利
譲渡証明書（REPORT V）をも意味する。

「事務局」とは、投資委員会事務局を意味する。

「受託機関」とは、部品表及び最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオー
ダー、銀行保証、輸出申請、並びに原材料および必要資材のストックカットを投資奨励委員会事務局から委託を受
けた機関を意味する。

第3項　原材料の輸入関税免除恩典を行使する被奨励者は、受託機関の電子システムを通して
部品表および最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオーダー、銀行保証、輸出申請、並びに原材料の
ストックカットの申請書を提出すること。

第4項　電子システムによる部品表および最高原材料在庫量リストの作成、原材料のリリースオ
ーダー、銀行保証、および輸出申請を申請した被奨励者は電子取引法、サイバーセキュリティ法、個人情報保護法
に従い、以下のように行うこと。

(1) 被奨励者は事務局の条件に従い電子取引を行うこと。

(2) 被奨励者は事務局または受託機関によって開催される電子システムによる恩典
行使の方法に関する研修に参加すること。　

(3) 研修後に、許可を申請するためのユーザーネームを取得する。申請者は当該恩典
行使システムにアクセスする時はユーザーネームを使用すること。

第5項　部品表および最高原材料在庫量リストの作成

被奨励者は以下の書類とともに、部品表および最高原材料在庫量リストの許可を申
請すること。

(1) 参考の部品表

(2) 原材料の主名称および副名称

(3) 原材料の見本写真

(4) 各品目の原材料使用説明書

(5) 製造工程

(6) 機械購入情報

(7) 受託機関により指定されたその他の書類または証拠

尚、最高原材料在庫量リストの許可申請に関しては、統合原材料在庫リストの場合は
事務局に書面で申請すること。
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 ข้อ 6 การขออนุมัติสั่งปล่อยและค  าประกนัวัตถุดิบ 
            (๑) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขออนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือยกเว้นหรือลดหย่อนอากร
ขาเข้าและการค  าประกันอากรขาเข้าผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์  
      (๒) เมื่ออนุมัติจะแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ และให้    
กรมศุลกากรทราบผ่านระบบ National Single Windows ทั งนี  จะไม่มีการแจ้งผลเป็นหนังสือไปยังกรมศุลกากร 
 (๓) ส านักงานจะพิจารณาอนุมัติให้แล้วเสร็จภายใน ๓ ชั่วโมง 
     (๔) ระบบอิเล็กทรอนิกส์จะอนุมัติการสั่งปล่อยเฉพาะรายการวัตถุดิบที่ชื่อตรงกับชื่อ
รายการวัตถุดิบที่ได้รับอนุมัติจากส านักงานเท่านั น  
  (5) กรณีที่ได้รับการอนุมัติสั่งปล่อยวัตถุดิบเพ่ือขอคืนอากร ส านักงานจะแจ้งผลและ
เลขที่อนุมัติให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ พร้อมทั งส่งผลการพิจารณาให้กรมศุลกากรผ่าน
ระบบ National Single Window ทั งนี  ส านักงานจะไม่มีการพิมพ์เอกสารเพ่ือน าส่งกรมศุลกากร และผู้ได้รับ
การส่งเสริมต้องด าเนินการขอคืนอากรที่กรมศุลกากรภายใน 1 ปี นับแต่วันที่ส านักงานอนุมัติ 

  ข้อ 7 การขออนุญาตส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ 
    (๑) ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องยื่นค าขอโดยด าเนินการดังนี  
  (๑.๑) ระบุงวดหรือเลขอนุมัติสั่งปล่อย และเลือกรายการและปริมาณที่จะขออนุญาต
ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศ  

   (๑.๒) ระบบจะประมวลผลและแจ้งเลขอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศให้ผู้ได้รับ
การส่งเสริมทราบผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

         (2) เมื่อได้ส่งวัตถุดิบออกไปต่างประเทศแล้วให้ด าเนินการขอตัดบัญชีวัตถุดิบผ่านทาง
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ 

  ข้อ 8 การขอตัดบัญชีวัตถุดิบ  
  (๑) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขออนุมัติตัดบัญชีวัตถุดิบที่ส่งออกเป็นผลิตภัณฑ์หรือ 

ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้ข้อมูล ดังนี  
          (๑.๑) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีส่งออกผลิตภัณฑ์โดยใช้ข้อมูลใบขนสินค้าขาออก 
                (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI  

  (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียด  
ใบอนุญาต ดังนี   

     -  ระบุข้อมูล ได้แก่ BOI ตามด้วยเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลัก 
ของผู้ ส่ งออก เช่ น  BOIxxxxxxxxxxxxx เป็ นต้ น  ในช่ องเลขที่
ใบอนุญาต  

     -  ระบุวันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่  
     -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ

ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้ เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต  

     (ค ) ระบุ ชื่ อผลิ ตภัณฑ์ ลงในช่ อง ENGLISH DESCRIPTION OF GOODS  
และชื่อรุ่นลงในช่อง PRODUCT CODE หรือระบุชื่อผลิตภัณฑ์ตามด้วยชื่อรุ่นลงในช่อง ENGLISH DESCRIPTION 
OF GOODS และไม่ต้องระบุข้อมูลใดๆ ลงในช่อง PRODUCT CODE ทั งนี  ต้องตรงตามที่ระบุในใบขนสินค้าขาออก 
อินวอยซ์ (INVOICE) และสูตรการผลิตที่ได้รับอนุมัติจากส านักงาน     
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第6項　原材料のリリースオーダーおよび銀行保証の許可申請

(1) 被奨励者は電子システムを通して輸入関税免除・減税のために原材料のリリース
オーダーおよび輸入関税の銀行保証を許可申請すること。

(2) 許可した場合、電子システムを通して被奨励者に審査結果を通知し、ナショナル・
シングルウィンドウ（National Single Windows）システムを通して関税局に通知する。尚、関税局に書面で通知す
ることは無い。

(3) 事務局は3時間以内に審査を終了させる。

(4) 電子システムでは事務局から許可を得たものと一致する名称の原材料品目のみ
に対しリリースオーダーの許可を行う。

(5) 関税還付申請のための原材料リリース・オーダーの許可を得た場合、事務局は電
子システムを通して被奨励者に審査結果と許可番号を通知するとともに、ナショナル・シングルウィンドウ（Nation-
al Single Windows）システムを通して関税局に審査結果を送る。尚、事務局より書面で関税局に届けることは無
い。また、被奨励者は事務局による許可を得た日から1年以内に関税還付を申請すること。

第7項　原材料の輸出申請

(1) 被奨励者は以下のように申請すること。

(1.1) リリース・オーダー許可品目または許可番号を入力し、原材料の輸出申請品
目と数量を選択すること。

(1.2) データ処理が終り次第、電子システムを通して原材料の輸出許可番号が通知
される。

(2) 原材料の輸出後に電子システムを通して原材料のストックカットを行うこと。

第8項　原材料のストックカット申請

(1) 被奨励者は以下のような情報を用いて、電子システムを通して製品または原材料
として輸入した原材料のストックカットを申請すること。

(1.1) 製品輸出の場合において輸出申告書の情報を用いて原材料のストックカッ
トを行うこと。

(a) BOI恩典行使を選択する。

(b) 被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

- 許可書番号の欄にBOIの後に輸出者の納税者番号を入力する。
例：BOI xxxxxxxxxxxxx

- 日付の欄に輸出申告書の作成日を入力する。

- 許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(c) ENGLISH DESCRIPTION OF GOODSの欄に製品名を、PRODUCT CODEの
欄にモデル名を入力する。またはPRODUCT CODEの欄に何も入力せず
に、ENGLISH DESCRIPTION OF GOODSの欄に製品名の後にモデル名を
入力する。尚、輸出申告書、インボイスおよび事務局の許可を得た部品表
と一致すること。
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     (ง) กรณีที่มีการโอนสิทธิให้แก่  VENDER ผู้ส่ งออกต้องระบุชื่อรุ่นและ 
ชื่อผลิตภัณฑ์และระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของผู้รับโอน 

 (๑.2) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศโดยใช้ข้อมูลใบขน 
สินค้าขาออก   

  (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI 
 (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียดใบอนุญาต   

 ดังนี   
    -  ระบุข้อมูล ได้แก่ เลขอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศในช่อง  

ในช่องเลขท่ีใบอนุญาต  
     -  ระบุวันที่ส านักงานอนุญาตให้ส่งวัตถุดิบไปต่างประเทศในช่องวันที่  

 -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต 

        (๑.3) การตัดบัญชีวัตถุดิบโดยใช้ข้อมูลใบสรุปปริมาณการใช้วัตถุดิบที่ซื อจากผู้ผลิต
ในประเทศ (REPORT V) ให้ใช้ข้อมูลจากฐานข้อมูลของระบบอิเล็กทรอนิกส์  

(๑.4) การตัดบัญชีวัตถุดิบกรณีการส่งออกผ่าน TRADER ผู้ได้รับการส่งเสริม 
ต้องแจ้งข้อมูลแก่ TRADER ให้ระบุในใบขนสินค้าขาออก ดังนี  

        (ก) เลือกใช้สิทธิและประโยชน์ BOI  
   (ข) ส านักงานก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริมระบุข้อมูลรายละเอียดใบอนุญาต  
ดังนี   
     -  ระบุข้อมูล ได้แก่  BOI ตามด้วยเลขประจ าตัวผู้ เสียภาษี  ๑๓ ของ 

ผู้ส่งออก เช่น BOIxxxxxxxxxxxxx เป็นต้น ในช่องเลขที่ใบอนุญาต 
     -  ระบุวันที่สร้างใบขนสินค้าขาออกในช่องวันที่ 
     -  ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของส านักงานคณะกรรมการ 

ส่งเสริมการลงทุน ในช่องเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีของหน่วยงาน 
ที่อนุญาต 

  (ค) ระบุเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี ๑๓ หลักของผู้รับโอนที่ได้รับการส่งเสริม 
ในช่องหมายเหตุส่งกรมศุลกากร 

  (ง) ระบุรายการสินค้าที่ส่งออก ๑ รายการต่อ ๑ VENDER 
         (จ) ระบุชื่อสินค้าที่ส่งออกเป็นชื่อผลิตภัณฑ์ของผู้รับโอน 

  (๒) ส านักงานจะพิจารณาและแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านทางระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ ภายใน ๓ วันท าการ  

  ข้อ 9 การขอขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบให้ด าเนินการผ่านทางระบบอิเล็กทรอนิกส์ของ
ส านักงาน โดยให้ด าเนินการดังนี   

(๑)  ผู้ ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขอโดยใช้รหัสผู้ ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน 
(Password) ที่ได้รับจากส านักงาน เพ่ือเข้าสู่ระบบการขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖  

(๒)  เมื่ออนุมัติจะแจ้งผลให้ผู้ได้รับการส่งเสริมทราบผ่านระบบการขอขยายเวลาน าเข้า
วัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ของส านักงาน และทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์  
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(d) ベンダー（Vender）に権利を譲渡する場合、輸出者は譲受者のモデル名、
製品名および13桁の納税者番号を入力すること。

(1.2) 原材料輸出の場合において輸出申告書の情報を用いて原材料のストックカ
ットを行うこと。

(a) BOI恩典行使を選択する。

(b) 被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

- 許可書番号の欄に原材料輸出の許可番号を入力する。

- 日付の欄に事務局による原材料輸出の許可を得た日を入力する。

- 許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(1.3) 電子システムのデータベースからの情報に基づき、国内製造業者から購入し
た原材料使用量サマリーシート（REPORT V）の情報を用いて原材料のストックカットを行うこと。

(1.4) トレーダーを通じて輸出する場合における原材料のストックカットは輸出申
告書に以下のように記載するよう被奨励者がトレーダーに通知すること。

(a) BOI恩典行使を選択する。

(b) 被奨励者が許可書の詳細を以下の通り入力すること。

- 許可書番号の欄にBOIの後に輸出者の納税者番号を入力する。
例：BOI xxxxxxxxxxxxx

- 日付の欄に輸出申告書の作成日を入力する。

- 許可機関の納税者番号の欄に投資委員会事務局の13桁の納税者番
号を入力する。

(c) 関税局備考の欄に奨励を受けた譲受者の13桁の納税者番号を入力す
る。

(d) 1社のベンダーにつき1つの輸出品目を入力する。

(e) 譲受者の製品名を輸出製品名として入力する。

(2) 事務局は3営業日以内に審査し、電子システムを通して被奨励者に審査結果を通
知する。

第9項　原材料輸入期間の延長申請は、以下のように事務局の電子システムを通して行うこと。

(1) 被奨励者は第36条に基づく輸入期間延長システムにアクセスするために、事務局
から得たユーザーネーム (Username) 及びパスワード (Password) を使用して申請すること。

(2) 許可した場合、事務局の電子システムを通して第36条に基づく輸入期間延長電子
システム及びEメールで被奨励者に審査結果を通知する。
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(๓)  ผู้ได้รับการส่งเสริมสามารถยื่นค าขอขยายระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบตามมาตรา ๓๖ 
ด้วยระบบอิเล็กทรอนิกส์ล่วงหน้าก่อนสิ้นสุดระยะเวลาน าเข้าวัตถุดิบเป็นระยะเวลาได้ ๓ เดือน     
  ข้อ 10 ในกรณีมีเหตุขัดข้องหรือเหตุอ่ืนใดท าให้ไม่สามารถใช้งานหรือให้บริการผ่านระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ดังกล่าวได้ ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมยื่นค าขอเป็นหนังสือกับส านักงาน 
 
   ทั งนี  ตั งแต่วันที่ 1 เมษายน 2564 เป็นต้นไป 

     ประกาศ ณ วันที่   ๑๘   มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๖4 
 
 

         ดวงใจ อัศวจินตจิตร์ 
                       (นางสาวดวงใจ อัศวจินตจิตร์) 
              เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
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(3) 被奨励者は原材料輸入期間終了の3か月前から予め電子システムによる第36条
に基づく原材料輸入期間の延長申請書を提出することが出来る。

第10項　障害発生またはその他の原因によって電子システムの使用またはサービス提供が出
来ない場合は、被奨励者は事務局に書面で申請書を提出すること。

尚、仏暦 2564 年（2021年）4月1日より有効とする。

発布日：仏暦 2564 年（2021年）3月18日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官
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8.  การใช้สิทธิและประโยชน์เกี่ยวกับที่ดิน

การอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่่�ดิินตามมาตรา 27 แห่่งพระราชบััญญััติิส่่งเสริิมการลงทุุน 
พ.ศ. 2520 ในกรณีีดัังต่่อไปนี้้�
1.	 การขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิิน / ถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิินเพิ่่�มเติิมเพื่่�อเป็็นสถานที่�่ประกอบกิจการที่�่ได้้รัับการส่่งเสริม

2.	 การขออนุุญาตใช้้ท่ี่�ดิินที่�ได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�เพื่่�อสนัับสนุนกิจการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริม เช่่น เพื่่�อใช้้ติิดตั้้�ง  

	สาธา รณููปโภค เป็็นต้น

3.	 การขออนุุญาตจดทะเบีียนจำำ�นองท่ี่�ดิิน

4.	 การขออนุุญาตจำำ�หน่่ายท่ี่�ดิิน

5.	 การขออนุุญาตบริจาคท่ี่�ดิิน

6.	 การขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิินร่วมกัับบััตรส่่งเสริมฉบับัเดิิม

7.	 การอำำ�นวยความสะดวกโดยการรัับรองการเป็็นผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริม กรณีี

	 7.1	นิ ติิบุุคคลต่่างด้้าว ขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้องชุุด

	 7.2	 คนต่างด้้าว ขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้องชุุด

ขอบเขตของการอนุุญาต
	 มาตรา 27 ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมจะได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ในที่�่ดิินเพื่่�อประกอบกิจการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริมการ 

ลงทุุนตามจำำ�นวนที่�คณะกรรมการพิิจารณาเห็็นสมควร

	 ในกรณีีที่�่ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริิม ซึ่�่งเป็็นคนต่่างด้้าวตามประมวลกฎหมายที่�่ดิิน เลิิกกิิจการที่�่ได้้รัับการส่่งเสริิม หรืือโอน 

กิิจการนั้้�นให้้แก่่ผู้้�อื่่ �น ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริิมต้้องจำำ�หน่่ายที่�่ดิินที่�ได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ภายใน 1 ปีี นัับแต่่วัันที่� 

เลิิกหรืือโอนกิจการ

	 การอนุุญาตดังกล่่าวจะครอบคลุุมไปถึึงเรื่่�อง การยื่่�นขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิิน การขออนุุญาตใช้้ท่ี่�ดิินที่�ถืือกรรมสิิทธิ์์� เพื่่�อ 

สนัับสนุนกิจการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริมการขออนุุญาตจดทะเบีียนจำำ�นอง การจำำ�หน่่ายท่ี่�ดิินบางส่่วน และการจำำ�หน่่ายท่ี่�ดิิน 

เมื่่�อบริษััทมิได้้ใช้้ท่ี่�ดิินหรืือพ้้นสภาพการเป็็นผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริม

คำำ�จำำ�กัดความ
	 ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริิมการลงทุุน (นิิติิบุุคคลต่่างด้้าว) หมายถึึง บริษััทจำำ�กััดหรืือบริษััทมหาชนจำำ�กััดที่�มีีหุ้้�นอัันเป็็น         

ทุุนจดทะเบีียนถือโดยคนต่่างด้้าวเกิินกว่่าร้้อยละ 49 ของทุุนจดทะเบีียน หรืือมีีจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นเป็็นคนต่่างด้้าวเกิิน 

กว่่าร้อยละ 50 ของจำำ�นวนผู้้�ถือหุ้้�นทั้้�งหมด จะมีีสิทธิในที่�่ดิินเสมือนคนต่างด้้าวตามประมวลกฎหมายที่�่ดิิน

	 กรรมสิิทธิ์์� หมายถึึง สิิทธิในการถืือครองท่ี่�ดิินที่�มีีโฉนด รวมถึึงสิิทธิครอบครองในที่�่ดิิน เช่่น หนัังสืือรัับรองการทำำ�ประโยชน์์ 

เป็็นต้น

	 คนต่างด้้าว หมายถึึง บุุคคลธรรมดาที่�มิิได้้มีีสัญชาติิไทย

	 บริิษััทที่�เก่ี่�ยวข้อง หมายถึึง บริษััทในเครืือ บริษัทัในกลุ่่�ม ตามประมวลรััษฎากร หรืือตามพระราชบัญัญัติมิหาชนจำำ�กััด
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8.  土地に関する恩典の使用

仏暦2520年（1977年）投資奨励法第27条に基づき、以下の場合に土地所有を許可する。
1.	 奨励対象事業用の土地所有権/追加土地所有権の許可申請
2.	 被奨励事業を支援するための所有権を許可された土地利用の許可申請、例えば、公共設備の設置など
3.	 土地の抵当権設定登記の許可申請
4.	 土地売却の許可申請
5.	 土地寄付の許可申請
6.	 現行の奨励証書を併合した土地所有権の許可申請
7.	 以下の場合の被奨励者証明
	 7.1	 外国法人によるコンドミニアム所有権の申請
	 7.2 	 外国人によるコンドミニアム所有権の申請

許可の範囲
	 第27条、被奨励者に、被奨励事業を行うために投資委員会が適切であると判断した範囲で土地所有権が与え
られる。
	 土地法に基づき外国人である被奨励者が奨励事業を廃止したり、他人に事業を譲渡したりする場合、所有許
可を取得した土地を事業廃止日・譲渡日より1年間以内に売却しなければならない。
	 前述した許可は土地所有権の許可申請、被奨励事業を支援するための土地利用の申請、抵当権設定登記の
許可申請、土地の一部売却の許可申請、非使用土地売却の許可申請そして被奨励者の資格を失った際の土地売却
の許可申請を含む。

定義
	 被奨励者（外国法人）とは、 登録資本金の49％超の株式が外国人によって保有される、もしくは50％超の株
主数が外国人である株式会社または公開会社で、土地法に基づく外国人と同様に土地に関する権利を有する者を
意味する。
	 所有権とは、権利書のある土地を所有する権利および利用権保証書など土地の占有権を意味する。
	 外国人とは、タイ国籍を有しない個人を意味する。
	 関係会社とは、歳入法典または 公開会社法に基づく関連会社、グループ会社を意味する。
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คำำ�นิยามของ "บริิษััทในเครือ" “บริิษััทในกลุ่่�ม”
	 เนื่่�องจากกฎหมายส่่งเสริิมการลงทุุนไม่่ได้้กำำ�หนดคำำ�นิิยามหรืือให้้ความหมายคำำ�ว่่า "บริิษััทในเครืือ" และ 

“บริิษััทในกลุ่่�ม” ไว้้แต่่อย่่างใด ดัังนั้้�น จึึงต้้องนำำ�กฎหมายอื่่�นที่�กำำ�หนดไว้้มาใช้้บัังคัับเกี่�่ยวกัับการให้้การส่่งเสริิมการ 

ลงทุุน โดยกฎหมายท่ี่�นำำ�มาใช้้บัังคัับและมีีหลัักการเดีียวกััน ดัังนี้้�

	 1.	 บริิษััทในเครืือ

		  1.1.	ตา มประมวลรััษฎากร "บริษััทในเครืือ" หมายความว่่า บริษัทัหรืือห้้างหุ้้�นส่วนนิติบุิุคคลตั้้�งแต่่ 2 นิติิบุิุคคลขึ้้�นไป 

ซ่ึ่�งมีีความสััมพัันธ์ในลักษณะดัังต่่อไปนี้้�

(1)	 ผู้้�ถือหุ้้�นหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนเกิินกว่่ากึ่�่งจำำ�นวนผู้้�ถือหุ้้�น หรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนในนิติิบุุคคลหนึ่�่งเป็็นผู้้�ถือหุ้้�น 

หรืือเป็็นหุ้้�นส่วนเกิินกว่่ากึ่�งจำำ�นวนผู้้�ถือหุ้้�น หรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่วนในอีีกนิติิิบุุคคลหนึ่�่ง

(2)	 ผู้้�ถื อหุ้้�นหรืือผู้้� เป็็นหุ้้�นส่่วนซึ่�่งถืือหุ้้�น หรืือเป็็นหุ้้�นส่่วนในนิติิบุุคคลหนึ่�่งมีีมููลค่่าเกิินกว่่าร้้อยละ 50 

ของทุุนทั้้�งหมดถือหุ้้�น หรืือเป็็นหุ้้�นส่วนในอีีกนิติิิบุุคคลหนึ่�่งมีีมููลค่่าเกิินกว่า่ร้อยละ 50 ของทุนุทั้้�งหมด

(3) 	นิ ติิบุุคคลหน่ึ่�งถืือหุ้้�นหรืือเป็็นหุ้้�นส่วนในอีีกนิติิิบุุคลหนึ่�่งเกิินกว่า่ร้อยละ 50 ของทุนุทั้้�งหมด

(4) 	บุ คคลเกินิกว่่ากึ่�งจำำ�นวนกรรมการ หรือืเป็็นหุ้้�นส่วนหน่ึ่�งซ่ึ่�งมีีอำำ�นาจจัดัการในนิติบิุคุคลหน่ึ่�งเป็็นกรรมการ

หรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่วนซ่ึ่�งมีีอำำ�นาจจััดการในอีีกนิติิิบุุคคลหนึ่�่ง

		  1.2.	 กฎกระทรวงฉบัับที่� 4 (พ.ศ.2535) ออกตามความในพระราชบััญญัติัิบริษััทมหาชนจำำ�กััด พ.ศ. 2535 กำำ�หนดว่า 

"บริิษััทในเครืือ" หมายความว่่า บริษััทมหาชนจำำ�กััดบริษััทหนึ่�่งมีีความสััมพัันธ์์กัับบริษััทเอกชนหรืือบริษััทมหาชนจำำ�กััด 

บริษััทใดบริษััทหน่ึ่�งหรืือหลายบริษััทในลักษณะดัังต่่อไปนี้้�

(1)	บริ ิษััทหนึ่�่งมีีอำำ�นาจควบคุุมเกี่�่ยวกัับการแต่่งตั้้�งและถอดถอนกรรมการ ซึ่�่งมีีอำำ�นาจจััดการทั้้�งหมดหรืือ 

โดยส่่วนใหญ่่ของอีีกบริษััทหน่ึ่�ง

(2) 	บริ ษััทหน่ึ่�งถืือหุ้้�นในอีีกบริษััทหน่ึ่�งเกิินกว่า่ร้อยละ 50 ของหุ้้�นที่�่ออกจำำ�หน่า่ยแล้้ว ในกรณีีที่�่บริษััทแรกและ 

/หรืือบริษััทในเครืือบริษััทเดีียวกัันหรืือหลายบริษััท หรืือบริษััทแรกและ/หรืือบริษััทในเครืือในลำำ�ดัับ 

ชั้้�นแรกและ/หรืือในชั้้�นต่อๆ ไป บริษััทเดีียวหรืือหลายบริษััทถือหุ้้�นของบริษััทใดมีีจำำ�นวนรวมกัันเกิินกว่่า 

ร้้อยละ 50 ของหุ้้�นที่�ออกจำำ�หน่่ายแล้้ว ให้ถื้ือว่า่บริษััทนั้้�นเป็็นบริษััทในเครืือของบริษััทแรกด้้วย

	 2.	 บริิษััทในกลุ่่�ม

		  “บริิษััทในกลุ่่�ม” หมายความว่่า บริษััทหรืือห้า้งหุ้้�นส่วนนิติิิบุุคคลตั้้�งแต่่สองนิติิิบุุคคลขึ้้�นไป ซ่ึ่�งมีีความสััมพัันธ์กััน 

ในลักษณะ ดัังต่่อไปนี้้�

(1)	 ผู้้�ถืือหุ้้�นหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนจำำ�นวนตั้้�งแต่่ร้้อยละยี่�่สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิินกว่่าร้้อยละห้้าสิิบของจำำ�นวนผู้้�ถืือหุ้้�นหรืือ 

ผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนในนิิติิบุุคคลหนึ่�่งเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นหรืือหุ้้�นส่่วนจำำ�นวนตั้้�งแต่่ร้้อยละย่ี่�สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิินร้้อยละห้้าสิบ 

ของจำำ�นวนผู้้�ถือหุ้้�นหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่วนในอีีกนิติิิบุุคคลหนึ่�่ง

(2)	 ผู้้�ถืือหุ้้�นหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนซึ่�่งถืือหุ้้�นหรืือเป็็นหุ้้�นส่่วนในนิติิบุุคคลหนึ่�่งมีีมููลค่่าตั้้�งแต่่ร้้อยละย่ี่�สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิิน 

กว่่าร้้อยละห้้าสิบของทุุนทั้้�งหมด ถืือหุ้้�นหรืือเป็็นหุ้้�นส่่วนในอีีกนิิติิบุุคคลหนึ่�่งท่ี่�มีีมููลค่่าตั้้�งแต่่ร้้อยละย่ี่�สิิบห้้า 

แต่่ไม่่เกิินกว่่าร้อยละห้้าสิบของทุุนทั้้�งหมด

(3) 	นิ ติิบุุคคลหนึ่�่งถืือหุ้้�นหรืือเป็็นหุ้้�นส่่วนในอีีกนิิติิบุุคคลหนึ่�่งตั้้�งแต่่ร้้อยละย่ี่�สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิินกว่่าร้้อยละห้้าสิบของ 

ทุุนทั้้�งหมดหรืือของหุ้้�นที่�่ออกจำำ�หน่่ายแล้้ว ในกรณีีที่�่บริษััทแรกและ/หรืือบริิษััท ในกลุ่่�มบริิษััทเดีียวกัันหรืือ 

หลายบริษััทหรืือบริษััทแรกและ/หรืือบริษััทในกลุ่่�มลำำ�ดัับชั้้�นแรกและ/หรืือ ในชั้้�นต่่อ ๆ ไปบริษััทเดีียวหรืือ 

หลายบริิษััท ถืือหุ้้�นของบริิษััทใดมีีจำำ�นวนรวมกัันตั้้�งแต่่ร้้อยละย่ี่�สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิินกว่่าร้้อยละห้้าสิบของหุ้้�นที่�่ 

ออกจำำ�หน่่ายแล้้วให้้ถืือว่่าบริษััทนั้้�นเป็็นบริษััทในกลุ่่�มของบริษััทแรกด้้วย

(4) 	บุ คคลจำำ�นวนตั้้�งแต่่ร้้อยละยี่�่สิิบห้้าแต่่ไม่่เกิินกว่่าร้้อยละห้้าสิิบของจำำ�นวนกรรมการหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนซึ่�่งมีี 

ส่่วนร่่วมตััดสินใจเก่ี่�ยวกัับนโยบายการดำำ�เนิินงานในนิิติิบุุคคลหนึ่�่งเป็็นกรรมการหรืือเป็็นผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนซึ่�่งมีี 

ส่่วนร่วมตััดสินใจเก่ี่�ยวกัับนโยบายการดำำ�เนินิงานในอีีกนิติิิบุุคคลหนึ่�่ง
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「関連会社」、「グループ会社」の定義
	 投資奨励法では「関連会社」および「グループ会社」の定義や意味が定められていないため、他の法律を適用
させなければならない。同一の基準を持ち、適用した法律は以下の通りである。
	 1. 	 関連会社
	 	 1.1. 	 歳入法典に基づき、「関連会社」とは以下のような関係を有する2社以上の会社もしくは法人パー
トナーシップである。

(1) 	 一法人において株主またはパートナーの過半数が、他方の法人においても株主またはパー
トナーの過半数である場合。

(2) 	 一法人において資本金の50％超に相当する株式を保有する株主、または、資本金の50％超
を出資するパートナーが、他方の法人においても資本金の50％超に相当する株式を保有す
る株主である、または、資本金の50％超を出資する場合。

(3) 	 一法人が他方の法人において資本金の50％超に相当する株式を保有する、または、資本金
の50％超を出資する場合。

(4) 	 一法人において経営権を有する役員またはパートナー数の半分を超える者が他方の法人に
おいて経営権を有する役員またはパートナーである場合。

	 	 1.2. 	 仏歴2535年（1992年）公開会社法に基づき、発布された仏暦2535年（1992年）付第4 号省令によ
り、「関連会社」とは、一または複数の民間会社あるいは公開会社と以下のような関係をもつ公開会社であると定め
られている。

(1) 	 一会社の全部もしくは一部の経営権を有する役員の任命および解任に支配力を有する会社
(2) 	 一会社の発行済み株式の50％超を保有する会社
	 一会社（甲）とその一または複数の関連会社、あるいは、一会社とその一または複数の直接ま
たは間接所有関連会社が、ある会社（乙）の発行済み株式の計50％超を保有する場合、乙が
甲の関連会社とする。

	 2. 	 グループ会社
	 	 「グループ会社」とは以下のような関係を有する2社以上の会社もしくは法人パートナーシップである。

(1) 	 一法人において株主またはパートナーの総数の 25 ％以上 50 ％未満が、他方の法人においても株
主またはパートナーの総数の25 ％以上 50 ％未満である場合。

(2) 	 一法人において資本金の総数の 25 ％以上 50 ％未満に相当する株式を保有する株主、または、資
本金の総数の25 ％以上 50 ％未満を出資するパートナーが、他方の法人においても資本金の総数
の 25 ％以上 50 ％未満に相当する株式を保有する株主である、または、資本金の総数の 25 ％以
上 50 ％未満を出資する場合。

(3) 	 一法人が他方の法人において資本金または発行済み株式の25 ％以上 50 ％未満に相当する株式
を保有する、または、資本金または発行済み株式の25 ％以上 50 ％未満を出資する場合。一会社（
甲）とその一または複数のグループ会社、あるいは、一会社とその一または複数の直接または間接
所有グループ会社が、ある会社（乙）の発行済み株式の計25 ％以上 50 ％未満を保有する場合、乙
が甲のグループ会社とする。

(4) 	 一法人において運営方針の決定に関与する役員またはパートナー数の25％以上50％未満の者が
他方の法人において運営方針の決定に関与する役員またはパートナーである場合。
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(5) 	มีี ผู้้�ถืือหุ้้�นหรืือผู้้�เป็็นหุ้้�นส่่วนในชั้้�นแรกและหรืือในชั้้�นต่่อ ๆ ไปเป็็นนิติิบุุคคลเดีียวกััน โดยทุุนตั้้�งแต่่ร้้อยละ 

ย่ี่�สิิบห้าแต่่ไม่่เกิินกว่่าร้อยละห้้าสิบของแต่่ละนิติิิบุุคคลเป็็นของนิติิิบุุคคลนั้้�น

แนวทางการพิิจารณา
	 1.	 การขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ท่ี่�ดิินถือกรรมสิิทธิ์์�ท่ี่�ดิินเพิ่่�มเติิมเพื่่�อเป็็นสถานที่�ประกอบการ

		  ในการยื่่�นขอถือืกรรมสิทิธิ์์�ที่�่ดิินนั้้�น เอกสารสิทิธิที่�่จะขอถือืกรรมสิทิธิ์์�ต้องเป็็นจัังหวัดัเดีียวกับัที่�่ตั้้�งสถานประกอบการ 

ตามท่ี่�ได้้ระบุุในบััตรส่่งเสริม สำำ�หรัับจำำ�นวนเนื้้�อท่ี่�จะพิิจารณาตามความเหมาะสม ตามประเภทอุตสาหกรรม จากผัังการใช้้

ท่ี่�ดิินและรายละเอีียดการใช้้ประโยชน์์ท่ี่�ดิินและอื่่�นๆ

		ทั้้  �งนี้้� ผู้้�ประสงค์์จะขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�ดิินต้องดำำ�เนินิการตรวจสอบการใช้้ประโยชน์ท์ี่�่ดิิน หรืือ แสดงหลัักฐานอื่่�นใด 

ท่ี่�สามารถแสดงได้้ว่่าที่�ดิินที่�จะถืือกรรมสิิทธิ์์� ไม่่ต้้องห้้ามตามกฎหมายอื่่�นที่�เก่ี่�ยวข้้อง มาเพื่่�อประกอบการพิิจารณาของ 

สำำ�นัักงาน

	 2. 	การขออนุุญาตจดทะเบีียนจำำ�นองท่ี่�ดิิน

		  กรณีีที่�่ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริิมที่�่ได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ที่�่ดิินแล้้ว หากมีีความประสงค์์จะนำำ�ที่�่ดิินดัังกล่่าวไป     

จดทะเบีียนจำำ�นอง จะต้้องได้้รัับอนุุญาตจากสำำ�นัักงานก่อน

	 3.	 การขออนุุญาตจำำ�หน่าย/บริิจาคท่ี่�ดิิน

		  บริิษััทยังดำำ�เนิินการอยู่่�

		  3.1	 กรณีีจำำ�หน่่าย

			   - จะต้้องมีีหนัังสืืออนุุญาตให้้จำำ�หน่่ายจากสำำ�นักังานก่อน

		  3.2 	กรณีีบริจาค

			   - จะต้้องมีีหนัังสืืออนุุญาตให้้บริจาคจากสำำ�นักังานก่อน

	 	 บริิษััทเลิิกโอนกิจการ

		  เมื่่�อบริษััทได้้รัับอนุุมััติิให้้ยกเลิิกเพิิกถอน หรืือโอนกิจิการ สำำ�นักังานจะแจ้้งให้้กรมที่�่ดินิทราบ บริษัทัจะต้้องจำำ�หน่่าย 

ท่ี่�ดิินที่�่ได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ภายใน 1 ปีี นัับแต่่วัันที่�่ในคำำ�สั่่�งให้้ยกเลิิก/เพิิกถอน หรืือโอนกิจการตามมาตรา 27 

วรรคสอง ทั้้�งนี้้�หากบริษััทไม่่ดำำ�เนิินการ กรมท่ี่�ดิินมีีอำำ�นาจดำำ�เนินิการให้้จำำ�หน่่ายท่ี่�ดินิดังักล่่าวได้้ ตามประมวลกฎหมายท่ี่�ดิิน

	 4.	 การขออนุุญาตถือกรรมสิิทธิ์์�ท่ี่�ดิินโดยใช้้สิิทธิิร่่วมกัับบััตรส่่งเสริมฉบัับเดิิม

		  4.1 บริษััทได้้รัับการส่่งเสริมเพื่่�อโครงการส่่วนขยาย หากโครงการส่่วนขยายมีีที่�ตั้้�งอยู่่�ที่�่เดีียวกัับที่�ดิินถือกรรมสิิทธิ์์� 

			ตา   มบััตรส่่งเสริมฉบัับเดิิม ให้้บริษััทขออนุญุาตถือกรรมสิิทธิ์์�ที่�่ดิินโดยใช้้สิิทธิร่่วมกัับบััตรส่่งเสริมฉบัับเดิมิ

		  4.2 	หากบััตรส่่งเสริมฉบัับเดิิมถููกยกเลิิก/เพิิกถอน หรืือโอนกิจการ บริษััทไม่่ต้้องจำำ�หน่่ายท่ี่�ดิินซึ่�่งเป็็นที่�ตั้้�งของ 

			กิ   จการ เนื่่�องจากท่ี่�ดิินแปลงนี้้�ได้้รัับอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ในนามนิิติิบุุคคล ซึ่�่งยัังคงมีีสิทธิถืือครองท่ี่�ดิิน 

			ตา   มบััตรส่่งเสริมฉบัับอื่่�น

	 5.	 การอำำ�นวยความสะดวกโดยการรัับรองการเป็็นผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุน

		  5.1	 การขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้องชุุด ของนิิติิบุุคคลต่่างด้้าว

			   -	 การอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้้องชุุดเป็็นอำำ�นาจของกรมที่�่ดิิน สำำ�นัักงานจะรัับรองแต่่เพีียงว่่าบริิษััทเป็็น 

				    ผู้้�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุน ซ่ึ่�งอยู่่�ในข่ายที่�่อาจถือกรรมสิิทธิ์์�ในห้อ้งชุุด ได้้ตามพระราชบััญญัติัิอาคารชุดุ  

				พ    .ศ. 2522

		  5.2	 การขอถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้องชุุด ของคนต่างด้้าว

			   -	 การอนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธิ์์�ห้้องชุุดเป็็นอำำ�นาจของกรมที่�่ดิิน สำำ�นัักงานจะรัับรองว่่าคนต่่างด้้าวนั้้�นได้้ 

				    ปฏิิบััติิงานในบริษััทที่�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุน ซึ่�่งอยู่่ �ในข่่ายที่�่อาจถืือกรรมสิิทธิ์์�ในห้้องชุุดได้ ้                      

				ตา    มพระราชบััญญัติิอาคารชุุด พ.ศ. 2522
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(5) 	 一法人と複数の株主またはパートナーが同一法人であり、各法人の資本金の 25 ％以上 50 ％未満
をその法人に保有する場合。

審査の方針
	 1.	 事業用の土地所有権/追加所有権の許可申請
	 	 土地所有権の許可申請について、権利申請書には奨励証書に記載された事業所の所在地と同じ県が記
載されなければならない。面積については、業種に従い、設計図、土地の利用詳細などで検討される。
	 	 事務局の検討のために、土地所有権申請者は土地の利用の確認、又は所有する土地は関連法律の無対
象とする証拠を証明しなければならない。
	 2. 	 土地の抵当権設定登記の許可申請
	 	 土地所有権の許可を取得した被奨励者が土地の抵当権設定登記をする場合、BOI事務局からの許可を
得なければならない。
	 3. 	 土地売却/寄付の許可申請
	 	 会社の事業が継続している場合
	 	 3.1 	売却
	 	 	 -   BOI事務局から土地売却の許可を得ること。
	 	 3.2	 寄付
	 	 	 -   BOI事務局から土地寄付の許可を得ること。
	 	 会社の事業が廃止される/譲渡される場合
	 	 会社が廃業/取消または事業譲渡の許可を取得した後、BOI事務局が土地局に通告する。第27条第2段落
に基づき、会社は所有権を許可された土地を、廃業/取消または事業譲渡の命令書に記載された日付より1年間以
内に売却しなければならない。実行しない場合、土地法に基づき、土地局はその土地を売却させることができる。
	 4. 	 現行の奨励証書の恩典を併合した土地所有権の許可申請

4.1	 拡大プロジェクトが奨励され、現行の奨励証書と同様の土地の場合、現行の奨励証書の恩典を併合
した土地所有権の許可を申請すること。

 4.2 	現行の奨励証書が破棄/取消または事業譲渡された場合、他の奨励証書に基づき、同様の法人名義
で所有権が許可されているため、会社は事業所の土地を売却する必要はない。

	 5. 	 被奨励者の証明
	 	 5.1	 外国法人によるコンドミニアム所有権の申請
	 	 	 ‐ 	 コンドミニアムの所有許可は土地局の権限である。BOI事務局は、該当の法人が被奨励者であ	
	 	 	 	 り、仏歴2522年（1979年）コンドミニアム法に基づいてコンドミニアム所有ができることのみ証	
	 	 	 	 明する。
	 	 5.2 	 外国人によるコンドミニアム所有権の申請
	 	 	 ‐ コンドミニアム所有権の許可は土地局の権限である。BOI事務局は、仏歴2522年（1979年）コン	
	 	 	 	 ドミニアム法に基づき、該当の外国人が被奨励者に勤めており、コンドミニアムを所有できる	
	 	 	 	 ことのみ証明する。
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1. การขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน/ ขอถืือ  

   กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิินเพ่ิ่�มเติิม เพื่่�อเป็็น

   สถานประกอบการกิิจการท่ี่�ได้้ 

   รัับการส่่งเสริม

กองส่่งเสริม

การลงทุุน 1-4

15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  

   ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)

- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 

  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน ตามมาตรา 27 ทั้้�งหมด

  (กรณีีขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�เพ่ิ่�มเติิม)

- แผนท่ี่�โดยสัังเขป

- แผนผัังการใช้้ท่ี่�ดิินทั้้�งหมด (รวมการถืือ

  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิินในแปลงท่ี่�ขออนุุญาต)

- สำำ�เนาเอกสารสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน (เช่่น โฉนดที่�ดิิน  

  นส.3 เป็็นต้้น) ทั้้�งด้้านหน้้าและด้้านหลััง  

  และแผนท่ี่�ระวางโฉนด

- สำำ�เนาหลัักฐานการยื่่�นขอตรวจสอบการใช้้ 

  ประโยชน์ท่ี่�ดิิน หรืือหลัักฐานอื่่�นใดที่� 

  สามารถแสดงได้้ว่่าท่ี่�ดิินท่ี่�ขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�  

  ไม่่ต้้องห้้ามตามกฎหมายและระเบีียบต่่าง ๆ  

  ท่ี่�เก่ี่�ยวข้อง

2. การขออนุุญาตใช้้ท่ี่�ดิินท่ี่�ได้้รัับ 

   อนุุญาตให้้ถืือกรรมสิิทธ์ิ์� เพื่่�อ 

   สนับสนุนกิิจการท่ี่�ได้้รัับการ 

   ส่่งเสริม

    - เพื่่�อใช้้สนับสนุนการผลิิตหรืือ 

      การประกอบกิิจการท่ี่�ได้้รัับการ 

      ส่่งเสริม เช่่น ใช้้ติิดตั้้�ง  

      สาธารณููปโภค

    - เพื่่�อให้้บริิษััทเก่ี่�ยวข้องกัันใช้้  

      (เฉพาะกรณีีสนับสนุนกิิจการ  

      ตามบััตรหลััก)

15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  

  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)

- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 

  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน ตามมาตรา 27 ทั้้�งหมด

- แผนผัังการใช้้ท่ี่�ดิินทั้้�งหมดและบริิเวณที่� 

  ขออนุุญาต

3. การขออนุุญาตจดทะเบีียน 

   จำำ�นองท่ี่�ดิิน

15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  

  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)

- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 

  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน ตามมาตรา 27 ทั้้�งหมด

  (กรณีีบริิษััทต้้องการจดทะเบีียนจำำ�นองใน 

  วัันรัับโอนกรรมสิิทธ์ิ์�ให้้แจ้้งความประสงค์์ 

  ในเอกสารชุุดเดีียวกันได้้)
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1. 奨励事業の事業所用の土地所
有権/追加所有権の許可申請

投資促進第1部
～第4部

15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請 	
  書 (F LD LO 02)

- 第 27 条に基づき、BOI 事務局が発行し 	
  た土地所有権の許可に関する全ての書	
  類の写し(追加の所有権を申請する場合)

- 大まかな地図

- 全土地の利用図(許可を申請する土地の	
  所有権を含む)

- 土地権利書の両面写し(例えば、土地権 	
  利書ノーソー3 など)と土地座標図

- 土地利用確認申請証拠または、所有権	
  の許可申請をする土地が関連法規に基	
  づき禁止されていないことが確認できる	
  その他の証拠の写し

2. 被奨励事業を支援するための
所有権を許可された土地利用
の許可申請    - 製造または被
奨励事業を支援するため、例
えば、公共設備の設置

- 関連会社による使用のため（
主奨励証書に基づく事業を支
援する場合）

15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 第 27 条に基づき、BOI 事務局が発行し	
  た土地所有権の許可に関する全ての書	
  類の写し

- 全土地と許可申請をする土地の利用図

3. 土地の抵当権設定登記の許
可申請

15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 第 27 条に基づき、BOI 事務局が発行し	
  た土地所有権の許可に関する全ての書	
  類の写し

(譲渡登録日に抵当権設定登記を行う場
合は、同じ書類にその意旨を記載する)
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การพิิจารณา

4. การขออนุุญาตจำำ�หน่่ายท่ี่�ดิิน 15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 
  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน ตามมาตรา 27 ทั้้�งหมด

5. การขออนุุญาตบริิจาคที่�ดิิน 15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 
  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน ตามมาตรา 27 ทั้้�งหมด

6. การขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน โดยใช้้ 
   สิิทธิิร่่วมกัับบััตรส่่งเสริมฉบัับเดิิม

15 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- สำำ�เนาหนัังสืือสำำ�นักงานท่ี่�อนุุญาตให้้ถืือ 
  กรรมสิิทธ์ิ์�ท่ี่�ดิิน (เฉพาะฉบัับท่ี่�อนุุญาต 
  ให้้ถืือกรรมสิิทธ์ิ์�ในท่ี่�ดิินท่ี่�ประสงค์์จะ 
  ขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�ร่่วม)
- ผัังบริิเวณโครงการ (Site Planning)  
  ทั้้�งหมดและผัังบริิเวณที่�ขออนุุญาต

7. การรัับรองการเป็็นผู้้�ได้้รัับ 
   การส่่งเสริมการลงทุุน กรณีี

   7.1 นิิติิบุุคคลต่่างด้้าว  
        เพื่่�อขอถืือกรรมสิิทธ์ิ์�ห้้องชุุด

5 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- สำำ�เนาบััญชีีรายชื่่�อผู้้�ถืือหุ้้�น (กรณีีบริิษััท
  มหาชนใช้้เฉพาะใบสรุป)
- สำำ�เนาหนัังสืือกรรมสิิทธ์ิ์�ห้้องชุุด

    7.2 คนต่่างด้้าวเพื่่�อขอถืือ
         กรรมสิิทธ์ิ์�ห้้องชุุด

5 วัันทำำ�การ - คำำ�ขออนุุญาตใช้้สิิทธิิและประโยชน์ท่ี่�ดิิน  
  ตามมาตรา 27 (F LD LO 02)
- สำำ�เนาบััญชีีรายชื่่�อผู้้�ถืือหุ้้�น (กรณีีบริิษััท
  มหาชน ใช้้เฉพาะใบสรุป)
- สำำ�เนาหนัังสืือกรรมสิิทธ์ิ์�ห้้องชุุด
- หนัังสืืออนุุญาตให้้อยู่่�ปฏิิบััติิงานใน 
  กิิจการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริม

หมายเหตุ เอกสารทุกชนิดต้องประทับตรา (ถ้ามี) ลงนามผู้มีอำ�นาจตามหนังสือรับรองของกระทรวงพาณิชย์ 

หรือผู้รับมอบอำ�นาจ ยกเว้น สำ�เนาบัตรส่งเสริม
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4. 土地売却の許可申請 15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 第 27 条に基づき、BOI 事務局が発行し	
  た土地所有権の許可に関する全ての書	
  類の写し

5. 土地寄付の許可申請 15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 第 27 条に基づき、BOI 事務局が発行し	
  た土地所有権の許可に関する全ての書	
  類の写し

6. 現行の奨励証書の恩典を併合
した土地所有権の許可申

15 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- BOI 事務局が発行した土地所有権の許	
  可に関する書類の写し(共同所有する該	
  当の土地のもののみ)

- 全プロジェクトの敷地計画  (Site Planning) 	
  と許可申請をする

7.  以下の場合の被奨励者証明

     7.1 外国法人によるコンドミ	
           ニアム

5 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 株主名簿の写し（公開会社の場合は株	
  主の要約を使用すること）

- コンドミニアム権利書の写し

      7.2  外国人によるコンドミニ	
              アム

5 営業日 - 第 27 条に基づく土地の恩典使用申請	
  書 (F LD LO 02)

- 株主名簿の写し（公開会社の場合は株	
  主の要約を使用すること）

- コンドミニアム権利書の写し

- 被奨励事業での任務許可書

備考：奨励証書の写しを除き、全ての資料は社印（ある場合）を押印し、商務省による会社証明書に基づく署名権者も

しくは代理人の署名を入れること。



ข้้อควรรู้้�เก่ี่�ยวกัับเง่ื่�อนไขการย่ื่�นแบบขอใช้้

สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล

บทท่ี่� 9



ข้้อควรรู้้�เก่ี่�ยวกัับเง่ื่�อนไขการย่ื่�นแบบขอใช้้

สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล

 法人所得税の恩典使用の申請条
件に関する注意事項

第9章
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9.  ข้อควรรู้เกี่ยวกับเงื่อนไขการยื่นแบบขอใช้สิทธิ
และประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล

หลัักเกณฑ์์การรายงานผลการดำำ�เนิินงานก่อนใช้้สิิทธิ

	 •	บั งคัับใช้้สำำ�หรัับคำำ�ขอรัับการส่่งเสริมท่ี่�ยื่่�น ตั้้�งแต่่วัันท่ี่� 1 สิิงหาคม พ.ศ. 2543 เป็็นต้้นไป 
	 •	 เป็็นบััตรส่่งเสริมท่ี่�ได้้รัับสิิทธิิยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล
	 •	 เงื่่ �อนไข “จะต้้องยื่่ �นแบบขอใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิ ินได้้นิิติิบุุคคลและรายงานผลการ 
ดำำ�เนิินงานที่่�ผ่่านการตรวจสอบจากผู้้�สอบบััญชีีรัับอนุุญาตให้้สำำ�นัักงานเห็็นชอบภายใน 120 วัันนัับแต่่วัันสิ้้�นรอบ 
ระยะเวลาบััญชีี เพื่่�อขอรัับสิิทธิิและประโยชน์ในการยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลของรอบระยะเวลาบััญชีีนั้้�น”
	 •	 จะต้้องยื่่�นขอใช้้สิิทธิิฯ กัับกองติิดตามและประเมิินผลการลงทุุน 1-2 ตามบััตรส่่งเสริมฉบัับแรกท่ี่�มีีเงื่่�อนไขนี้้�
	 •	 ให้้ยื่่ �นเฉพาะกรณีีที่่�รอบบััญชีีของบััตรส่่งเสริิมนั้้�น มีีกำำ�ไรสุุทธิิและประสงค์์จะขอใช้้สิิทธิิฯ ยกเว้้นภาษีี 
เงิินได้้นิิติิบุุคคลเท่่านั้้�น
	 •	ส ามารถใช้้สิิทธิิฯ ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลได้้ ตั้้�งแต่่วัันที่่�รอบบััญชีีที่่�มีีรายได้้ครั้้�งแรกของบััตรส่่งเสริิมนั้้�น  
โดยยัังไม่่ต้้องได้้รัับอนุุญาตเปิิดดำำ�เนิินการจากสำำ�นัักงาน (ทั้้�งนี้้� สำำ�นัักงานจะตรวจสอบเงื่่�อนไขต่่างๆ ตามระยะเวลา 
ท่ี่�กำำ�หนดในบััตรส่่งเสริม)
	 •	 บริิษััทจะต้้องกรอกข้้อมููลทุุกบััตรส่่งเสริิมที่่ �ได้้รัับทั้้ �งหมดให้้เรีียบร้้อย แล้้วให้้ผู้้�ส อบบััญชีีตรวจสอบ 
และให้้ความเห็็นรัับรองตามแบบที่่�สำำ�นัักงานกำำ�หนด โดยผู้้�สอบบััญชีีสามารถรัับรองเฉพาะบััตรส่่งเสริิม หรืือรัับรอง 
ทุุกบััตรส่่งเสริมก็็ได้้

ประกาศและแบบฟอร์์มที่่�เกี่่�ยวข้้อง

1.	ป ระกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่ � ป.4/2544 เรื่่ �อง กำำ�หนดวิิธีีการรายงานผล 
การดำำ�เนิินงานก่่อนใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล ประกาศ ณ วัันที่่� 3 กรกฎาคม  
พ.ศ. 2544

2.	 แบบฟอร์์ม F PM TA 01 และ F PM TA 07 (ดาวน์โหลดได้้ท่ี่� http://boi go.th/) 
3.	ป ระกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่� ป.2/2559 เรื่่�อง หลัักเกณฑ์์และวิิธีีการตรวจสอบ 

โครงการที่่�ได้้รัับส่่งเสริิมการลงทุุนที่่�ประสงค์์จะขอใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลสำำ�หรัับ 
ผู้้�สอบบััญชีีรับอนุุญาต ประกาศ ณ วัันท่ี่� 27 พฤษภาคม พ.ศ. 2559

4.	ป ระกาศสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริิมการลงทุุนที่่� ป.3/2559 เรื่่�อง หลัักเกณฑ์์และวิิธีีปฏิิบััติิในการขอ 
ใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลด้้วยระบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ (e-Tax ประกาศ ณ วัันที่่� 27 
พฤษภาคม พ.ศ. 2559)

5.	ป ระกาศสำำ�นักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุนท่ี่� ป.3/2564 เรื่่�อง กำำ�หนดเงื่่�อนไขการส่่งเสริมการลงทุุน
สำำ�หรัับกิิจการท่ี่�ได้้รัับสิิทธิิและประโยชน์ยกเว้้นหรืือลดหย่่อนภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล ประกาศ ณ วัันท่ี่� 2 สิิงหาคม 
2564 
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9. 法人所得税免除の恩典使用の申請条件に関する注意事項

恩典行使前の業績報告基準

	 •	 2000年8月1日以降の投資奨励申請書に適用する。
	 •	 法人所得税免除恩典が付与される奨励証書であること。
	 •	 条件：法人所得税免除の恩典を受理するために該当の会計期間終了日から120日間以内に事務局に対し
法人所得税免除の恩典使用申請書とともに公認会計士の監査済み業績報告書を申請しなければならない。
	 • 	 法人所得税の恩典使用の申請条件付き最初の奨励証書に基づき、投資モニタリング第1部 - 第2部に申請
すること。
	 •	 純利益があり、免税恩典を受理する会計期間のみに提出すること。
	 •	 事務局により事業開始を許可されなくても、（事務局が奨励証書で定められた期間に条件を調査する）奨
励証書に基づき最初の収入発生会計期間から法人所得税免除恩典を使用することができる。
	 •	 奨励証書のデータを完全に記入し、事務局指定の書式で監査人に監査、保証してもらうこと。監査人は全
数または単独の奨励証書を保証してもよい。

関係布告および書式

	 1.	 仏歴2544年(2001年)7月3日付け投資委員会事務局布告第Por4/2559号｢件名：法人所得税免除恩典を使	
	 	 用する前の事業結果報告方法の規定｣
	 2.	 F PM TA 01 および F PM TA 07 書式 (http://boi.go.th/でダウンロードできる)
	 3.	 仏暦2559年(2016年)5月27日付投資委員会事務局布告第Por.2/2559号「件名: 件名: 法人所得税免除恩典	
	 	 の使用を申請する投資奨励プロジェクトに関する公認会計監査人の監査基準及び監査方法」
	 4.	 仏暦2559年(2016年)5月27日付投資委員会事務局布告第Por.3/2559 号｢件名:電子システム(e-Tax)による	
	 	 法人所得免除税恩典使用申請の基準及び手続き｣
	 5.	 仏暦2564年（2021年）8月2日付投資委員会事務局布告第 Por. 3／2564 号「件名：法人所得税免除または	
	 	 減税の恩典が付与される事業の投資奨励条件の決定」
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ยื่นแบบค�ำขอใช้สทิธิ
และรายงานผู้สอบบญัช ี(ผ่านระบบ E-TAX)

คำำ�ถาม-คำำ�ตอบน่่ารู้้�

	 1.	 ในเงื่่�อนไขการยื่่�นแบบฯ กำำ�หนดว่่าจะต้้องยื่่�นภายใน 120 วััน นัับแต่่วัันสิ้้�นรอบปีีบััญชีีที่่�จะขอใช้้สิิทธิิ            
หากเกิินกำำ�หนด สำำ�นักงานจะรัับเรื่่�องหรืือไม่่
ตอบ 	รั บ แต่่เนื่่�องจากยื่่�นเกิินกำำ�หนดการพิิจารณาอาจเสร็จไม่่ทัันกัับการยื่่�นแบบ ภ.ง.ด.50

	 2.	ถ้ ้าบริิษััทมีีโครงการเดีียวหรืือหลายโครงการ บางโครงการมีีเงื่่�อนไขต้้องยื่่�นแบบใช้้สิิทธิิฯ และทุุกโครงการ 
มีีผลขาดทุน จำำ�เป็็นต้้องยื่่�นแบบหรืือไม่่
ตอบ 	 ไม่่ต้้องยื่่�นแบบฯ เนื่่�องจากมีีผลขาดทุน

	 3.	ถ้ าบริิษััทมีีโครงการเดีียวหรืือหลายโครงการ บางโครงการมีีเงื่่�อนไขต้้องยื่่�นแบบใช้้สิิทธิิฯ และมีีกำำ�ไร แต่่บริิษััท 
นำำ�ผลขาดทุนสะสมยกมาหัักออกจากกำำ�ไรนั้้�น ทำำ�ให้้ไม่่มีีกำำ�ไรต้้องเสีียภาษีี บริิษััทต้้องยื่่�นแบบหรืือไม่่
ตอบ ในกรณีีที่่�บริิษััทประกอบกิิจการทั้้�งที่่�ได้้รัับยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล ให้้คำำ�นวณกำำ�ไรสุุทธิิ (ขาดทุุนสุุทธิิ)  
	 แยกต่่างหากจากกััน แต่่ในการคำำ�นวณกำำ�ไรสุุทธิิเพื่่�อเสีียภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลให้้นำำ�กำำ�ไร (ขาดทุุนสุุทธิิ)  
	 ของกิิจการมารวมกััน กรณีีนี้้�ผลประกอบการเป็็นกำำ�ไรสุุทธิิ บริิษััทฯ จึึงต้้องยื่่�นขอใช้้สิิทธิิฯ ผ่่านระบบ E-Tax

	 4.	ทุ กโครงการต้้องยื่่�นแบบฯ หรืือไม่่
ตอบ	 ไม่่ (ยื่่�นแบบฯ เฉพาะโครงการที่่�มีีเงื่่�อนไข “จะต้้องยื่่�นแบบขอใช้้สิิทธิิฯ ภายใน 120 วััน นัับแต่่วัันสิ้้�นรอบ 
	บั ญชีี...... “)
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Q＆A 

 1. 申請条件では、会計期間終了日より120日間以内行わなければならないと定めてあり

ますが、その期間を超えたら事務局は申請を受理しますか。

 回答： 受理しますが、期限超過のため、検討結果はポーゴードー50の申告に間に合わ 
  ない可能性があります。

 2. 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、恩典使用を申請

しなければならないプロジェクトも一部あります。しかし、全てのプロジェクトは欠損の場合、そ

の場合でも恩典使用の申請を行う必要がありますか。

 回答： 欠損する場合、申請しなくでもいいです。

 3. 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、利益があり、恩典

使用を申請しなければならないプロジェクトの利益を累積損益と相殺させれば、課税される利

益がなくなる場合、その場合でも恩典使用の申請を行う必要がありますか。

 回答： 利益がある場合、申請を行う必要があります。

恩典使用申請書と公認会計士からの報告
書を (E-TAXシステムを通し、提出する)

Q＆A

	 1.		 申請条件では、会計期間終了日より120日間以内行わなければならないと定めてありますが、その期間を
超えたら事務局は申請を受理しますか。
 回答：	受理しますが、期限超過のため、検討結果はポーゴードー50の申告に間に合わない可能性があります。

	 2.		 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、恩典使用を申請しなければならない
プロジェクトも一部あります。しかし、全てのプロジェクトが欠損の場合、その場合でも恩典使用の申請を行う必要
がありますか。
 回答：	欠損する場合、申請しなくでもいいです。

	 3.		 会社は一つのプロジェクト或いは多数のプロジェクトがありますが、利益があり、恩典使用を申請しなけ
ればならないプロジェクトの利益を累積損益と相殺させれば、課税される利益がなくなる場合、その場合でも恩典
使用の申請を行う必要がありますか。
 回答：	法人所得税が免除される事業にも会社が事業を行っている場合は、純利益（純損失）を分けて計算しなけれ	
	 	 ばならない。 しかし、法人所得税の納税のために純利益を計算する時、事業の純利益（純損失）の合計で計	
	 	 算しなければならない。この場合においては利益があるため、E-Tax システムを通して恩典使用申請書を提	
	 	 出しなければならない。

	 4.		 全てのプロジェクトが申請しなければならないですか。
 回答：	いいえ、（「会計期間終了日より120日間以内に申請しなければならない」という条件がある会社のみです。）
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	 5.	 เหตุุใดจึงต้้องมีีการยื่่�นแบบฯ
ตอบ 	 ตามหลัักการการยื่่�นแบบฯ กำำ�หนดกัับบััตรส่่งเสริิมที่่�ได้้รัับสิิทธิิและประโยซน์์ยกเว้้นกาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลที่่�ยื่่�น 
	 คำำ�ขอรัับการส่่งเสริมตั้้�งแต่่ 1 สิิงหาคม 2543 เป็็นต้้นมา (จากนโยบายข้้อ 1.1 ของประกาศคณะกรรมการฯ  
	ที่ ่ � 12543) ดัังนั้้ �นนิิติิบุุคคลที่่�มีีโครงการแม้้เพีียง 1 โครงการที่่�ถููกกำำ�หนดเงื่่ �อนไข เมื่่ �อโครงการนั้้ �นมีี 
	 ผลประกอบการท่ี่�ต้้องการใช้้สิิทธิิฯ จะต้้องยื่่�นแบบฯ โดยกรอกข้้อมููลทั้้�งนิิติิบุุคคล

	 6.	 จะรู้้�ได้้อย่่างไรว่่า โครงการใดมีีเงื่่�อนไข “จะต้้องยื่่�นแบบขอใช้้สิิทธิิฯ ภายใน 120 วััน นัับแต่่วัันสิ้้�นรอบ 
บััญชีี... “
ตอบ	 ให้้ดููบััตรส่่งเสริิมว่่าได้้รัับสิิทธิิประโยซน์์ตามมาตรา 31 หรืือไม่่ และมีีเงื่่�อนไข “ยื่่�นแบบขอใช้้สิิทธิิฯ ภายใน  
	 120 วััน นัับแต่่วัันสิ้้�นรอบบััญชีี....” หรืือไม่่

	 7.	 กรณีีที่่�บริิษััทมีีหลายบััตรส่่งเสริิม และมีีกิิจการอยู่่�หลายกอง บััตรส่่งเสริิมฉบัับแรกที่่�มีีเงื่่�อนไขยื่่�นแบบฯ อยู่่� 
กสท.4 แต่่บััตรฯ ฉบัับต่่อๆ มา ท่ี่�มีีเงื่่�อนไขยื่่�นแบบฯอยู่่� กสท.3 ไม่่ทราบว่่าต้้องยื่่�นแบบฯ ท่ี่�กองใด
ตอบ	 ให้้ยื่่�นแบบที่่� กสท.4 เนื่่�องจากสำำ�นัักงาน มีีหลัักปฏิิบััติิในการดููแลบริิษััทที่่�มีีหลายบััตรส่่งเสริิมว่่าบัตัรส่่งเสริิม 
	 ฉบัับแรกท่ี่�มีีเงื่่�อนไขการยื่่�นแบบฯ อยู่่�ที่�กองใดให้้ยื่่�นท่ี่�กองนั้้�น

	 8.	 โครงการท่ี่�ยัังไม่่ยื่่�นเรื่่�องเปิิดดำำ�เนิินการ แต่่มีีรายได้้แล้้ว ต้้องยื่่�นแบบฯ ขอใช้้สิิทธิิฯ หรืือไม่่
ตอบ	 หากรอบบััญชีีนั้้�น มีีผลประกอบการเป็็นกำำ�ไรและประสงค์์จะขอใช้้สิิทธิิฯ ให้้ยื่่�นแบบขอใช้้สิิทธิิฯ ผ่่านระบบ E-Tax

	 9.	 แบบฟอร์์มคำำ�ขอใช้้สิิทธิิและประโยชน์์ยกเว้้นภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล (F PM TA 01 และ F PM TA 07) 
หาได้้จากท่ี่�ไหน
ตอบ 	 สามารถดาวน์โหลดแบบฟอร์์ม F PM TA 01 และ F PM TA 07 ได้้ท่ี่� www.boi go.th ซึ่่�งปััจจุุบัันจะต้้องยื่่�นผ่่าน 
	 ระบบ E-Tax เท่่านั้้�น

	 10. มููลค่่าภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลที่่�ใช้้สิิทธิิฯ ยกเว้้น หมายถึึง นำำ�กำำ�ไรมากรอกในแบบ F PM TA 01 01 และ                  
F PM TA 07  ใช่่หรืือไม่่
ตอบ	 ไม่่ใช่่ แต่่หมายถึึง ภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลท่ี่�ใช้้สิิทธิิฯ ยกเว้้น คำำ�นวณจากประมาณการกำำ�ไรทางภาษีี คููณ อััตราภาษีี

	 11. กรณีีที่�บริิษััทฯ มีีเงื่่�อนไขกำำ�หนดวงเงิินภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคล ระยะเวลาการได้้รัับสิิทธิิฯ เป็็นเวลา 3 ปีี ต่่อมา 
บริิษััทได้้รัับการขยายเวลานำำ�เข้้าเครื่่�องจัักรพร้อมขยายเปิิดดำำ�เนิินการ ดัังนั้้�นระยะเวลาการได้้รัับสิิทธิิสิ้้�นสุุดก่อน แต่่ยััง
ไม่่ทราบวงเงิินภาษีีเงิินได้้นิิติิบุุคคลที่่�จะปรัับเปลี่่�ยนเมื่่�อครบกำำ�หนดเปิิดดำำ�เนิินการ จะสามารถอนุุญาตให้้ใช้้สิิทธิิฯ 
ได้้หรืือไม่่ ตามกรณีีดังต่่อไปนี้้�
	 - ยื่่�นขอใช้้สิิทธิิฯ เกิินวงเงิินท่ี่�กำำ�หนดในเงื่่�อนไขบััตร
	 - ยื่่�นขอใช้้สิิทธิิฯ ภายใต้้วงเงิินท่ี่�กำำ�หนดในเงื่่�อนไขบััตรฯ
ตอบ	สำ ำ�นักงานจะอนุุญาตให้้ใช้้สิิทธิิฯ ได้้รวมแล้้วไม่่เกิินวงเงิินท่ี่�กำำ�หนดไว้้ในเงื่่�อนไขบััตรส่่งเสริมเท่่านั้้�น
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	 5.		 なぜ申請しなければならないですか。
 回答： 	原則上、恩典使用の申請は、2000年8月1日以降投資奨励申請書提出し、法人所得税免除の恩典 が付与され	
	 	 る奨励証書のみです。(第1/2543号投資委員会布告第1.1項に基づき)したがって、恩典を使用する業績が出	
	 	 た場合、条件が付けたられたプロジェクトは1つだけでも、法人全体におけるデータを記入して申請しなけ	
	 	 ればならない。

	 6.	「会計期間終了日より120日間以内に恩典使用を申請しなければならない」という条件の付いたプロジェク
トはどうすれば確認できますか？
 回答：	奨励証書で第31条に基づく恩典を受理しているか否か、また「会計期間終了日より120日間以内に申請しな	
	 	 ければならない」という条件の有無を確認してください。

	 7.		 奨励証書を複数持っており、複数の投資促進部に管轄されている場合、例えば、最初の申請条件付きの奨
励証書が投資促進第4部にあり、残りの申請条件付きの奨励証書が投資促進第3部にあった場合、どちらに申請す
ればよいですか。
 回答：	投資促進第4部に申請してください。事務局の基準として、複数の奨励証書を持 っている会社は、最初に申	
	 	 請条件付きの奨励証書のある投資促進部に申請するように定められてます。

	 8.		 まだ事業開始を申請していないプロジェクトですが、既に収入が発生した場合、恩典使用を申請しなけれ
ばならないですか。
 回答： その会計期間に利益があり、恩典使用を申請したい場合、E-Tax システムを通して恩典使用申請書を提出し	
	 	 てください。

	 9.		 法人所得税恩典使用申請書（F PM TA 01 および F PM TA 07）はどこから入手するのですか。
 回答：	 F PM TA 01 および F PM TA 07 はwww.boi.go.thでダウンロードできます。現在E-Tax システムのみを通し	
	 	 て申請しなければなりません。

	 10.	 恩典使用する法人所得税の免除額とは、F PM TA 01および F PM TA 07 書式に利益を記入することで	
すか。
 回答：	違います。 恩典使用する法人所得税の免除額は、課税所得予測額に法定の税率をかけることです。

	 11.	 3年間の免除期間で、法人所得税額に上限がある会社で、のちに機械輸入期限と事業開始期限の延長を
許可された場合、事業開始期限満了時における法人所得税免除額が決まらないまま恩典使用期間が先に終了す
るのです。以下の場合に、恩典使用できますか。
	 	 - 	 奨励証書で定められた上限を超過して恩典使用を申請する場合
 	 	 - 	 奨励証書で定められた上限以下の恩典使用を申請する場合
 回答：	奨励証書で定められた上限を超過しない合計の額で事務局は恩典使用を許可 します。
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	 12. การกรอกมููลค่่าการลงทุุนในเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ บริิษััทฯ จะกรอกเฉพาะที่่�ใช้้สิิทธิิฯ นำำ�เข้้าสำำ�หรัับ 
เครื่่�องจัักรท่ี่�ซื้้�อในประเทศหรืือนำำ�เข้้ามาเองโดยเสีียภาษีีไม่่ต้้องนำำ�มารวม ใช่่หรืือไม่่
ตอบ 	 ไม่่ใช่่ แต่่ให้้กรอกมููลค่่าเครื่่�องจัักรและอุุปกรณ์์ท่ี่�ใช้้ในโครงการทั้้�งหมด (หมายถึึง ท่ี่�ซื้้�อในประเทศและนำำ�เข้้าทั้้�งท่ี่� 
	 ได้้รัับสิิทธิิ/ไม่่ได้้รัับสิิทธิิด้้านภาษีีอากร โดยใช้้ราคาทุุนแยกแต่่ละบััตรส่่งเสริิม) รวมทั้้�งกรณีีเครื่่�องจัักรและ 
	อุ ปกรณ์์ท่ี่�ไม่่ได้้บัันทึึกเป็็นสิินทรััพย์์ของบริิษััท เช่่น ลิิสซิ่่�ง เช่่าซื้้�อบริิษััทแม่่บริิษััทในเครือให้้มา ฯลฯ

	 13. กรณีีที่�บริิษััทฯ มีีการใช้้เครื่่�องจัักรร่่วมใน 2 โครงการจะให้้กรอกรายละเอีียดอย่่างไร
ตอบ 	 1. จะต้้องได้้รัับอนุุญาตจากสำำ�นักงานให้้ใช้้เครื่่�องจัักรร่่วมก่่อน
	 2. ถ้้าบัันทึึกเป็็นทรััพย์์สิินของโครงการใด ก็็กรอกรายละเอีียดเป็็นทรััพย์์สิินของโครงการนั้้�น

	 14. กรณีีที่�บริิษััทฯ มีีการแก้้ไขกำำ�ลังผลิิตระหว่่างรอบปีีบััญชีี จะต้้องคำำ�นวณปริมาณจำำ�หน่่ายท่ี่�ขอใช้้สิิทธิิฯ ตาม 
สััดส่วนของกำำ�ลังผลิิตที่�ได้้รัับอนุุมััติิให้้แก้้ไข/และตามช่่วงเวลาท่ี่�ได้้รัับอนุุมััติิใช่่หรืือไม่่
ตอบ 	 ใช่่

	 15. รายได้้จากการจำำ�หน่่ายผลพลอยได้้ ทางบริิษััทฯ จำำ�เป็็นต้้องกรอกหรืือไม่่
ตอบ 	 ไม่่ต้้องกรอกข้้อมููล
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	 12. 	機械および機材への投資金額は、国内で購入したり、関税を払って輸入した機械を除き、輸入恩典を使用
した機械のみ記入すればいいですか。
 回答：	 違います。プロジェクトに使用される全ての機械および機材の総額を記入して下さい。（国内調達、輸入、税	
	 	 金の恩典使用の有無に関係なく、奨励証書別で獲得価格で記入すること）また、リース、ハイヤーパーチェ	
	 	 ス、本社または関連会社からの無償提供など、会社の資産として計上されない機械を含みます。

	 13. 	2つのプロジェクトで共用する機械がある場合、どう記入すればいいですか。
 回答： 	1. まず、事務局から機械の共用許可を得ること。
 	 	 2．資産として計上されたプロジェクトに資産の詳細として記入してください。

	 14. 	会社は会計年度中に生産力の変更がある場合、承認された新たな生産力/承認された期間に基づいて恩
典使用分の販売量を計算しなければならないですか。
 回答：	その通りです。

	 15. 	副産物の販売から発生した収入について、記入しなければならないですか。
 回答：	 記入する必要はありません。
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 ประกาศส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

ที ่ ป. ๓ /๒๕๖๔ 
เรื่อง ก าหนดเงื่อนไขการส่งเสริมการลงทุนส าหรับกิจการที่ได้รับสิทธิและประโยชน์ 

ยกเว้นหรือลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล  
                               --------------------------------------------------------------------- 

เพ่ือเป็นการอ านวยความสะดวกส าหรับผู้ได้รับการส่งเสริมการลงทุน และเป็นการลดความ
ซ  าซ้อนในการน าส่งข้อมูลและจัดส่งเอกสารในการรายงานผลการด าเนินงานประจ าปี 

อาศัยอ านาจตามความในมาตรา ๑๑ มาตรา ๑๓ และมาตรา ๒๐ แห่งพระราชบัญญัติส่งเสริม
การลงทุน พ.ศ. ๒๕๒๐ ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนโดยได้รับมอบอ านาจจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุน จึงออกประกาศดังต่อไปนี  

ข้อ ๑ ก าหนดให้กิจการที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนซึ่งได้รับสิทธิและประโยชน์ยกเว้นหรือ
ลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล จะต้องด าเนินการยื่นแบบแสดงรายการภาษีเงินได้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วน 
นิติบุคคล (ภ.ง.ด.๕๐) และแบบยื่นรายการภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย (ภ.ง.ด.๑ก) ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ที่
กรมสรรพากร และต้องยินยอมให้กรมสรรพากรเปิดเผยหรือให้ข้อมูลดังกล่าวต่อส านักงานคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนตลอดระยะเวลาที่ได้รับการส่งเสริม ทั งนี  ส าหรับค าขอรับการส่งเสริมที่ยื่นตั งแต่วันที่  
๑ กันยายน ๒๕๖๔ เป็นต้นไป 

ข้อ ๒ ผู้ ได้รับการส่งเสริมซึ่งได้ยื่นแบบแสดงรายการภาษี เงินได้บริษัทหรือห้างหุ้นส่วน 
นิติบุคคล (ภ.ง.ด.๕๐) และแบบยื่นรายการภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย (ภ.ง.ด.๑ก) ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ที่
กรมสรรพากร และได้ยินยอมให้กรมสรรพากรเปิดเผยหรือให้ข้อมูลดังกล่าวต่อส านักงานแล้ว ผู้ได้รับการ
ส่งเสริมไม่ต้องน าส่งข้อมูลตามแบบดังกล่าวผ่านระบบรายงานผลการด าเนินการและความคืบหน้าโครงการ  
(e-Monitoring) ของส านักงาน 

  ประกาศ ณ วันที่   ๒   สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖๔ 

   

   ดวงใจ  อัศวจินตจิตร์ 

 (นางสาวดวงใจ  อัศวจินตจิตร์) 
 เลขาธิการคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
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ที่ ป.3/2564 

เรื่อง กำหนดเงื่อนไขการส่งเสริมการลงทุนสำหรับกิจการที่ไดร้ับสิทธิและประโยชน์ 
ยกเว้นหรือลดหย่อนภาษีเงินได้นติิบุคคล 

 
非公式訳

投資委員会事務局布告 
第 ／ 号

件名：法人所得税免除または減税の恩典が付与される事業の

投資奨励条件の決定

被奨励者に便宜を図り、年次事業成果報告の情報発送および書類提出において重複

を減らすため、

投資委員会は仏暦 年 年 投資奨励法第 条、第 条、および第 条の

権限に基づき、投資委員会に委任された投資委員会事務局は以下のように発布する。

第 項 法人所得税免税または減税が付与される被奨励事業は、法人税確定申告書

（ ）と源泉徴収申告書（ ）を電子申告の方法により

歳入局に提出し、被奨励期間中に投資委員会事務局に当該情報を開示または提供することを歳入局

と合意しなければならない。尚、仏暦 年（ 年） 月 日以降に提出される奨励申請書に

適用する。

第 項 法人税確定申告書（ ）と源泉徴収申告書（

）を電子申告の方法により歳入局に提出し、事務局に当該情報を開示または提供

することを歳入局と合意した被奨励事業は、事務局の年次事業成果報告およびプロジェクト進捗報

告の電子システム（ ）を通じて当該書式に従った情報発送を行わなくても良い。

発布日：仏暦  年（ 年） 月 日

ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット

（ドゥアンジャイ・アッサワジンタチット）

投資委員会長官
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ข้้อควรรู้้�เก่ี่�ยวกัับการขอหนัังสืือรัับรอง
การประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว

บทท่ี่� 10



ข้้อควรรู้้�เก่ี่�ยวกัับการขอหนัังสืือรัับรอง
การประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว

外国人事業証明書を申請する際
の注意事項

第10章
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10.  ข้อควรรู้เกี่ยวกับการขอหนังสือรับรองการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว

กรณีีคนต่างด้้าวที่่�เข้้ามาประกอบธุุรกิิจในประเทศไทย
	 กรณีีคนต่่างด้้าวต้้องการเข้้ามาประกอบธุุรกิิจในประเทศไทย จำำ�เป็็นต้้องปฏิิบััติิตามพระราชบััญญััติิการประกอบ 

ธุุรกิิจของคนต่่างด้้าว พ.ศ. 2542 ทั้้�งนี้้� เนื่่�องจากกฎหมายไทยได้้สงวนธุรกิิจบางประเภทไว้้โดยเฉพาะ ดัังนั้้�น หากคน 

ต่่างด้้าวมีีความประสงค์์จะประกอบธุรกิิจในประเทศไทย จึึงจำำ�เป็็นต้้องขออนุุญาตการประกอบธุรกิิจของคนต่่างด้้าว 

ก่่อน คนต่่างด้้าวบางประเภทมีีสิทธิิขอหนัังสืือรัับรองการประกอบธุรกิิจของคนต่่างด้้าว เพื่่�อประกอบธุรกิิจได้้โดยไม่่ต้้อง 

ขอใบอนุุญาตประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว เช่่น คนต่างด้้าวที่�่ประกอบธุรกิิจโดยได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุนุ เป็็นต้น

คุุณสมบััติิของผู้้�ขอหนัังสืือรัับรองการประกอบธุุรกิิจของคนต่างด้้าวตามมาตรา 12
	 1.	 ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุนตามกฎหมายว่า่ด้้วยการส่่งเสริมการลงทุนุ

	 2.	กิ ิจการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุน รวมถึึงขอบข่่ายธุุรกิิจที่�ระบุุในเงื่่�อนไขเฉพาะโครงการเป็็นธุุรกิิจตามบััญชีี 

สองหรืือบััญชีีสามท้้ายพระราชบััญญัติิการประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว พ.ศ. 2542

	 3.	 หากได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุนในกิจการผลิตซึ่�่งมิิได้้เป็็นธุรกิิจที่�เข้้าข่่ายตามบััญชีีท้้ายพระราชบััญญัติิฯ และ 

ข้้อเท็็จจริิงมีีการรัับจ้้างผลิิตซึ่�่งเป็็นการประกอบธุุรกิิจตามบััญชีีสาม (21) การทำำ�ธุุรกิิจบริิการ ซึ่�่งต้้องขออนุุญาต 

ประกอบธุรกิิจคนต่างด้้าวนั้้�น สามารถขอหนัังสืือรัับรองการประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าวตามมาตรา 12 นี้้� ได้้เช่่นกันั

การรัับจ้้างผลิิต (Original Equipment Manufacturer)
	 หมายถึึง การบริการรัับจ้้างผลิตสินค้้าชนิิดเดีียวกัันกับสินค้้าที่�ได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุุนโดยใช้้เครื่่�องจัักรของ 

โครงการท่ี่�ได้้รัับการส่่งเสริม ในบางครั้้�งอาจมีีการนำำ�วัตัถุดิิบและเครื่่�องจัักรมาให้ผู้้้�รับจ้างผลิตด้้วย 

	ทั้้ �งนี้้� การรัับจ้้างผลิิตข้้างต้้น เข้้าข่่ายเป็็นการประกอบธุุรกิิจตามบััญชีีสาม (21) การทำำ�ธุุรกิิจบริิการตามบััญชีีท้้าย 

พระราชบััญญัติิการประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว พ.ศ. 2542

การยื่่�นขอหนัังสืือรัับรองการประกอบธุุรกิิจของคนต่างด้้าว ตามมาตรา 12
	สา มารถดำำ�เนิินการได้้ 2 รููปแบบ ดัังนี้้�

	 1. 	ยื่่�นผ่่านระบบงานบััตรส่่งเสริม (Promotion Certificate System) ของสำำ�นัักงานคณะกรรมการส่่งเสริมการลงทุุน 

ผ่่านลิงก์์ : https://e-promotion-certificate.boi.go.th/ 

	 2.	ยื่่ �นที่�่กองบริหารการประกอบธุรกิิจของชาวต่่างชาติิ กรมพััฒนาธุรกิิจการค้้า กระทรวงพาณิชย์์ โดยจะต้้อง 

จััดเตรีียมเอกสาร

2.1	 กรอกข้้อความในคำำ�ขอโดยการพิิมพ์์ให้้ครบถ้้วน พร้้อมทั้้�งลงลายมืือชื่่�อ เพื่่�อขอหนัังสืือรัับรอง หรืือลง 

ลายมืือชื่่�อผู้้�รับมอบอำำ�นาจในกรณีีที่�่มีีการมอบอำำ�นาจให้บุุ้คคลอื่่�นเป็็นผู้้�กระทำำ�การแทน

2.2	 การยื่่�นสำำ�เนาหรืือภาพถ่่ายหลัักฐานหรืือเอกสารประกอบการขอหนัังสืือรัับรอง ผู้้�ขอหนัังสืือรัับรองต้้อง 

รัับรองความถููกต้้องของสำำ�เนาหรืือภาพถ่ายนั้้�น

2.3	 หนัังสืือรัับรองหรืือหลัักฐานการเป็็นนิติิบุุคคลจดทะเบีียนในประเทศไทย ซึ่�่งแสดงรายการเกี่�่ยวกัับ  

ชื่่�อ ทุุนวัตถุประสงค์์ ท่ี่�ตั้้�งสำำ�นัักงาน รายชื่่�อกรรมการและผู้้�มีีอำำ�นาจลงนามผููกพัันนิติิิบุุคคล เอกสารรัับรอง

โดยกรมพััฒนาธุรกิิจการค้้าอายุไม่เ่กิิน 6 เดืือน นับัจากวันัที่�่รัับรองโดยนายทะเบีียน
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10.  外国人事業証明書を申請する際の注意事項

外国人がタイで事業を行う場合
	 タイの法律において一部の業種がタイ人用としてに保護されることにより、外国人がタイで事業を行う場
合、1999年外国人事業法に従って外国人事業許可を取得しなければならない。一部の外国人は外国人事業許可書
を取得せずに外国人事業証明書を申請することにより、事業を行うことができる。その一例としては奨励証書を受
理した者である。

第12条に基づく外国人事業証明書を申請する者の資格
	 1.	 投資奨励法に基づき投資奨励を受理した者。
	 2.	 仏暦2542年(1999年)外国人事業法におけるリスト2またはリスト3にある事業としてプロジェクト特定の
条件にある事業を含み、投資奨励された事業。
	 3.	 外国人事業法におけるリストにない製造業で、投資奨励された事業だが、実際リスト3(21)サービス業で
ある請負生産を行う外国人は事業許可を取得しなければならないので、該当の外国人も第12条に基づき外国人
事業証明書を申請することができる。

請負生産 (Original Equipment Manufacturer) とは
	 奨励されたプロジェクト用の機械を使って奨励された製品と同一の製品を請負生産するサービスを意味	
する。原材料及び機械を提供する場合を含む。
	 以上の請負生産は仏暦2542年(1999年)外国人事業法におけるリスト3(21)サービス事業の業種になる。

第12条に基づく外国人事業証明書の申請書提出
	 次のように2つの方法で行うことができる。
	 1. 	 https://e-promotion-certificate.boi.go.th/ リンクにて投資委員会事務局の奨励証書システム（Promotion 
Certificate System）を通して申請する。
	 2.	 書類を用意し、商務省 事業開発局 外国人事業課で申請する。
	 	 2.1	 タイプで申請書の全てを記入し、申請者もしくは代理人の署名(委任の場合)を入れなければな	
	 	 	 らない。
	 	 2.2 	書類の写しまたは証拠写真またはその他の資料を添付する場合、申請者はその写しおよび写真	
	 	 	 を証明しなければならない。
	 	 2.3 	社名、資本金、事業目的、所在地、役員名簿および法人の代表権者を示す事業開発局に証明された	
	 	 	 タイにおける法人登記証明書。(登記官の証明日より6ヶ月以内のもの)
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2.4	 หนัังสืือแจ้้งสััดส่วนการถืือหุ้้�นระหว่า่งคนไทยกัับคนต่างด้้าว จำำ�นวนหุ้้�น ประเภทหรืือชนิดิของหุ้้�นที่�่คนต่าง

ด้้าวถืือเอกสารรัับรองโดยกรมพััฒนาธุรกิิจการค้้า อายุไม่่เกิิน 6 เดืือน นับัจากวันัที่�่รัับรองโดยนายทะเบีียน

2.5	 หลัักฐานแสดงว่่าผู้้�ขอหนัังสืือรัับรองได้้รัับการส่่งเสริมการลงทุนุ รวมถึึงการประกอบกิจการรัับจ้างผลิต

การชำำ�ระเงิิน
	 ผู้้�ยื่่�นคำำ�ขอต้้องชำำ�ระค่่าธรรมเนีียมหนัังสืือรัับรอง ผ่่านธนาคารหรืือชำำ�ระ ณ ส่่วนจดทะเบีียนธุุรกิิจกลาง ชั้้�น 4 

กรมพััฒนาธุรกิิจการค้้า กระทรวงพาณิชย์์

กฎหมายที่่�เกี่่�ยวข้้อง
	 1.	พ ระราชบััญญัติิการประกอบธุรกิิจของคนต่างด้้าว พ.ศ. 2542

	 2.	 ประกาศกรมพััฒนาธุุรกิิจการค้้า เรื่่�อง ระยะเวลาในการออกหนัังสืือรัับรองการประกอบธุรกิิจของคนต่่างด้้าว 

ตามมาตรา 12 และการออกใบอนุุญาตประกอบธุรุกิิจของคนต่างด้้าว ตามมาตรา 17 แห่ง่พระราชบััญญัติัิการประกอบ 

ธุุรกิิจของคนต่่างด้้าว พ.ศ. 2542 สำำ�หรัับธุรกิิจบริการท่ี่�เป็็นสำำ�นัักงานใหญ่่ข้้ามประเทศและบริษััทการค้้าระหว่่างประเทศ 

พ.ศ. 2558 ลงวัันที่� 14 มกราคม พ.ศ.2558

	 3.	 ประกาศกรมพััฒนาธุุรกิิจการค้้า เรื่่�อง กำำ�หนดหลัักเกณฑ์์และวิิธีีการในการออกหนัังสืือรัับรองการประกอบ 

ธุุรกิิจของคนต่างด้้าว ตามมาตรา 12 ลงวัันที่� 15 กัันยายน พ.ศ. 2563
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	 	 2.4 	外国人が持っている株数、株式の種類などタイ人と外国人の出資比率を示す事業開発局に証明さ	
	 	 	 れた株主名簿。(登記官の証明日より6ヶ月以内のもの)
	 	 2.5 	申請者が投資奨励を受理し、かつ請負生産事業を行っていることを証明する証拠書類。

支払い
	 申請者は銀行を通じて、または商務省 事業開発局 4階 中央事業登録係で証明書の手数料を支払わなけば
ならない。

関連諸法律
	 1.	 仏暦2542年(1999年)外国人事業法
	 2.	 仏暦2558年（2015年）1月14日付事業開発局布告件名:サービス業となる国際地域本部および国際貿易
のために仏暦2542年(1999年)外国人事業法における第12条に基づく外国人事業証明書の発行期間および第17
条に基づく外国人事業の認可
	 3.	 仏暦2563年（2020年）9月15日付事業開発局布告件名:第12条に基づく外国人事業証明書の発行基準お
よび方法
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